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Vazno!

Prije koristenja aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki priruc¢nik i spremite
ga za buduce potrebe.

Opasnost
- Glavnu jedinicu nemojte uranjati u vodu ili neku drugu
tekucinu. Nemojte je ispirati pod mlazom vode.

Upozorenje

- Prije ukopcavanija aparata provjerite odgovara li mrezni
napon naveden na aparatu naponu lokalne mreze.

- Aparat nemoite koristiti ako je utikac, kabel za napajanje
ili sam aparat ostecen. Ako je kabel za napajanje
ostecen, mora ga zamijeniti tvrtka Philips, ovlasteni
Philips servisni centar ili neka druga kvalificirana osoba
kako bi se izbjegle opasne situacije.

- Osobe sa smanjenim fizickim ili mentalnim
sposobnostima te osobe koje nemaju dovoljno iskustva
i znanja ovaj aparat smiju koristiti iskljuc¢ivo ako su pod
nadzoromili su primili upute u vezi rukovanja aparatom
na siguran nacin te razumiju moguce opasnosti.

- Djeca se ne smiju igrati aparatom (ukljucujuci dodatke).

- Djeca ne smiju koristiti ovaj aparat. Aparat i njegov kabel
drzite izvan dosega djece (ukljucujuci dodatke).

- Djeca ne smiju cistiti aparat niti ga odrzavati.

- Nemojte dodirivati rezace, narocito dok je aparat
ukopcan. Rezadi su vrlo ostri.

- Budite pazljivi prilikom rukovanja ostrim rezacima dok
praznite vrc i tijekom cisc¢enja. Obavezno iskopcajte
uredaj iz napajanja ako ga ostavljate bez nadzora.

- Ako se rezadi zaglave, iskljucite aparat iz napajanja prije
uklanjanja sastojaka koji blokiraju rezace.

- Aparat, ukljucujudii poklopac vrca, za vrijeme i
neposredno nakon kuhanja na pari vrlo je vruc (narocito
povrine sa simbolom "A") pa se mozete opedi ako ga
dodirnete. Poklopac vréa smije se otvarati samo pomocu
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jezicca na poklopcu. Za podizanje kosare koristite
lopaticu. Kako biste podigli vrc, primite ga za rucku.
Imajte na umu da tijekom kuhanja na pari i nakon
skidanja poklopca iz vréa izlazi vruca para.

Pazite na vrucu paru koja izlazi iz spremnika za vodu
prilikom otvaranja poklopca.

Imajte na umu kako c¢e vruca para iz otvora za paru na
poklopcu vrca nastaviti izlaziti jos neko vrijeme nakon
ciklusa parenja. Prilikom otvaranja poklopca vrcéa budite
pazljivi.

Ako aparat nije pravilno sastavljen, vruca para moze
prolaziti ispod ruba poklopca spremnika za vodu. Upute
za spriecavanije ili uklanjanje takvih problema potrazite u
poglavlju "Rjesavanje problema".

Aparat nemojte koristiti za sjeckanje tvrdih i jepljivih
sastojaka.

Nikada nemoite stavljati izbjeljivac ili otopine/tablete za
kemijsku sterilizaciju u aparat.

Za Ciscenje aparata nikada nemoite koristiti spuzvice

za ribanje, abrazivna sredstva za cisc¢enje ili agresivne
tekucine poput benzina, acetonaili alkohola.

Prije ponovnog kuhanja na pari obavezno pricekajte

10 minuta da se aparat ohladi.

Aparat ne smije mijesati duze od 30 sekundi odjednom.
Ako vam za mijeSanje treba viSe vremena, nakon 30
sekundi otpustite regulator, pricekajte nekoliko sekundi
i zatim nastavite. Ako se glavna jedinica zagrije, ostavite
ga da se ohladi nekoliko minuta prije nego sto nastavite.
Prilikom kuhanja na pari nemoijte ulijevati tekudinu u vrc.

Oprez

Nikada nemojte upotrebljavati dodatke ili dijelove
drugih proizvodaca ili proizvodaca koje tvrtka Philips nije
izricito preporucila. Ako upotrebljavate takve dodatke ili
dijelove, vase jamstvo prestaje vrijediti.

Aparat nemoijte stavljati na Stednjak ili kuhalo koje radi ili
je jos uvijek vruce niti u njegovu blizinu.



HRVATSKI 9

Iskljucite aparat i iskopcajte ga iz napajanja prije
zamjene dodataka ili priblizavanja dijelovima koji se
tijekom upotrebe krecu.

Prije ¢iScenja uvijek iskljucite aparat iz napajanja i
ostavite ga da se ohladi.

Nakon svakog kuhanja na pari regulator okrenite u
iskljuceni polozaj.

Vrcili neki drugi dio aparata nikada ne koristite u
mikrovalnoj pecnici jer metalni dijelovi drske vrcéa i
jedinica s rezacima nisu za to predvideni.

Vrcili neki drugi dio aparata nikada ne sterilizirajte u
sterilizatoru ili mikrovalnoj pecnici jer metalni dijelovi
jedinica s rezacima nisu za to predvideni.

Ovaj aparat namijenjen je iskljucivo uporabi u kucanstvu.
Ako se aparat nepravilno koristi, ako se koristi za
profesionalne ili poluprofesionalne svrhe ili ako se ne
koristi u skladu s uputama u korisnickom prirucniku,
jamstvo prestaje vrijediti, a tvrtka Philips nece biti
odgovorna za nastalu stetu.

Aparat stavite na stabilnu, ravnu i vodoravnu povrsinu.
|z aparata u radu izlazi vruca para. Oko aparata treba
biti dovoljno slobodnog prostora kako bi se sprijecila
ostecenja ormaricaili drugih predmeta.

Nemojte koristiti aparat ako je pao na pod ili ima bilo
kakvo ostecenje. Odnesite ga na popravak u ovlasteni
Philips servis.

Funkciju za rad s parom nikad nemojte koristiti ako je
spremnik za vodu prazan.

U spremniku ne smije biti vise od 180 ml vode.

Prije kuhanja na pari provjerite je li poklopac spremnika
za vodu pravilno blokiran.

Prilikom mijesanja nemojte premasivati razinu MAX koja
je oznacena na vrcu (400 ml).

Aparat nemojte podizati i premjestati dok radi.
Nemojte umetati nikakve predmete u otvor za izlaz pare
na spremniku za vodu, otvor za paru na poklopcu vréa i
prolaz za paru na kosari.
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- Spremnik za vodu nikada nemojte nadopunjavati
tijekom kuhanja na pari jer iz aparata mogu izaci vruca
voda i para.

- Prije nego sto ga otvorite, obavezno provjerite je li se
poklopac spremnika za vodu ohladio.

- Aparat nikada nemojte spajati na vanjski uredaj za
prebacivanje napona, kao sto je mjerac vremena, niti na
strujni krug koji se programirano ukljucuje iiskljucuje.

- Prije hranjenja bebe obavezno provjerite temperaturu
pripremljene hrane na dlanu kako biste se uvjerili da je
prihvatljiva.

- Obavezno provijerite gustocu hrane za svoju bebu.
Smijernice o prikladnoj gustodi hrane za razlicite uzraste
potrazite u vodicu za dojenje koji mozete preuzeti s
web-mijesta tvrtke Philips ili pak zatrazite savjet od
lijecnika ili savjetnika.

- Za podizanje koSare i praznjenje hrane iz vrca koristite
iskljucivo prilozenu lopaticu (sl. @).

- Redovitim uklanjanjem kamenca sprjecava se ostecenje
aparata.

- Koli¢ina hrane u kosari za kuhanje na pari ne smije
prelaziti preko gornjeg ruba prolaza za paru na kosari; u
suprotnom bi moglo doci do blokade prolaza.

- Razina buke: Lc= 88 dB[A]

Sigurnosni sustavi

Zbog vase zastite, ovaj aparat ima ugradeni sigurnosni mehanizam. Aparat
moze raditi samo ako su svi dijelovi ispravno sastavljeni. Ako su svi dijelovi
ispravno sastavljeni, ugradeni sigurnosni mehanizam ce se otpustiti.
Aparat je opremljen i mehanizmmnom za sprjecavanje pregrijavanja. Do
pregrijavanja moze dodi ako je razdoblje izmedu dva kuhanja na pari
prekratko. Ako se mehanizam za sprjecavanje pregrijavanja aparata aktivira
za vrijeme kuhanja na pari, ostavite aparat da se hladi nekoliko minuta.
Nakon toga aparat mozete ponovno koristiti.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim standardima i
propisima koji se ticu izlozenosti elektromagnetskim poljima.
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Cestitamo na kupnji, dobrodosli u Philips Avent! Kako biste potpuno
iskoristili podrsku koju nudi Philips Avent, registrirajte svoj proizvod na
www.philips.com/welcome.

Aparat za pripremu hrane za bebe Essential pomaze roditeljima u pripremi
hranjivih obroka za bebe jer kombinira funkcije za kuhanje na parii
mijesanje u jednom aparatu.

Pregled proizvoda (sl. (1)

A Lopatica
B Poklopac spremnika za vodu
C Otvor zaizlaz pare na spremniku za vodu
D Spremnik za vodu
E Glavnajedinica
F Regulator
a Polozaj "Steam" (para)
b Polozaj "Off" (isklju¢eno)
Cc Polozaj "Blend" (mijesanje)
d Indikator uklju¢ivanja (kuhanje na pari)
G Mehanizam za zaklju¢avanje vréa
H Kabel za napajanje
| Indikator razine vode i koli¢ine hrane
J Ruckavréa
K Vrc za kuhanje na pari i mijeSanje
L Jedinica s reza¢ima
M Brtva osovine rezaca
N Prolaz za paru na kosari
O Kosarica za kuhanje na pari
P Otvor za paru na poklopcu vréa
Q Jezi¢ac na poklopcu
R Poklopac vréa
S Otvor za paru na poklopcu vréa
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Prije prve uporabe

1 Uklonite svu ambalaZu s aparata.

2 Prije prve uvporabe temeljito odistite sve dijelove. Pogledajte
poglavlje "CiS¢enje i uklanjanje kamenca".

3 Preporucujemo da prije prve uporabe aparata pokrenete jedan
ciklus ¢is¢enja s praznom kosarom za kuhanje na pari i ispraznite vrc.
Informacije potrazite u poglavljima "Punjenje spremnika za vodu" i
"Kuhanje na pari".

Uporaba aparata

Oprez

* Prije hranjenja bebe obavezno provjerite temperaturu i gustocu
pripremljene hrane na dlanu kako biste se uvjerili da je prihvatljiva.

Ovaj je aparat namijenjen za kuhanje svjezih, krutih sastojaka na parii
njihovo mijeSanje do gustoce prikladne za bebe. Obi¢no se sastojci prvo
kuhaju na pari, a zatim mijeSaju. Medutim, aparat mozete koristiti i samo za
kuhanje na pariili pak samo za mijeSanje. Ako aparat namjeravate koristiti
samo za mijesanje, mozete preskoditi odjeljke "Punjenje spremnika za
vodu" i "Kuhanje na pari" i slijediti upute iz odjeljka "Samo mijeSanje"

Ovaj aparat NIJE namijenjen:

- kuhanju na pariistih sastojaka vise od 30 minuta

- kuhanju na pari smrznutih sirovih sastojaka

- najprije mijesanju, a zatim kuhanju na pari

- zagrijavanju tekucina kao Sto su juhe, umaciili voda

- podgrijavanju hrane

- odmrzavanju hrane

- kuhanju rize ili estenine

- rezanju tvrdih sastojaka kao sto su kockice leda ili Seceraili pak
liepljivih sastojaka kao Sto je sir
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Punjenje spremnika za vodu

n Oprez

* Prije nego Sto ga uporabite za mjerenje koli¢ine vode, vrc isperite i
uvjerite se da je &ist.

* Prije no Sto uporabite vré za mjerenje kolic¢ine vode, provjerite je li
pravilno sastavljena jedinica s reza¢ima, ukljucujudii brtvu osovine
rezaca. Plosnata strana brtve osovine rezaca treba biti okrenuta

prema gore (sl. @9).

E Napomena

» U spremniku ne smije biti viSe od 180 ml vode. Na vréu za mijeSanje
nalazi se oznaka razine vode.

 Preporucujemo uporabu mekane ili procis¢ene vode jer minerali iz
mineralne vode ili vode iz slavine mogu uzrokovati brze nakupljanje
kamenca u spremniku za vodu.

» U spremnik za vodu nemojte stavljati druge tekucine osim vode, osim

kad koristite bijeli ocat za uklanjanje kamenca.

1 Kako biste vr¢ za kuhanje na pari i mije$anje uklonili s glavne
jedinice, gurnite mu drsku unatrag (sl. (2)). Ulijte odgovarajucu
koli¢inu vode, prema uputama u poglavlju "Sastojci i vrijeme kuhanja
na pari" korisni¢kog priru¢nika (sl. (3)).

2 Kako biste ga otvorili, poklopac spremnika za vodu okrenite ulijevo
(sl. (), a zatim ulijte vodu pomoc¢u vréa za mijesanje (sl. (¢)). Nemojte
premasiti oznaku MAX od 180 ml (sl. (3)).

3 Vratite poklopac spremnika za vodu i okrenite ga udesno kako biste
ga blokirali na mjestu (sl. (7)).

E Napomena

« Prije ukljuc¢ivanja aparata obavezno provijerite jeste li blokirali
poklopac spremnika za vodu.
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Kuhanje na pari

n Oprez

 Provjerite je li pravilno sastavljena jedinica s reza¢ima, ukljucujudi i
brtvu osovine rezaca. Plosnata strana brtve osovine rezaca treba biti
okrenuta prema gore (sl. 29).

 Vruca para ili vru¢a voda mogu vam opeci prste. Nemojte dodirivati i
nikada nemojte dopustiti da djeca dodiruju vruce dijelove aparata ili
paru koja dolazi iz aparata, jer tako moze doci do opeklina.

E Napomena

* Prije kuhanja na pari sastojke treba oprati, oguliti i izrezati na kockice
ne vece od 1cm.

* Prije nego Sto ih stavite u koSaru za kuhanje na pari, smrznute sirove
sastojke svakako odmrznite. Prije nego sto ih stavite u vr¢, otresite
kapljice vode s odmrznutih sastojaka.

» Ako vr¢ i poklopac vrca nisu pravilno sastavljeni i postavljeni na
glavnu jedinicu, aparat nece proizvoditi paru (sl. 10) i (17).

1 Zelite li skinuti poklopac s vréa za mije$anje, jezi¢ac na poklopcu
gurnite udesno (sl. (3)).

2 Stavite krute sastojke (nareZzite kockice od oko 1cm) u kosaru za
kuhanje na pari. Sastojci ne smiju prelaziti preko gornjeg ruba
prolaza za paru na kosari (sl. (8)).

3 Kad vracate kosaru na vré, uvierite se da je prolaz za paru nasuprot
rucki. Kad kosara sjedne u pravi polozaj, zacut ¢ete blagi "klik"

(sL. 3).

4 Stavite poklopac na vr¢ i okrenite ga ulijevo kako biste ga blokirali na
mjesto (sL. (0)).

5 Uévrstite vré na glavnu jedinicu okretanjem udesno (sl. 17)).

Napomena

- Glavna jedinica ima Zljebove koji pomazu u glatkom navodenju
iglica za blokadu i blokiranju vrca. Prije kuhanja na pari ili mijeSanja
provijerite je li vr¢ blokiran na glavnoj jedinici.

6 Ako jos niste ispunili spremnik za vodu za kuhanje na pari, prije
pocetka rada proditajte upute iz poglavlja "Punjenje spremnika za
vodu" i ulijte vodu.
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E Napomena
* Provjerite je li poklopac spremnika za vodu pravilno blokiran.

7 Ukopcajte aparat.

8 Okrenite regulator u polozaj za kuhanje na pari (sl. (12)). Preporucenu
koli¢inu vode za kuhanje na pari potrazite u tablici u poglavlju
"Sastojci i vrijeme kuhanja na pari".

L Zasvijetlit ¢e Zuti indikator koji oznacava kuhanje na pari.
L Kada kuhanje na pari zavrsi, aparat ¢e se automatski iskljuciti i
indikator ¢e prestati svijetliti.

9 Nakon kuhanja na pari vratite regulator u polozaj "Off" (isklju¢eno,
sl. 13)). Prije no Sto uklonite gornji dio vréa, pri¢ekajte 2 minute ili dok
iz njega ne prestane izlaziti para.

“ Oprez

» Ako namjeravate ponoviti kuhanje na pari, pricekajte 10 minuta da
se aparat ohladiiizlijte preostalu vodu iz spremnika prije no Sto ga
ponovo napunite, a zatim ponovo pokrenite kuhanje na pari.

E Napomena

» Kako se ne bi dogodilo da se hrana ne skuha do kraja i kako u
spremniku ne bi ostalo vode, regulator nemojte okretati u polozaj “off”
(isklju¢eno) prije nego sto ciklus kuhanja na pari ne zavrsi.

Mijesanje nakon kuhanja na pari

n Oprez

 Provjerite je li pravilno sastavljena jedinica s reza¢ima, ukljucujuci i
brtvu osovine rezaca. Plosnata strana brtve osovine rezaca treba biti
okrenuta prema gore (sl. 29).

« Nakon kuhanja na pari, vr¢ i poklopac vréa postat c¢e vrudi. Vr¢ uvijek
drzite za rucku.

» Poklopac vréa otvarajte isklju¢ivo pomocu jezic¢ca na poklopcu.

» Za podizanje kosare nakon kuhanja na pari koristite iskljuc¢ivo
lopaticu.

» Obavezno provijerite jesu li poklopaci vr¢ pravilno sastavljeni i
postavljeni na glavnu jedinicu (sl. G0)i 17) dok koristite aparat.
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1 Kako biste vr¢ za mije$anje uklonili s glavne jedinice, primite drku i
gurnite je unatrag (sl. @).

2 Gurnite jezi¢ac na poklopcu kako biste otvorili poklopac vréa (sl. ®)).

3 Zavadenije kosare za kuhanje na pari iz vr¢a koristite prilozenu
lopaticu. Lopaticu provucite kroz otvore na kosari (ako da rijec
"Avent" bude okrenuta prema gore) i podignite je (sl. (15).

4 Hranu prokuhanu na pari ulijte u vré za mije$anje dok drzite lopaticu

(sl. G9).

Napomena

« Nema potrebe za izlijevanjem vode nakupljene u vr¢u. PomijeSajte je s
hranom kuhanom na pari radi blendanja.

5 Vratite poklopac vréa za mije$anje i blokirajte ga na mjestu (sl. 7).
Kosaru za kuhanje na pari nemojte vracati u vr¢ tijekom pripreme za
mijesanje.

6 Protresite vr¢ za mije$anje kako biste ravnomjerno rasporedili
sastojke.

7 Ako je potrebno, skinite poklopac vréa i stavite dodatne sastojke za
mijesSanje (npr. vodu za piree ili dodatne skuhane sastojke poput rize
ili tjestenine). Nemojte premasivati maks. koli¢inu hrane od 400 ml.

8 \Vratite vr¢ za mijeganje na glavnu jedinicu. Okrenite vré kako biste
ga blokirali na polozaj. Provjerite je li vr¢ u¢vrséenije li drska
postavljena izravno iznad mehanizma za zaklju¢avanje vr¢a. DrSka se
mora nalaziti s desne strane (sl. (7).

9 Kako biste pokrenuli mije$anje, regulator okrenite u polozaj "blend"
(mijesanje) i drzite ga tako dok se sastojci ne izmijeSaju na zeljenu

gustocu (sl. ).
Oprez

» Aparat ne smije mijeSati duze od 30 sekundi odjednom. Ako vam za
mijesanje treba viSe vremena, nakon 30 sekundi otpustite regulator,
pricekajte nekoliko sekundi i zatim nastavite. Ako se glavna jedinica
zagrije, ostavite ga da se ohladi nekoliko minuta prije nego Sto
nastavite.

10 Iskopcaijte aparat.
11 Izvadite vr¢ iz glavne jedinice i otvorite poklopac vréa (sl. (4).
12 Lopaticom hranu iz vréa izvadite na posudu ili tanjur (sl. (9)).
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Samo mijesanje

17

n Oprez

Provjerite je li pravilno sastavljena jedinica s rezac¢ima, ukljucujudi i

brtvu osovine rezaca. Plosnata strana brtve osovine rezaca treba biti

okrenuta prema gore (sl. 29).
Obavezno provijerite je li poklopac vréa za mijeSanje za vrijeme rada
aparata pravilno blokiran.

E Napomena

Prije blendanja sastojke treba oprati, oguliti i izrezati na kockice ne
vece od 1cm.

Uklonite vr¢ za mijeSanje s glavne jedinice i gurnite jezi¢ac na
poklopcu kako biste otvorili vré. (sl. )i sl. 3)).

Usitnjenu hranu stavite u vré za mijeSanje bez kosare za kuhanje na

pari. Nemojte premasivati maks. koli¢inu od 400 mL.

Vratite poklopac vr¢a za mijeSanje i blokirajte ga na mjestu
(sl. @). Protresite vr¢ za mijesanje kako bi se sastojci ravnomjerno
rasporedili.

Vratite vr¢ za mijeSanje na glavnu jedinicu i blokirajte ga na mjestu.

Kako biste pokrenuli mijeSanje, regulator okrenite u polozaj "blend"

(mijeSanje) i drzite ga tako dok se sastojci ne izmijesaju na Zeljenu

gustocu (sl. ).

E Napomena

Ako se sastojci zalijepe za stijenke vrca, ili ako su izmijesani sastojci
i dalje previse tvrdi, otpustite gumb za blendanje, odvojite vré od
glavne jedinice i odvojite sastojke pomocu lopatice i dodajte malo
pitke vode dok izmijeSana hrana ne bude odgovarajuce gustoce za
bebinu dob.

n Oprez

Aparat ne smije mijesati duze od 30 sekundi odjednom. Ako vam za
mijesanje treba viSe vremena, nakon 30 sekundi otpustite regulator,
pricekajte nekoliko sekundi i zatim nastavite. Ako se glavna jedinica
zagrije, ostavite ga da se ohladi nekoliko minuta prije nego sto
nastavite.

6

Iskopcajte aparat.
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7 Izvadite vr¢ iz glavne jedinice i otvorite poklopac vréa (sl. 19).
8 Lopaticom hranu iz vr¢a izvadite na posudu ili tanjur (sl. 9).

Sastojci i vrijeme kuhanja na pari

Vrsta
hrane

Voce

Povrce

Namirnica

Jabuka
Naranc¢e/mandarine
Breskva
Kruska
Ananas
Sljiva
Jagoda
Sparoge
Brokula
Mrkva
Cvjetaca
Celer
Patlidzan
Komorac
Mahune
Poriluk
Luk
Grasak

Priblizno
vrijeme

kuhanja na
pari (min)*

Razina vode u
spremniku (ml)

120
120
60

120
180
60

120
120
120
180
120
120
120
180
180
120
120
120
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Namirnica Priblizno Razina vode u
vrijeme spremniku (ml)
kuhanja na
pari (min)*
Paprika babura 20 120
Krumpir 30 180
Bundeva 20 120
Spinat 20 120
Repa 20 120
Kukuruz Secerac 20 120
Slatki krumpir 20 120
Rajcica 20 120
Repa 30 180
Tikvice 20 120
Meso Piletina, govedina, 30 180
janjetina, svinjetina itd.
Riba Losos, piSmolj, list, 20 120

bakalar, pastrva itd.

* Sva se hrana mora narezati na male kocke, ne vece od 1 cm. Procijenjeno
vrijeme kuhanja na pari temelji se na 200 g hrane. Vrijeme kuhanja na

pari prilagodite stvarnoj koli¢ini hrane.

*Vrijeme kuhanja na pari moze odstupati zbog promjene napona.

Primjeri recepata

Namirnica Kolicina vode
ivrijeme
kuhanja na pari
(M Kremasti 1408 o » Dodajte
ire od Krumpira i 120 mlvode
Erum irai 70 g brokule i kuhajte na
brokuple* pari priblizno
20 min
. * 50 gbanane -« Netreba
goiigi[]e‘ * 50 gavokada  kuhati na pari
« 80 g cvjetate -« Dodajte
) * 90 g krumpira 180 mlvode
ngFi?]eiko * 60 g mrkve i kuhajte na

pari priblizno
30 min

MijeSanje

» Promijesajte 3-5 puta
po 15 sekundi

* Dodajte 60 ml mlijeka

» Promijesajte 3-5 puta
po 15 sekundi

» Promijesajte 2-3 puta
po 15 sekundi
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Namirnica

« 250 ¢
govedine /
janjetine /

(4) Mesna pil_e;’ih_prsa/
delikatesa* svinjetine

* 100 g breskvi
* 100 g kruski

*50¢g
(5) Moje prve  borovnica
muesli*
+ 100 g
bakalara
* 150 g
(6) Zabava s krumpira
bakalarom i
krumpirom*
* 120 g lososa
» 120 g brokule
(7) Vesele
brokule *

Kolic¢ina vode
ivrijeme
kuhanja na pari

* Dodajte
180 mlvode
i kuhajte na
pari priblizno
30 min

» Dodajte
120 mlvode
i kuhajte na
pari priblizno
20 min

* Dodajte
180 mlvode
i kuhajte na
pari priblizno
30 min

» Dodajte
120 mlvode
i kuhajte na
pari priblizno
20 min

MijeSanje

» Promijesajte 3-5 puta
po 15 sekundi

» Ako je potrebno,

pomijesajte 1jusnu

zlicu pirea od mesa s

3 jusne zlice pirea od

povrca [pogledajte

recept za

rajsko povrce (3)]

Promijesajte 2-3 puta

po 5 sekundi

» Nakon mijesanja

razdijelite pire na 5

porcija. Pomijesajte

1 porcijusal00 g

zobenih pahuljica za

svaku porciju

Promijesajte 2-3 puta

po 5 sekundi

» Nakon mijesanja

razdijelite pire na 5

porcija. Pomijesajte

1 porciju sa 100 g

dobro prokuhane rice

kaSe od rize za svaku

porciju

Promijesajte 2-3 puta

po 5 sekundi

* Nakon mijesanja

razdijelite na 4 porcije.

Pomijesajte 1 porciju
sa 140 g dobro
prokuhane skoljka
tjestenine za svaku
porciju
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Namirnica Koli¢ina vode MijeSanje
ivrijeme
kuhanja na pari
e 240 g Sparoga * Dodajte » Ne trebate mijesati
120 mlvode * Nakon kuhanja na pari
i kuhajte na razdijelite Sparoge na
pari priblizno 3 porcije. Pomijesajte
(8) Suncane 20 min jednu pordiju sa 100 g
Sparoge * prokuhanih kriski

mladog krumpira
i 20 g protisnutog
parmezana za svaku
porciju
* Sastojke prije obrade trebate oprati, oguliti i izrezati na kockice, ne vece
od1Tcm.
* Prije hranjenja djeteta obavezno provjerite temperaturu i gustocu hrane.

* Navedeni recepti predvideni su za dojencad razlic¢itih dobnih uzrasta.
Predlazemo sljedece:

* Recepti 1-2 za prvu fazu odvikavanja od dojenja (oko 4-6 mjeseci)

* Recepti 3-4 za drugu fazu odvikavanja od dojenja (oko 6-8 mjeseci)

* Recepti 5-6 za trecu fazu odvikavanja od dojenja (oko 9-12 mjeseci)

* Recepti 7-8 za Cetvrtu fazu odvikavanja od dojenja (iznad 12 mjeseci)

* Medutim, bududi da se bebe razlikuju i razvijaju se razli¢itom brzinom,
odaberite recepte prilagodene razvoju svojeg djeteta.
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Ciéc¢enje i uklanjanje kamenca

Cidéenje

n Oprez

Ocistite aparat nakon svake uporabe.

Glavnu jedinicu i spremnik za vodu nikada nemojte uranjati u vodu ili
ispirati pod mlazom vode.

Nikada nemoijte stavljati izbjeljivac ili otopine/tablete za kemijsku
sterilizaciju u aparat.

Za ciscenje aparata nikada nemojte koristiti spuzvice za ribanje,
abrazivna sredstva za ¢iscenje ili agresivne tekucine poput benzina,
acetonaili alkohola.

Kosaru za kuhanje na pari, vr¢ za kuhanje na pari i mijeSanje, jedinicu
s rezac¢ima i poklopac vréa mozete prati u perilici posuda. Prije nego
Sto ih stavite u perilicu posuda, dijelove odmah nakon uporabe
isperite pod mlazom vode. Nemoijte ih uranjati u vodu s dijelovima koji
nisu odisceni.

Nakon sto je uklonite zbog ¢is¢enja, brtvu osovine reza¢a obavezno
vratite u jedinicu za mijeSanje. Plosnata strana brtve osovine rezaca
treba biti okrenuta prema gore.

—

Iskopcajte aparat i odvojite vré od glavne jedinice.

Gurnite jezi¢ac na poklopcu udesno kako biste otpustili poklopac
vréa (sl. 3)).

Isperite kosSaru za kuhanje na pari, vr¢ za kuhanje na pari i mijesanije,
poklopac vréa i lopaticu pod mlazom vode kako biste uklonili ostatke
hrane (sl. 7).

Jedinicu s reza¢ima prema potrebi prije pranja mozete rastaviti

(sl. Qo).

Za potrebe c¢iS¢enja mozete ukloniti brtvu osovine rezaca iz jedinice
za mijeSanje.

Oprez

- Kako biste izbjegli ozljede, a bududi da su bridovi oStrice ostri,

jedinicom s reza¢ima rukujte vrlo pazljivo.

6
7

Poklopac spremnika za vodu okrenite ulijevo i odvojite ga od
spremnika za vodu.

Operite poklopac spremnika za vodu pod mlazom vode.
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8 Prema potrebi u spremnik za vodu ulijte svjeZe vode i isperite
ga. Prema potrebi ponavljajte sve dok spremnik ne bude cist. Ne
ostavljajte vodu u spremniku (sl. @).

9 Nakon ¢igcenja osusite glavnu jedinicu i sve dijelove (sl. @)).
10 Kad se osuse, sastavite sve dijelove.

E Napomena

23

» Hrana moze obogjiti dijelove koji s njom dolaze u doticaj (primjerice,
koSara za kuhanje na pariivré). To je potpuno normalno. Te dijelove
mozete nastaviti normalno koristiti; njihovom uporabom necete
onedistiti hranu koju pripremate.

Uklanjanje kamenca iz spremniku za vodu

Za optimalan rad preporucujemo uklanjanje kamenca iz aparata svaka 2-4
tjedna. Kako biste smanjili nakupljanje kamenca, preporucujemo uporabu

meke ili prociScene vode za kuhanje na pari.

Nemoijte ukljucivati aparat dok je otopina za uklanjanje kamenca u
spremniku za vodu.

Za uklanjanje kamenca iz aparata slijedite upute za uklanjanje kamenca

navedene u nastavku.
1 Provjerite je li aparat iskljucen.

2 Pomijesajte 80 ml bijelog octa (6 % octene kiseline) s 80 mlvode.
Umjesto toga, kamenac iz spremnika za vodu mozete ukloniti
pomocu limunske kiseline i tople vode.

Ulijte otopinu u spremnik za vodu.

Stavite poklopac spremnika za vodu na spremnik i okrenite ga
udesno kako biste ga blokirali na mjestu.

Pri¢ekajte 6 sati / preko nod¢iili dok se kamenac ne rastopi.
Izlijte iskoriStenu otopinu iz spremnika za vodu.

Ako se nakupljeni kamenac nije u potpunosti rastopio, ponovite
postupak opisan u ovom poglavlju, od 1. do 6. koraka.

U spremnik za vodu ulijte svjeZe vode i isperite ga. Prema potrebi
ponavljajte sve dok spremnik ne bude dist.

Temeljito isperite poklopac spremnika za vodu pod mlazom vode.

-
OLQ 0 NOoOUul bh~hWw

Prije sljedeceg kuhanja hrane u aparatu napunite spremnik s 180 ml

vode i ostavite aparat da izvrsi jedan ciklus kuhanja na pari s praznim

vréem.
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Spremanije

1 Prije spremanja aparata ispraznite spremnik za vodu.

2 Provjerite jesu li svi dijevlovi Cisti i suhi prije spremanja aparata
(pogledajte poglavlje "CiS¢enje i uklanjanje kamenca").

3 Spremite aparat s reza¢ima u vréu kako bi se sprijecilo o$tecenie.

4 Prije spremanija provijerite jesu li poklopci spremnika za vodu i vréa
pravilno blokirani.

Recikliranje

Ovaj simbol naznacuje da se proizvod ne smije odlagati s
uobicajenim otpadom iz kuc¢anstva (2012/19/EU).

Postuijte propise svoje drzave o zasebnom prikupljanju
elektri¢nih i elektronickin proizvoda. Ispravno odlaganje
pridonosi spriecavanju negativnih posljedica po okolis i [judsko

e

Jamstvo i servis

Ako su vam potrebne dodatne informacije ili imate problema, posjetite
web-mijesto tvrtke Philips na adresi www.philips.com/aventili se obratite
sluzbi za korisnike tvrtke Philips u svojoj drzavi (pojedinosti potraZzite u
prilozenom medunarodnom jamstvenom listu). Ako u vasoj drzavi ne
postoji centar za korisnicku podrsku, obratite se lokalnom prodavacu
proizvoda tvrtke Philips.

Rjesavanje problema

U ovom poglavlju opisani su uobicajeni problemi vezani uz uporabu
aparata. Ako problem ne mozete rijesiti pomocu informacija u nastavku,
kontaktirajte centar za potrosace u svojoj drzavi.



Aparat ne radi.

Indikator
pare qp se ne
ukljucuije.

Mogudi uzrok

Aparatima
sigurnosni
mehanizam.

Aparat nece raditi

ako svi dijelovi
nisu pravilno
sastavljeni na
glavnu jedinicu.
Aparat nije

priklju¢en naizvor

napajanja.

Vr¢ nije pravilno
postavljen na
glavnu jedinicu.
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RjesSenje

Sve dijelove sastavite ispravno.
Prije kuhanja na pari poklopac vréa
morate staviti na vrc i okretati ga
ulijevo kako biste ga blokirali. Vrc
vertikalno vratite na glavnu jedinicu
i blokirajte ga okretanjem udesno.

Umetnite utikac¢ u uti¢nicu.

Postavite vr¢ na glavnu jedinicu i
blokirajte ga.

Pokrenuli ste drugi Iskljucite aparat i ostavite ga da
ciklus kuhanjana se hladi 10 minuta prije no sto
pari odmah po pocnete drugi ciklus kuhanja na
dovrsetku prvoga. pari.

|z spremnika
za vodu osjeca
se neugodan
miris prilikom
prvih nekoliko
uporaba.
Aparat ne
proizvodi paru.

|z spremnika
za vodu izlazi
para.

Prije uporabe
niste oprali

spremnik za vodu.

Niste ulili vodu u
spremnik.

U spremniku za
vodu previse je
kamenca.

Prolaz za paru,

otvor za izlaz pare

na spremniku za
vodu i otvor za

paru na poklopcu
vrca blokirani su.

Poklopac
spremnika za

vodu nije ispravno

zatvoren.

Upute za diS¢enje spremnika

za vodu potrazite u poglavlju
"Ci&c¢enje i uklanjanje kamenca”,

a zatim dovrsite ciklus kuhanja na
pari s praznim vréem.

Iskljucite iiskopcajte aparat, a zatim
ulijte vodu u spremnik.

Uklonite kamenac iz spremniku za
vodu. Upute potrazite u odjeljku
"Uklanjanje kamenca" poglavlja
"Cis¢enje i uklanjanje kamenca".
Provjerite otvor za izlaz pare na
spremniku za vodu, otvor za paru
na poklopcu vrca i prolaz za paru

i uvjerite se da nista ne blokira
prolaz.

Ispravno zatvorite poklopac
spremnika za vodu tako da ga
blokirate.
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Problem

Sastojci nisu
potpuno
skuhani.

Hrana u vréu
prelazi preko
rubova.

|z poklopca
vrca izlazi
previse pare.
Funkcija
mijesanja ne
radi.

Moguci uzrok
Vrc nije pravilno
sastavljen na
glavnoj jedinici.
Otvor za paru na
poklopcu vréa je
blokiran.

Komadi u vréu su
preveliki.

U vrcu je previse
hrane.

U spremniku
nema dovoljno
vode.

U spremniku za
vodu previse je
kamenca.

U vrcu je previse
hrane.

Poklopac vr¢a
nije pravilno

postavljen na vrc.

U vrcu je previse
hrane.

Rjesenje
Postavite vrc pravilno na glavnu
jedinicu.

Odistite otvor za paru na poklopcu
vréa.

Hranu izrezite na manje komade
(kockice od oko 1cm).

Smanijite koli¢inu hrane u vrcu.

Kolic¢ina hrane ne smije prelaziti
preko gornjeg ruba prolaza za paru
na kosari.

Dodajte odgovarajucu koli¢inu
vode za kuhanje na pari. U
poglavlju "Sastojci i vrijeme kuhanja
na par" mozete pronadi upute

0 odgovarajucoj koli¢ini vode za
sastojke koje zelite kuhati na pariili
recept koji zelite pripremiti.
Uklonite kamenac iz spremniku za
vodu. Upute potrazite u odjeljiku
"Uklanjanje kamenca" poglavlja
"Cig¢enje i uklanjanje kamenca".
Iskljucite aparat i smanjite koli¢inu
sastojaka.

Stavite poklopac na vrc i okrenite
ga ulijevo kako biste ga pravilno
zatvorili.

Iskljucite aparat i smanjite

kolic¢inu sastojaka. Nikada u vrc
nemoijte stavljati toliko hrane da
se poklopac ne moze zatvoriti.
Savjetujemo vam da maks. kolic¢ina
hrane za mijesanje ne prekoradi
400 g.



Problem

Hrana
nije dobro
izmijeSana
nakon
blendanja.

Mogudi uzrok
Vrc nije pravilno
postavljen na
glavnu jedinicu.

Poklopac vr¢a nije
pravilno blokiran
na vrc.

Aparat koristite za
mijesanije liepljive
hrane; primjerice,
sira.

Funkciju mijeSanja
koristili ste bez
prestanka duze
od 30 sekundi.
Blendanje nije
dovoljno dugo
trajalo.

Sastojci nisu
dovoljno
prethodno
obradeni.

Previse ili
premalo hrane za
blendanje.
Nedovoljno
vrijeme kuhanja
na pari.
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RjesSenje

Vr¢ s poklopcem stavite na glavnu
jedinicu, poravnajte drsku vréa

s ikonom o na glavnoj jedinicii
okrenite vrc ulijevo kako biste ga
blokirali na glavnojjedinici.
Stavite poklopac na vrc i okrenite
ga ulijevo kako biste ga pravilno
zatvorili.

Provjerite sastojke i tablicu s
vremenom kuhanja na pariili
primjere recepata i odaberite
one sastojke koji su prikladni za
mijesanje.

Zaustavite mijeSanje i pricekajte
nekoliko sekundi da se aparat
ohladi, a zatim nastavite s
mijeSanjem.

Sastojke izmijesSajte jos nekoliko
puta. Nemojte blendati bez
prestanka duze od 30 sekundi
odjednom.

Prije kuhanja na parii blendanja
sastojke treba oprati, oguliti i
izrezati na kockice ne vece od 1cm.

Povecajte ili smanjite koli¢inu hrane
kako bi se mogla pravilno blendati.

Dodajte odgovarajucu koli¢inu
vode za dovoljno vrijeme kuhanja
na pari. Informacije potrazite u
poglavlju "Sastojcii vrijeme kuhanja
na pari"



28 HRVATSKI

Aparat je
bucan, osjeca
se neugodan
miris, vruc

je na dodir,
pojavljuje se
dim itd.

Mogudi uzrok
Sastojci su suhi
i lijepe se za
stijenke vréa
tijekom blendanja.

U vrcu je previse
hrane.

RjesSenje

Nakon kuhanja na pari nema
potrebe za izlijevanjem vode
nakupljene u vrcu. Pomijesajte je
s hranom kuhanom na pari radi
blendanja. Ako koristite samo
funkdiju blendanja (bez kuhanja
na pari), dodajte odgovarajucu
koli¢inu pitke vode u vrc te
pomijesSajte sa sastojcima prije
blendanja.

Iskljucite aparat i smanjite koli¢inu
sastojaka.

Poklopac vr¢a nije  Stavite poklopac na vrc¢ i pravilno
ispravno zatvoren. ga zatvorite.
Funkdiju mijesanja Aparat ne smije bez prestanka

koristili ste mijesati duze od 30 sekundi
predugo. odjednom.

Na spremniku Na tim se To je potpuno normalno. S

i poklopcu dijelovima vremena na vrijeme uklonite

spremnika za
vodu nalaze se

nakupio kamenac. kamenac. Odistite poklopac
spremnika za vodu i poklopac vréa

bijele mrlje. vlaznom krpom. Uklonite kamenac
iz spremniku za vodu. Upute
potrazite u odjeljku "Uklanjanje
kamenca" poglavlja "Cis¢enije i
uklanjanje kamenca”

Povrsine Boje iz hrane To je potpuno normalno. To ne

aparata mMogu izmijeniti utjece na kvalitetu i rad aparata. Te

koje dolaze boju dijelova koji  dijelove mozete nastaviti normalno

u doticaj dolaze u doticaj s  koristiti; njihovom uporabom

s hranom hranom. necete onedistiti hranu koju

izgubile su pripremate.

boju.
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Mogudi uzrok Rjesenje

Vr¢ za Jedinicas Zategnite jedinicu s reza¢ima.
mijesanje curi.  rezadima

nije ispravno

postavljena.

Brtva osovine Pravilno sastavite brtvu osovine

rezaca nije rezaca (sl. @9).

pravilno

sastavljena

na jedinicu s

rezacima.

Tehnicki podaci

- Napon/snaga: pogledajte plo¢icu na donjem dijelu aparata
- Maksimalni kapacitet spremnika za vodu: 180 ml
Maksimalni kapacitet vréa za mijesanje: 400 ml

Radna temperatura: 10 do 40 °C / 50 do 104 °F

- Zastita: sustav zagrijavanja s kontrolom temperature
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PriesS pradédami naudoti prietaisa atidziai perskaitykite Sj vartotojo vadova
ir saugokite ji, nes jo gali prireikti ateityje.

Pavojus

Niekada nemerkite pagrindinio jrenginio j vandenj ar kitg
skystj. Neskalaukite jo po tekanciu vandeniu.

Ispéjimas

Pries jjungdami prietaisg, patikrinkite, ar ant prietaiso
nurodyta jtampa atitinka vietinio elektros tinklo jtampa.
Nenaudokite prietaiso, jei pazeistas kistukas, maitinimo
laidas arba pats prietaisas. Jei maitinimo laidas
pazeistas, siekiant isvengti pavojaus, jj turi pakeisti
,Philips* darbuotojai, ,Philips® jgaliotasis technines
priezilros centras arba kiti panasios kvalifikacijos
specialistai.

Sj prietaisa gali naudoti asmenys, kuriy fiziniai, jutimo
ar protiniai gebéjimai yra silpnesni arba kurie neturi
patirties ir Ziniy. Sie asmenys turi bati prizidrimi arba
iSmokyti saugiai naudotis prietaisu bei supazindinti su
susijusiais pavojais.

Neleiskite vaikams zaisti su Siuo prietaisu (jskaitant jo
priedus).

Siuo prietaisu negalima naudotis vaikams. Laikykite
prietaisg ir jo laidg (jskaitant jo priedus) vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

Neleiskite vaikams valyti ir taisyti prietaiso.

Nelieskite asmeny, ypac kai prietaisas prijungtas prie
maitinimo lizdo. ASmenys yra labai astrus.

BUkite atsargls su astriais aSmenimis istustindami gsotj
ir valydami. Visada atjunkite prietaisg nuo maitinimo
saltinio, jei jis paliekamas be priezilros.

Jei asmenys uzstringa, iSjunkite prietaisg is elektros
tinklo ir iSimkite asmenis blokuojandius produktus.
Garinant arba tik pradéjus garinimo procesa, prietaisas ir
asocio dangelis greitai jkaista (ypac ,A" Zenklu pazymet
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pavirsiai), todel juos palietus galima nudegti. Asocio
dangtelis turi buti atidaromas tik naudojantis dangtelio
ausele. Inda kelkite tik naudodamiesi mentele. Asotj
kelkite tik laikydami ji uz rankenos.

Garindami arba nukele dangtelj saugokites is gsocio
iSeinandiy karsty garu.

Atidarydami dangtelj saugokités is vandens bakelio
sklindanciy karsty garu.

Atkreipkite demes;j, kad pasibaigus gaminimo ciklui karsti
garai is gsocio dangtelio gary angos sklis dar kurj laika.
Atidarydami gsocio dangtelj bUkite atsargus.

Jei prietaisas surinktas netinkamai, karsti garai gali
prasiverzti pro vandens bakelio dangtelio krasta.
Noredami apsisaugoti nuo tokiy problemuy arba jas
iSspresti, skaitykite skyriy , Trik&iy diagnostika“.

§1uo prietaisu nesmulkinkite kiety ir lipniy produkty.
Siame prietaise niekada nenaudokite baliklio arba
cheminiy sterilizavimo tirpaly / tableciy.

Niekada nevalykite prietaiso siurks¢iomis kempinemis,
slifuojamaisiais valikliais arba esdinandiais skysciais, pvz,,
benzinu, acetonu arba alkoholiu.

Pasibaigus garinimo ciklui visada palaukite 10 min., kol
prietaisas atves, ir tik tada pradekite garinti iS naujo.
Neleiskite prietaisui vienu kartu maisyti ilgiau nei 30
sekundziy. Jei per 30 sek. neiSmaiseéte, sustabdykite
maisyma atleisdami rankenéle ir keleta sekundziy
palaukite. Jei pagrindinis jrenginys ikaista, pries tesdami
palaukite kelias minutes, kol jis atves.

Noredami garinti niekada nepilkite j gsotj jokio skyscio.

Atsargiai

Nenaudokite jokiy priedy ar daliy, pagaminty kity
bendroviy arba nerekomenduojamy ,,Philips®. Jei
naudosite tokius priedus arba dalis, nebegalios jusy
garantija.

Nedeékite prietaiso ant veikiancios arba vis dar karstos
krosnies ar virykles, arba salia jos.
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Pries keisdami priedus ar liesdami judancias dalis
prietaisg isjunkite ir atjunkite nuo maitinimo saltinio.
Pries valydami visada atjunkite prietaisa nuo maitinimo
tinklo ir palaukite, kol jis atves.

Baige garinti visada pasukite valdymo rankeneéele j
iSjungta padetj.

Niekada nedékite gsodio ar kitos prietaiso dalies
mikrobangy krosnele, nes metalines gsocio rankenos
dalys ir pjaustymo jtaisas tam nepritaikyti.

Niekada nesterilizuokite gsocio ar kitos prietaiso

dalies sterilizatoriuje arba mikrobangy krosneléje, nes
metalinés pjaustymo jtaiso dalys tam nepritaikytos.

Sis prietaisas skirtas naudoti tik namy ukyje. Jei
prietaisg naudosite netinkamai ar profesionaliems arba
pusiau profesionaliems tikslams, arba jei jj naudosite
ne pagal vartotojo vadovo instrukdijas, garantija taps
negaliojandia ir ,Philips” jokiomis aplinkybemis nebus
atsakinga uz kilusia zala.

Padekite prietaisg ant stabilaus, horizontalaus ir lygaus
pavirsiaus. Naudojamas prietaisas skleidzia karstus
garus. Jsitikinkite, ar aplinkui yra pakankamai laisvos
vietos, kad nebUty pazeistos spintelés arba kiti objektai.
Nenaudokite prietaiso, jei jis nukrito arba yra kitaip
pazeistas. Nuneskite jj taisyti j jgaliota ,Philips®
aptarnavimo centra.

Niekada nenaudokite garinimo funkdijos, jei vandens
bakelyje nera vandens.

Vandens bakelyje negali buti daugiau nei 180 ml
vandens.

Pries pradedami garinti jsitikinkite, ar vandens bakelio
dangtelis tinkamai uzdarytas.

Maisydami stenkites, kad nebuty virsytas MAX
(didziausias) ant asocio nurodytas maisomo maisto
kiekis (400 ml).

Nekilnokite ir nejudinkite prietaiso jam dirbant.
Nedekite jokiy objekty j vandens bakelio gary iSleidimo
anga, asocio dangtelio gary jleidimo anga ir indo gary
taka.
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- Niekada nepildykite vandens bakelio garinimo metu, nes
iS prietaiso gali issiverzti karsto vandens ir garu.

- Pries atidarydami vandens bakelio ar gsocio dangtelj
visada palaukite, kol jis atves.

- Niekada nejunkite Sio prietaiso maitinimo per iSorinj
perjungimo jrenginj, pvz., laikmatj, ir niekada nejunkite jo
prie grandineés, kuri reguliariai jjungiama ir iSjungiama.

- PrieS maitindami kadikj visada patikrinkite paruosto
maisto temperatdra iSorine plastakos dalimi.

- Visada patikrinkite kadikio maisto konsistencijg. Daugiau
informacijos apie skirtingo amziaus kudikiams tinkancio
maisto konsistencija pateikiama atjunkymo vadove, kurij
galima atsisiysti is ,Philips” svetaines, taip pat galite
kreiptis j gydytoja ar konsultanta.

- Iskeldamiinda ir iSimdami maista is asocio naudokite tik
instrukcijose nurodoma mentele (@ pav).

- Nuolatinis nuosedy salinimas apsaugo prietaisg nuo
gedimuy.

- Jsitikinkite, ar garinimo inde esantis maisto kiekis nesiekia
virsutines indo gary tako ribos, nes kitu atveju gary takas
gali uzsikimsti.

- TriuksSmingumo lygis: Lc = 88 dBJ[A]

Saugos sistemos

Siekiant uztikrinti sauguma naudojantis prietaisu, jame yra integruotas
apsauginis uzraktas. Sis prietaisas veikia tik tada, kai visos jo dalys surinktos
tinkamai. Tinkamai surinkus visas dalis iSsijungia integruotas apsauginis
uzraktas.

Siame prietaise taip pat yra integruota nuo perkaitimo apsauganti
issijungimo funkdcija. Jei intervalas tarp dviejy garinimo cikly per trumpas,
galite perkaitinti. Jei garinimo metu jsijungia prietaiso apsauga nuo
perkaitinimo, palaukite kelias minutes, kol prietaisas atves. Paskui vel galite
naudoti prietaisa.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

LPhilips” prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir normas del
elektromagnetiniy lauky poveikio.
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Sveikiname jsigijus ,Philips Avent® ir sveiki atvyke! Noredami pasinaudoti
visa ,Philips Avent“ siCiloma pagalba, uzregistruokite gaminj adresu
www.philips.com/welcome.

Sis kadikiy maisto jrenginys padeda téevams paruosti kiidikiams maistingy
patiekaly naudojantis garinimo ir maisymo funkcijomis.

Bendrasis aprasymas

Gaminio apzvalga (1) pav)

mMTMOoONmT>
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Mentele

Vandens bakelio dangtis

Vandens bakelio gary iSleidimo anga
Vandens bakelis

Pagrindinis jrenginys

Valdymo rankeneéelé

a Padétis ,Garai“

b Padeétis ,lISjungta“

c Padeétis ,Maisyti“

d Maitinimo indikatorius (garinimas)
Asocio fiksatorius

Maitinimo laidas

Vandens lygio ir maisto kiekio indikatorius
Asocdio rankena

Garinimo ir maiSymo gsotis
Pjaustymo jtaisas

Pjaustymo jtaiso tarpiklis

Indo gary takas

Garinimo indas

Asocdio dangtelio gary jleidimo anga
Dangtelio ausele

Asocio dangtelis

Asocdio dangtelio gary anga
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Pries naudojant pirma karta

1 Nuimkite nuo prietaiso visas pakavimo medZiagas.

2 Prie$ pirma naudojima kruopéciai nuvalykite visas dalis. Zr. skyriy
,Valymas ir nuosédy salinimas*®.

3 Prie$ naudojant pirma karta, rekomenduojamve atlikti vieng garinimo
cikla naudojant tuscdia garinimo inda ir gsotj. Zr. skyrius ,Vandens
bakelio pripildymas* ir ,Garinimas“.

Prietaiso naudojimas

Atsargiai

 Pries maitindami kidikj visada patikrinkite paruosto maisto
temperatiira ir konsistencija iSorine plastakos dalimi.

Siuo prietaisu galima garinti $vieZius, kietus produktus, o paskui sumaidyti
juos iki kudikiui tinkamos konsistencijos. Paprastai pirma paruosiate
produktus garuose, o tada maisote. Siuo prietaisu galite tik ruosti garuose
arba tik maisyti. Jei prietaisa naudojate tik maiSymui, galite praleisti skyrius
Vandens bakelio pripildymas” ir ,Garinimas" ir vadovautis skyriuje ,Tik
maisymas® pateikiamomis instrukcijomis.

Sis prietaisas NEGALI biti naudojamas $iais tikslais.

- Ty pacdiy produkty garinimas ilgiau nei 30 min

- Saldyty neapdoroty produkty garinimas

- Pirma maisSymas, paskui garinimas

- Skysciy, tokiy kaip sriubos, padazai arba vanduo, sildymas

- Maisto pasildymas dar kartg

- Maisto atsildymas

- Ryziy arba makarony gaminimas

- Kiety arba lipniy produktu, pvz., ledo arba cukraus kubeliy, strio,
smulkinimas

Vandens bakelio pripildymas

Atsargiai

* Pries matuodami gsociu vandenj, kruopsciai iSskalaukite gsotj ir
isitikinkite, ar jis Svarus.

 Pries matuodami gsociu vandeni jsitikinkite, ar pjaustymo jtaisas ir
jo tarpiklis yra tinkamai surinkti. Plokscioji pjaustymo jtaiso tarpiklio
pusé turi bati nukreipta j virsy (9 pav.).
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E Pastaba

« |sitikinkite, kad bakelyje neblty daugiau nei 180 ml vandens. Vandens
lygio indikatorius yra ant maiSymo gsocio.

» Rekomenduojame naudoti minksta arba filtruota vandenj, nes
naudojant mineralinj arba is$ ¢iaupo tekantj vandenj bakelyje gali
greiciau formuotis nuosédos.

- Tik Salinant nuosédas j vandens bakelj galima jpilti baltojo acto.
Niekada nepilkite j vandens bakelj jokiy kity skysciu.

1 Pastumkite garinimo ir maiSymo asocio rankenéle atgal ir nuimkite
ji nuo pagrindinio jrenginio ( (2) pav.). |pilkite reikiama kiekj vandens,
kaip nurodyta vartotojo vadovo skyriuje ,Ingredientai ir garinimo
laikas“ ((®) pav.).

2 Sukite vandens bakelio dangtelj pries laikrodZio rodykle ir jj
atidarykite ((5) pav.), tada jpilkite vandens, naudodamiesi maisymo
asociu ((e) pav.). Nevirsykite MAX (daugiausia) ribos (180 ml)

(@ pav.).

3 Uzdékite vandens bakelio dangtelj ir uzfiksuokite sukdami pagal

laikrodZio rodykle ((7) pav.).

Pastaba

- PrieS pradédami naudotis prietaisu visada jsitikinkite, ar tinkamai
uzfiksuotas vandens bakelio dangtelis.

Garinimas

n Atsargiai

« Jsitikinkite, ar pjaustymo jtaisas ir jo tarpiklis surinkti tinkamai.
Plokscioji pjaustymo jtaiso tarpiklio puseé turety biti nukreipta j virsy
(@ pav.).

» Karsti garai ar karStas vanduo gali nudeginti pirStus. Nelieskite ir
neleiskite vaikams liesti karsty prietaiso daliy ar iS jrenginio virSaus
besiverzianciy gary, nes jie gali nuplikyti.
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E Pastaba

« Pries garindami, ingredientus nuplaukite, nulupkite ir supjaustykite
mazais kubeliais, ne didesniais nei1cm.

 Visada atSildykite Saldytus neapdorotus produktus ir tik tada dékite
juos j garinimo inda. PrieS dédami atSildytus produktus j asotj
pasalinkite likusj vandeni.

- Prietaisas nepradés garinimo proceduiros, jei gsotis ir gsocio dangtelis
ant pagrindinio jrenginio uzdéti netinkamai ( 10 ir 1) pav.).

1 Pastumkite dangtelio ausele pagal laikrodzio rodykle ir nuimkite
maisymo indo dangtelj ((3) pav.).

2 Sudekite kietus produktus (supjaustytus mazdaug 1 cm kubeliais) j
garinimo inda. Produktai neturi siekti virSutinés indo gary tako ribos
(®pav.).

3 Deédamiinda atgalj asotj jsitikinkite, ar gary takas yra priesingoje
puséje nuo rankenos. Tinkamai jdéje inda isgirsite lengva
spragteléjima ((9) pav.).

4 Uzdékite gsodio dangtelj ant gsodio ir uzfiksuokite sukdami prie$
laikrodZio rodykle ( 10 pav.).

5 Sukdami pagal laikrodZio rodykle uzdékite asotj ant pagrindinio
jrenginio (1) pav.).

E Pastaba

» Pagrindinio jrenginio grioveliai nukreipia fiksavimo jungtis ir uzfiksuoja
asotj. Pries pradédami maisyti arba garinti visada jsitikinkite, ar gsotis
tinkamai uzdeétas ant pagrindinio jrenginio.

6 Jei ketinate garinti, bet dar nepripildéte vandens bakelio vandeniu,
zr. skyriy ,Vandens bakelio pripildymas* ir jpilkite vandens.

Pastaba

- |sitikinkite, ar vandens bakelio dangtelis tinkamai uzfiksuotas.

7 Jjunkite prietaisa.

8 Pasukite valdymo rankenéle j garinimo padéti (@ pav.).
Rekomenduojamas vandens kiekis garinimui nurodytas lenteléje, kuri
pateikiama skyriuje ,Ingredientai ir garinimo laikas®.

L Uzsidegs geltona lempute, kuri nurodo, kad vyksta garinimo
procesas.
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L Pasibaigus garinimo ciklui prietaisas automatiskai iSsijungs ir
indikatoriaus lempute uzges.
9 Baige garinti pasukite valdymo rankenéle atgalj padetj ,igjungta“
(@3 pav.). Palaukite 2 min. arba kol i§ gsodio virSaus nebesivers garai,
ir tik tada ji nuimkite.

n Atsargiai

« Jei ketinate pradeéti dar vieng garinimo cikla, palaukite 10 min., kol
prietaisas atveés, iS vandens bakelio iSpilkite likusj vandenij, uzpildykite
ji i$ naujo ir tik tada pradékite nauja garinimo cikla.

E Pastaba

« |ki pasibaigiant garinimo ciklui, nesukite valdymo rankenélés j padetj
LJisjungta® kitaip gali nepakakti garinimo laiko ir bakelyje gali likti
vandens.

Maisymas po garinimo

n Atsargiai

« |sitikinkite, ar pjaustymo jtaisas ir jo tarpiklis surinkti tinkamai.
Ploksdioji pjaustymo jtaiso tarpiklio puseé turéty biti nukreipta j virSy
(@ pav.).

» Po garinimo ciklo gsotis ir gsocio dangtelis yra karsti. Asotj laikykite tik
uz rankenos.

» Asocdio dangtelj atidarykite tik dangtelio ausele.

» Baige garinti inda kelkite tik mentele.

* Naudodami prietaisg visada jsitikinkite, ar dangtelis ir gsotis ant
pagrindinio jrenginio uzdéti tinkamai (G0) ir 11 pav.).

1 Noréedami nuimti maidymo asoti nuo pagrindinio jrenginio, laikykite
uz rankenos ir stumkite atgal, kad gsotis atsilaisvinty ( 2) pav.).

2 Pastumkite dangtelio ausele ir atidarykite asocio dangtelj (B pav.).

3 Naudodami pateikiama mentele i§imkite garinimo inda i$ asodio.
|statykite mentele j indo angas (Zodis ,Avent” turi buti nukreiptas j
virdy) ir ji iskelkite (15 pav.).

4 Laikydami uz mentelés supilkite garuose paruosta maista j maisymo

asotj (@6 pav.).
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E Pastaba

 Asotyje susikaupusio vandens ispilti nereikia. Sumaisykite jj su garintu
maistu ir susmulkinkite.

5 UZzdékite maidymo asocio dangtelj ir jj uzfiksuokite (17 pav.).
Ruosdamiesi maisSyti nedékite garinimo indo atgal j asotj.
Pakratykite maiSymo gsotj, kad produktai tolygiai pasiskirstytu.

Jei reikia, nuimkite dangtelj ir pridékite kity produkty (pvz., vandens,

jei ruoSiate tyre, kity virty produkty, tokiy kaip ryziai arba makaronai).

Stenkités, kad nebity virSytas MAX (didziausias) maisto kiekis

(400 ml).

8 Uzdékite maidymo asotj ant pagrindinio jrenginio. Pasukite gsotj ir ji
uzfiksuokite. |sitikinkite, ar gsotis uzdétas tinkamai, o jo rankena turi
bati tiesiai virs asocio fiksatoriaus. Rankena turi biti desinéje puséje
(@D pav.).

9 Jei norite pradeti maidyti, pasukite rankenéle j padeti ,maisyti“ ir
maisykite iki norimos produkty konsistencijos ( (18) pav.).

N O

Atsargiai

* Nenaudokite prietaiso be pertraukos ilgiau nei 30 sek. Jei po 30 sek.
maisymas dar nebaigtas, sustabdykite maiSyma atleisdami mygtuka,
palaukite keletg sekundziy ir teskite pradeta procesa. Jei pagrindinis
irenginys jkaista, pries tesdami palaukite kelias minutes, kol jis atvés.

10 I$junkite prietaisa.
11 Nuimkite asotj nuo pagrindinio jrenginio ir atidarykite aso¢io dangtelj

(@9 pav.).
12 Mentele perkelkite maista i$ gsocio i dubenj arba lekste (49 pav.).

Tik maiSymas

Atsargiai

« |sitikinkite, ar pjaustymo jtaisas ir jo tarpiklis surinkti tinkamai.
Plokscioji pjaustymo jtaiso tarpiklio puseé turety biti nukreipta j virsSy
(@ pav.).

» Naudodami prietaisa visada jsitikinkite, ar maiSymo gsocio dangtelis
tinkamai uzfiksuotas savo vietoje.
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E Pastaba

« Pries garindami, ingredientus nuplaukite, nulupkite ir supjaustykite
mazais kubeliais, ne didesniais nei1cm.

—

Nuimkite maiSymo asotj nuo pagrindinio jrenginio ir atidarykite gsotj
paspausdami dangtelio ausele. ((2)ir (3) pav.).

2 Supilkite susmulkinta maista i mai$ymo asotj be garinimo indo.
Stenkités, kad neblty virSytas MAX (didziausias) kiekis (400 ml).

3 UZzdékite maidymo asocio dangtelj ir ji uzfiksuokite (17 pav.).
Pakratykite maiSymo asotj, kad produktai pasiskirstyty tolygiai.

4 Uzdékite maidymo asotj atgal ant pagrindinio jrenginio ir ji
uzfiksuokite.

5 Jei norite pradéti maidyti, pasukite rankenéle j padétj ,maidyti« ir
maisykite iki norimos produkty konsistencijos ( (18) pav.).

E Pastaba

 Jeiingredientai prilimpa prie gsodio sieneliy arba jei susmulkinti
ingredientai vis tiek yra per kieti, atleiskite smulkinimo rankenéle,
nuimkite gsotj nuo pagrindinio jrenginio ir nukrapstykite ingredientus
mentele, jpilkite geriamojo vandens, kad susmulkintas maistas buty
tinkamos kudikio amziui konsistencijos.

Atsargiai

* Nenaudokite prietaiso be pertraukos ilgiau nei 30 sek. Jei po 30 sek.
maisymas dar nebaigtas, sustabdykite maiSyma atleisdami mygtuka,
palaukite keletg sekundziy ir teskite pradeta procesa. Jei pagrindinis
irenginys jkaista, pries tesdami palaukite kelias minutes, kol jis atves.

6 I$junkite prietaisa.
7 Nuimkite asotj nuo pagrindinio jrenginio ir atidarykite aso¢io dangtelj

(@9 pav.).
8 Mentele perkelkite maista i§ gsocio j dubenj arba lekste (49 pav.).
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Ingredientai ir garinimo laikas

Vaisiai

Darzoveés

Meésa

Produktai

Obuolys

Apelsinai / mandarinai

Persikai

Kriauses
Ananasai

Slyvos

Braskes

Sparagai

Brokoliai

Morkos

Ziediniai kopUstai
Salierai
Baklazanai
Pankoliai
Sparagines pupeles
Porai

Svogunas

Zirniai

Paprika

Bulves

Molitgai

Spinatai

Griezdiai

Saldieji kukurtzai
SaldZiosios bulves
Pomidorai

Ropés

Cukinijos

Vistiena, jautiena,
eriena, kiaulienairt. t.

Apytikslis

garinimo
laikas (min.)*

Vandens
lygis vandens
bakelyje (ml)

120
120
60

120
180
60

120
120
120
180
120
120
120
180
180
120
120
120
120
180
120
120
120
120
120
120
180
120
180
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Produktai Apytikslis Vandens

garinimo lygis vandens
laikas (min.)* bakelyje (ml)

Zuvis Lasisa, merlangas, 20 120
jary liezuvis, menke,
upetakis ir kt.
* Visi maisto produktai turi blti susmulkinti mazais kubeliais, ne didesniais
nei 1 cm. Apvtikslis garinimo laikas apskai¢iuotas imant 200 g maisto.
Garinimo laika nustatykite atsizvelgdamij ruosiamo maisto kiek|.

* Garinimo laikas gali skirtis del jtampos svyravimuy.

Receptai

Produktai Vandens kiekis MaisSymas

ir garinimo
laikas

1) Puiki * 140 g bulviy, - Jpilkite 120 ml « Maisykite 3-5 kartus
bulviy ir 70 g brokoliy vandens ir po 15 sek.

brokoliy garinkite apie

tyrele* 20 min.

* 50 g banano -« Garinti
* 50 g avokado nereikia

Ipilkite 60 ml pieno

Z) BeliEiniet 1 Maisykite 3-5 kartus

avokadai 55 15 55k
» 80 g Zlediniy < Jpilkite 180 - MaiSykite 2-3 kartus
3) Darzoviy kopustuy mlvandens ir po 15 sek.
rojus* * 90 g bulviy garinkite apie
» 60 g morky 30 min.
«250¢g * |pilkite 180 » Maisykite 3-5 kartus
jautienos mlvandens ir po 15 sek.
/ érienos garinkite apie e Jei reikia, sumaisykite
/ vistienos 30 min. 1 valgomaji Sauksta
4) Mesos kratineles / mesos tyres su
patiekalai* kiaulienos 3 valgomaisiais

Saukstais darzoviy
tyrés [zr. darzoviy
rojaus

recepta 3)]
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Vandens kiekis
ir garinimo
laikas

* |pilkite 120
mlvandens ir
garinkite apie

Produktai

* 100 g persiko
¢ 100 g kriauses
» 50 g Silauogiy

5) Pirmieji 20 min.
dribsniai*
* 100 g menkes - |pilkite 180
» 150 g bulviy mlvandens ir
garinkite apie
6) Menke su 30 min.
bulvemis*
* 120 g lasiSos - |pilkite 120
* 120 g brokoliy ~ mlvandens ir
garinkite apie
7) Linksmieji 20 min.
brokoliai*

e 240 g Sparagy - |pilkite 120 ml
vandens ir
garinkite apie

8) Saulétieji 20 min.

Sparagai*

MaiSymas

Maisykite 2-3 kartus
po 5 sek.

Baige maisyti
padalykite tyrele j

5 porcijas. Vienam
patiekimui sumaisykite
1 porcijg su100 g
aviziniy dribsniy
Maisykite 2-3 kartus
po 5 sek.

Baige maisyti
padalykite tyrelej

5 porcijas. Vienam
patiekimui sumaisykite
1 porcija su 100 g gerai
iSvirtos ryziy koses
Maisykite 2-3 kartus
po 5 sek.

Baige maisyti
padalykite j 4 porcijas.
Vienam patiekimui
sumaisykite 1 porcijg
su 140 g gerai iSvirty
makarony kriaukleliy
Maisyti nereikia

Baige garinti
padalykite Sparagus

i 3 porcijas. Vienam
patiekimui sumaisykite
1 porcijg su 100 g
Svieziy virty bulviy ir
20 g trinto parmezano
surio

* Pries apdorojant produktai turi bati nuplauti, nulupti ir supjaustyti

kubeliais, ne didesniais nei 1cm.

* Pries pradedami maitinti visada patikrinkite maisto temperaturg ir

konsistencija.

* Sie receptai sukurti skirtingiems kadikiy atjunkymo etapams.

Rekomenduojame:
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*1-2 receptai skirti pirmajam atjunkymo etapui (4-6 men. kadikiams)
* 3-4 receptai skirti antrajam atjunkymo etapui (6-8 men. kadikiams)
* 5-6 receptai skirti treciajam atjunkymo etapui (9-12 men. kldikiams)
*7-8 receptai skirti ketvirtajam atjunkymo etapui (vyresniems nei 12 men.
kadikiams)

*Visi kudikiai yra skirtingi ir auga skirtingai, todel receptus
rekomenduojame rinktis atsizvelgiant j individualius savo kidikio
poreikius.

Valymas ir nuosédy salinimas

Valymas

n Atsargiai

« Visada iSvalykite prietaisa i$ karto po naudojimo.

* Niekada nemerkite vandens bakelio ir pagrindinio jrenginio j vandenj ir
neskalaukite isS ¢iaupo tekanciu vandeniu.

« Siame prietaise niekada nenaudokite baliklio arba cheminiy
sterilizavimo tirpaly / tablediy.

- Niekada nevalykite prietaiso Siurksc¢iomis kempinémis,
Slifuojamaisiais valikliais arba ésdinanciais skysciais, pvz., benzinu,
acetonu arba alkoholiu.

» Garinimo indg, garinimo ir maiSymo asotj, pjaustymo jtaisg ir gsocio
dangtelj galima plauti indaplovéje. Baige naudoti i$ karto nuskalaukite
Sias dalis po tekanciu vandeniu ir tik tada dékite j indaplove.
Nemerkite jy j vandenj su nenuvalytomis dalimis.

- ISéme ir nuvale pjaustymo jtaiso tarpiklj visada jdékite jj atgal j
maisSymo prietaisa. |sitikinkite, ar plokscioji pjaustymo jtaiso tarpiklio

pusé nukreipta j virsy.

1 I$traukite kistuka i maitinimo lizdo ir nuimkite asotj nuo pagrindinio
jrenginio.

2 Pastumkite dangtelio ausele laikrodZio rodyklés kryptimi ir
atlaisvinkite gsoc¢io dangtelj ((3) pav.).

3 Nuplaukite garinimo inda, garinimo ir maiymo asotj, aso¢io dangtelj
ir mentele po tekandciu vandeniu ir pasalinkite maisto likucius
(@ pav.).

4 Jeireikia, pjaustymo jtaisa galima i$imti ir nuskalauti (@0 pav.).

5 Jeireikia, i§imkite maiSymo prietaiso pjaustymo jtaiso tarpiklj ir ji
nuvalykite.
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Atsargiai

- Bikite atsargus ir nesusizeiskite dirbdami su pjaustymo jtaisu, nes
asmenys yra labai astrus.

6 Pasukite vandens bakelio dangtelj prie$ laikrodzio rodykle ir ji
nuimkite.
Nuplaukite vandens bakelio dangtelj tekandiu vandeniu.

7
8 Jeireikia, jpilkite j bakelj $varaus vandens ir jj i$skalaukite. Kartokite,
kol vandens bakelis bus Svarus. Nepalikite vandens bakelyje vandens

(@ pav.).
9 Baige valyti nusausinkite pagrindinij jrenginj ir kitas dalis (@ pav.).
10 Dalims i§dZiuvus surinkite prietaisa.

E Pastaba

 Dalys, kurios kontaktuoja su maistu, pvz., garinimo indas ir gsotis, gali
pakeisti spalva. Tai normalu. Visos dalys gali buti saugiai naudojamos
toliau ir tai nekenkia ruoSiamam maistui.

Vandens bakelio nuosédy salinimas

Siekiant uztikrinti optimaly nasuma, nuosedas rekomenduojame Salinti kas
2-4 savaites. Kad nesikaupty kalkiy nuosedy, garinant rekomenduojame
naudoti minksta arba filtruota vanden;.

Nejjunkite prietaiso, jei vandens bakelyje yra nuosédy salinimo skysdcio.

Norédami pasalinti nuosedas vadovaukités toliau pateikiamnomis nuosédy
salinimo instrukcijomis.

1 Patikrinkite, ar prietaisas i$jungtas.

2 Sumaisykite 80 ml baltojo acto (6 % acto rigsti) su 80 mlvandens.
Norédami pasalinti vandens bakelio nuosédas, taip pat galite naudoti
citriny ragstj ir Silta vanden;.

Ipilkite tirpala j vandens bakelj.

Uzdékite vandens bakelio dangtelj ir pasukite jj laikrodZio rodyklés
kryptimi, kad jis uzsifiksuoty.

Palaukite 6 val. / per naktj arba kol istirps susidariusios nuosédos.
IS vandens bakelio iSpilkite panaudota tirpala.

Jei iStirpo ne visos nuosédos, pakartokite Siame skyriuje nurodytus
nuosédy Salinimo proceduros 1-6 zingsnius.

Ipilkite j bakelj Svaraus vandens ir jj iSskalaukite. Kartokite, kol
vandens bakelis bus Svarus.

0 Noul bhWw
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9 Tekanc¢iu vandeniu kruop$ciai nuskalaukite vandens bakelio dangteli.

10 |pilkite j vandens bakeli 180 mlvandens, atlikite visg garinimo cikla
tus¢iame gsotyje ir tik tada vél naudokite prietaisa maistui ruosti.

Laikymas

1 Prie$ padédami prietaisa saugoti, iStustinkite vandens bakeli.

2 Prie$ padédami prietaisa jsitikinkite, ar visos jos dalys yra $varios ir
sausos (zr. skyriy ,Valymas ir nuosedy salinimas®).

3 Norédamiigvengti zalos, saugokite prietaisa su pjaustymo jtaisu
asotyje.

4 Prie$ padedami prietaisa jsitikinkite, ar vandens bakelio ir asocio
dangteliai yra tinkamai uzdéti.

Perdirbimas

Sis simbolis reiskia, kad gaminio negalima iSmesti kartu su

jprastomis buitinémis atliekomis (2012/19/ES).

Laikykités jusuy salyje galiojanciy taisykliy, kuriomis

reglamentuojamas atskiras elektros ir elektronikos gaminiy

surinkimas. Tinkamai iSmetus galima nuo neigiamo poveikio
B -osaugoti aplinka ir zmoniy sveikata.

Garantija ir techniné prieziura

Jei reikia daugiau informacijos arba kilo problemu, apsilankykite ,Philips*
svetainéje adresu www.philips.com/avent arba kreipkités j ,Philips*
klienty aptarnavimo centrg savo salyje (jo telefono numerj rasite visame
pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke). Jei jUsy salyje nera klienty
aptarnavimo centro, kreipkites j vietinj ,Philips” platintoja.

Trik¢iy diagnostika ir Salinimas

Siame skyriuje trumpai aprasomos dazniausios problemos, kuriy kyla
naudojantis Siuo prietaisu. Jei negalite iSspresti problemos naudodamiesi
zemiau pateikta informacija, kreipkiteés j savo salies klienty aptarnavimo
centra (zr. skyriy ,Garantija ir technine priezidra®).
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Problema Galima priezastis

Prietaisas Siame prietaise

neveikia. yrajrengtas
apsauginis

uzraktas. Sis
prietaisas neveiks,
jei pagrindinio
jrenginio dalys
surinktos
netinkamai.
Prietaisas
neprijungtas prie
maitinimo tinklo.
Asotis ant
pagrindinio
jrenginio uzdétas
netinkamai.
Antra garinimo
cikla pradejote

iS karto, tik
pasibaigus
ankstesniajam
ciklui.

Per pirmus kelis Pries pradedami

Neuzsidega
garinimo
lempute qp.

naudojimo naudoti prietaisg

ciklusis neiSplovete

vandens vandens bakelio.

bakelio sklinda

nemalonus

kvapas.

Prietaisas | vandens

negeneruoja bakelj nejpylete

gary. vandens.
Vandens bakelyje
yra per daug
nuosedy.

Sprendimas

Tinkamai surinkite visas dalis.
PrieS pradedant garinti, gsocio
dangtelis turi bati uzdétas ant
asocio ir uzfiksuotas pasukant ji
pries laikrodZio rodykle. Uzdékite
asotj ant pagrindinio jrenginio ir
uzfiksuokite pasukdami jj pagal
laikrodzio rodykle.

JIkiskite kistuka j elektros tinklo lizda.

Tinkamai uzdeékite ir uzfiksuokite
asotj ant pagrindinio jrenginio.

ISjunkite prietaisa ir palaukite
10 min., koljis atves, ir tik tada
pradekite antrgjj garinimo cikla.

ISplaukite vandens bakelj
vadovaudamiesi skyriuje
Valymas ir nuosedy salinimas*
pateikiamomis instrukcijomis ir
atlikite garinimo ciklg naudodami
tuscia asoftj.

ISjunkite prietaisg, atjunkite ji
nuo maitinimo saltinio ir jpilkite j
vandens bakelj vandens.
Pasalinkite vandens bakelio
nuosédas. Zr. ,Vandens bakelio
nuosedy salinimas® skyriuje
Valymas ir nuosedy salinimas®



Problema Galima priezastis
Gary takas,
vandens bakelio
gary isleidimo
anga ir asocio
dangtelio gary
ileidimo anga yra
uzblokuotos.
IS vandens Tinkamai
bakelio nuteka neuzdarytas
garai. vandens bakelio
dangtelis.
Asotis netinkamai
uzdetas ant
pagrindinio
irenginio.
Uzblokuota
asocio dangtelio
gary jleidimo
anga.
Produktai Gabaleliai gsotyje
nepakankamai yra per dideli.
apdoroti.

Asotyje per daug
maisto.

Vandens bakelyje
per mazai
vandens.

Vandens bakelyje
yra per daug
nuosedy.

IS asocio tyksta Asotyje per daug
maistas. maisto.
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Sprendimas

Patikrinkite, ar niekas neblokuoja
vandens bakelio gary isleidimo
angos, gsocio dangtelio gary
ileidimo angos ir gary tako.

Pasukite vandens bakelio dangtelj
iS nefiksuotos padéties j fiksuota ir
tinkamai jj uzdarykite.

Tinkamai uzdékite asotj ant
pagrindinio jrenginio.

ISvalykite gsocio dangtelio gary
ileidimo anga.

Supjaustykite maisto produktus
mazesniais gabaléliais (mazdaug
1cm kubeliais).

Sumazinkite gsotyje esandio maisto
kiek].

Maisto produktai neturi siekti
virsutines indo gary tako ribos.
Ipilkite garinimo laikg atitinkantj
vandens kiekj. Perzilrekite skyriy
LIngredientai ir garinimo laikas"
irjsitikinkite, ar jpyléete garinimo
laika atitinkantj vandens kiekj,
atsizvelgdamij garinamus
produktus ar recepta, pagal kurj
gaminate.

Pasalinkite vandens bakelio
nuosédas. Zr. ,Vandens bakelio
nuosedy salinimas® skyriuje
Valymas ir nuosedy salinimas*
ISjunkite prietaisg ir apdorokite
mazesnj kieki.
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Problema
IS asodio
dangtelio
verziasi per
daug garu.
Neveikia
maisymo
funkdija.

Nepakankamai
gerai
susmulkinamas
maistas.

Galima priezastis
Asodio

dangtelis ant
asocio uzdeétas
netinkamai.
Asotyje per daug
maisto.

Asotis ant
pagrindinio
jrenginio uzdétas
netinkamai.

Netinkamai
uzfiksuotas asocio
dangtelis.
Prietaisu maiSote
lipnius produktus,
pvz., surj.

Naudojote
maisymo funkcija
be pertraukos
ilgiau nei 30 sek.
Nepakankamai
susmulkinta.

Ingredientai
nepakankamaiis
anksto paruosti.

Per mazai
arba per daug
smulkinamo
maisto.

Sprendimas

Uzdékite gsodio dangtelj ant
asocio ir uzfiksuokite sukdami pries
laikrodzio rodykle.

ISjunkite prietaisg ir apdorokite
mazesnj kiekij. Niekada nedekite j
asotj tiek maisto, kad neuzsidaryty
jo dangtelis. Rekomenduojame,
kad MAX (didZiausias) maiSomo
maisto kiekis nevirSyty 400 g.
Asotj su dangteliu uzdekite ant
pagrindinio jrenginio, islygiuokite
gsocio rankeng su o piktograma
ant pagrindinio jrenginio, tada
pasukite gsotj pries laikrodzio
rodykle ir saugiai jj uzfiksuokite.
Uzdékite asocio dangtelj ant
asocio ir uzfiksuokite sukdami pries
laikrodzio rodykle.

Perzilrékite produkty ir garinimo
laiko lentele, recepty pavyzdzius
ir pasirinkite maisymui tinkamus
produktus.

Sustabdykite maisyma ir palaukite
kelias sekundes, kol prietaisas
atves, tada teskite maisyma.

Smulkinkite ingredientus dar

kelis kartus. Nesmulkinkite be
pertraukos ilgiau nei 30 sek. vienu
kartu.

Pries garindami ir smulkindami,
ingredientus nuplaukite, nulupkite
ir supjaustykite mazais kubeliais, ne
didesniais nei 1 cm.

Pridékite arba iSimkite maisto, kad
tinkamai smulkinty.



Problema

Prietaisas
veikia
triukSmingai,
skleidzia
nemalony
kvapa, yra
karstas, riksta
dimaiirt t.

Ant vandens
bakelioir

jo dangcio
atsirado balty
déemiy.

Pasikeite

SuU maistu
besiliec¢ianciy
prietaiso

pavirsiy spalva.

IS maisymo
asocio nuteka
maistas.

Galima priezastis

Neuztenka
garinimo laiko.

Ingredientai sausi

ir kimba prie
asocio sieneliy
smulkinant.

Asotyje per daug

maisto.

Netinkamai

uzdarytas gsocio

dangtelis.
Perilgai
naudojote

maisymo funkcija.

Ant Siy daliy
susidare kalkiy
nuosedy.

Del spalvoty

maisto produkty

gali pasikeisti su

juo besiliecianciy

daliy spalva.
Pjaustymo
jtaisas surinktas
netinkamai.
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Sprendimas

Kad pakakty garinimo laiko, jpilkite
tinkama vandens kieki. Zr. skyriy
JIngredientai ir garinimo laikas®
Pasibaigus garinimui, neiSpilkite
asotyje susikaupusio vandens.
Sumaisykite ji su garintu maistu

ir susmulkinkite. Jei naudojate tik
smulkinimo funkcijg (be garinimo),
ipilkite tinkama geriamojo vandens
kiekj i asotj ir sumaisykite su maistu
pries smulkindami.

ISjunkite prietaisg ir apdorokite
mazesnj kiekj.

Uzdékite gsocdio dangtelj ant gsocio
ir saugiai ji uzfiksuokite.

Nemaisykite prietaisu be
pertraukos ilgiau nei 30 sek.

Tai normalu. Periodiskai salinkite
kalkiy nuosedas. Nuvalykite
vandens bakelio dangtelj dréegna
Sluoste. Pasalinkite vandens
bakelio nuosédas. Zr. Vandens
bakelio nuosedy salinimas® skyriuje
Valymas ir nuosedy salinimas®
Tai normalu. Del to prietaiso
kokybe ir veikimas nenukencia.
Visos dalys gali buti saugiai
naudojamos toliau ir tai nekenkia
ruoSiamam maistui.

Priverzkite pjaustymo jtaisa.
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Problema Galima priezastis Sprendimas
Pjaustymo jtaise  Tinkamai uzdeékite pjaustymo jtaiso
netinkamai tarpiklj (@9 pav.).
uzdetas
pjaustymo jtaiso
tarpiklis.

Techniniai duomenys

Jtampa / galia vatais: Zr. plokste ant prietaiso dugno

- Maksimali vandens bakelio talpa: 180 ml

Maksimali maisymo asodio talpa: 400 ml

Darbiné temperatira: nuo 10° C iki 40° C / nuo 50° Fiki 104° F
Apsauga: valdomos temperattros Sildymo sistema
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Pirms ierices lietosanas uzmanigi izlasiet so lietoSanas pamacibu un
saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varéetu ieskatities taja an turpmak.

Briesmas
- Nekad neiegremdégjiet galveno bloku udeni vai cita
skidruma. Neskalojiet to krana udeni.

Bridinajums!

- Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet,
vai uz tas noraditais spriegums atbilst elektrotikla
spriegumam jusu majas.

- Neizmantojiet ierici, ja ir bojata tas kontaktdaksa,
elektribas vads vai patiierice. Ja elektrbas vads ir bojats,
tas janomaina uznemuma Philips, Philips pilnvarota
servisa centra darbiniekiem vai lidzigi kvalificétam
personam, laiizvairitos no briesmam.

- Soienci nevar izmantot personas ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam vai garngajam spéjam vai bez
pieredzes un zinasanam, ja vien netiek nodrosinata
uzraudziba vai noradijumi par drosu ierices lietoSanu un
netiek izskaidroti iespé&jamie riski.

- Beérni nevar spéléties ar iendi (tostarp piederumiem).

- Soierici nedrikst izmantot bérni. Glabajiet ierici un tas
vadu bérniem nepieejama vieta (tostarp piederumus).

- lerces tinsanu un apkopi nedrikst veikt béerni.

- Nepieskarieties asmeniem, 1pasi ja ierice ir pievienota
elektrotiklam. Asmeni ir loti asi.

- Uzmanieties, kad rikojaties ar asiem asmeniem,
iztuksojot kraku, un tinsanas laika. Ja ierice ir atstata bez
uzraudzibas, vienmer atvienojiet to no stravas padeves.

- Jaasmeniiriestrégusi, atvienojiet ierici no elektribas,
pirms iznemt sastavdalas, kas nosprostoja asmenus.

- Tvaicésanas laika vai péc tas ierice, tostarp krukas vaks,
uzkarst (ipasi virsmas ar $o simbolu “A”) un var radit
apdegumus pieskaroties. Krukas vaku drikst atvert, tikai
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izmantojot vaka izcilni. Lai paceltu grozu, jalieto lapstina.
Lai paceltu kraku, turiet kruku aiz roktura.

Nemiet vera, ka tvaicésanas laika un péc vaka
nonemsanas no krakas izplust karsts tvaiks.

Uzmanieties no karsta tvaika, kas izpldst no udens
tvertnes péc vaka atvérsanas.

Nemiet vera, ka karstais tvaiks turpinas plust no

tvaika atveres uz krukas vel kadu laiku pec tam, kad
tvaicésanas cikls bus pabeigts. Atverot krukas vaku,
ieverojiet piesardzibu.

Jaierce nav pareizi salikta, karsts tvaiks var izplust no
udens tvertnes vaka malas. Lai novérstu So situaciju,
skatiet nodalu "Traucgjummeklesana”.

Neizmantojiet So iendi, lai smalcinatu cietus un lipigus
produktus.

Nekad neizmantojiet balinasanas vai kimiskas
sterilizésanas Skidumus/tabletes sai iericei.

lerices tinsanai nekad nelietojiet tinsanas sukas,
abrazivus tinsanas idzeklus vai agresivus skidrumus,
pieméeram, benzinu, acetonu vai spirtu.

Vienmer laujiet iericei atdzist 10 minutes pec viena
tvaicésanas cikla, pirms sakt tvaicésanu vélreiz.

Nelaujiet ierncei blendetilgak ka 30 sekundes viena reizé.
Ja neesat pabeidzis blendésanu péc 30 sekundém,
atlaidiet pogu, lai partrauktu blendésanu, un uzgaidiet
dazas sekundes, pirms turpinat. Ja galvenais bloks
uzkarst, laujiet tam dazas mindtes atdzist, pirms turpinat.
Nekada gadijuma nelejiet kruka skidrumu, lai to tvaicétu.

leveribai

Nekad neizmantojiet citu razotaju piederumus vai
detalas, kuras Philips nav 1pasi ieteicis. Ja izmantojat
sadus piederumus vai detalas, garantija vairs nav speka.
Nenovietojiet ierici uz ieslegtas vai karstas krasns vai
plits.

Pirms piederumu mainas vai pieskarsanas kustigam
detalam izsledziet ierici un atvienojiet to no stravas.
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Pirms ierices tinsanas vienmer atvienojiet to no
elektribas un laujiet atdzist.

Katru reizi péc tvaicésanas pagrieziet vadibas pogu
izslegta pozcija.

Nekad neizmantojiet kruku vai citu ierices dalu
mikrovilnu krasni, jo krukas roktura un asmens metala
dalas nav tam piemerotas.

Nekad nesterilizejiet kruku vai citu ierices dalu
sterilizetaja vai mikrovilnu krasni, jo asmens metala dalas
nav tam piemerotas.

lerice ir paredzeéeta tikai majas lietosanai. Ja ience tiek
izmantota neatbilstosi vai profesionala/pusprofesionala
nolUka, vai ar ja ta netiek izmantota atbilstosi lietotaja
rokasgramata sniegtajam instrukcijam, garantija

zaudeé speku, un Philips neuznemsies atbildibu par
iespéjamiem bojajumiem.

Novietojiet ienci uz stabilas, horizontalas un lidzenas
virsmas. lerice lietosanas laika izdala karstu tvaiku.
Parliecinieties, vai ir pietiekami daudz brivas vietas
apkart iericei, lai noverstu bojajumus skapjiem un citiem
priekSmetiem.

Neizmantojiet So ierci, ja ta ir nokritusi vai bojata.
Nogadajiet to pilnvarota Philips servisa centra, lai veiktu
remontu.

Nekad neizmantojiet tvaicésanas funkciju, ja tdens
tvertné nav udens.

Parliecinieties, ka ddens tvertne neparsniedz 180 ml.
Parliecinieties, ka pirms tvaicésanas udens tvertnes vaks
ir pareizi noslégts.

Blendésanas laika neparsniedziet MAX partikas
blendésanas tilpuma imeni, kas noradits uz krukas
(400 ml).

Neceliet un nekustiniet ienci, kad ta ir ieslegta.
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- Neievietojiet nekadus priekSmetus Gdens tvertnes tvaika
izplude, krukas vaka tvaika iepludeé un groza tvaika cela.

- Tvaicésanas laika nekad neuzpildiet Gdens tvertni. No
ierices var izplust karsts udens un tvaiks.

- Pirms atvert krukas udens tvertnes vaku, vienmeér
parliecinieties, ka tas ir atdzisis.

- Nekad nelaidiet Sis ierices stravas padevi cauri
aréjai piesléegsanas iericei, pieméram, taimerim, un

nepievienojiet kédei, kas tiek regulari ieslégta un izslégta.

- Vienmer parbaudiet pagatavotas partikas temperaturu
uz delnas, lai parliecinatos, ka ta ir drosa jasu mazulim.

- Vienmer parbaudiet mazula partikas konsistenci.

Lai sanemtu informaciju par partikas konsistences
piemeéerotibu dazadam vecumam, skatiet piebarosanas
noradijumus, ko var lejupieladét Philips timekla vietne,
vai konsultéjieties ar arstu vai konsultantu.

- Lai paceltu grozu un no krukas iztuksotu partiku
atbilstosi noradijumiem, izmantojiet tikai komplekta
eso%o lapstinu (att. (15)).

- Regulara atkalkosana pasargas ierici no bojajumiem.

- Parliecinieties, ka édiena daudzums tvaicésanas groza
neparsniedz groza tvaika cela augséjo malu, pretéja
gadijuma celS bus nosprostots.

- TrokSna limenis: Lc= 88 dBJ[A]

Drosibas sistémas

JUsu droSibai lietoSanas laika stierice ir aprikota arieblvétu drosibas
slédzi. STierice darbosies tikai tad, ja visas dalas bus pareizi saliktas.
Pareiza visu dalu saliksana atslégs iebuvéto drosibas sledzi.

Stierice ir aprikota an ar parkarsanas drogibas izslégsanas funkciju. lerice
var parkarst, ja laiks starp diviem tvaicésanas cikliem ir parakiss. Ja
tvaicésanas cikla laika tiek aktivizéts ierices parkarsanas drosibas slédzis,
laujiet iericei dazas minGtes atdzist. Peéc tam varat atkal lietot ierci.

Elektromagnetiskie lauki (EML)

Si Philips ierice atbilst visiem piemérojamiem standartiem un noteikumiem,

kas attiecas uz elektromagnétisko lauku iedarbibu.
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levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni lddzam Philips Avent! Lai pilniba izmantotu
Philips Avent piedavata atbalsta iespéjas, registréjiet produktu vietné

www.philips.com/welcome.

Sis efektivais Essential Zidainu partikas automats palidz vecakiem
pagatavot barojosas maltites mazuliem, apvienojot viena iericé tvaicésanas

un blendésanas funkdcijas.

Vispangs apraksts

Produkta parskats (att. (1))

TMOoOND>

WIPLTOZIrXVY—"ITn

Lapstina

Udens tvertnes vaks

Udens tvertnes tvaika izplade
Udens tvertne

Galvenaierice

Vadibas sledzis

a TvaicéSanas pozicija

b lzslégsanas pozicija

Cc Blendésanas pozicija

d Stravas indikators (tvaicésana)
Kruka blokéSanas slédzis

Stravas vads

Udens limena un partikas daudzuma indikators
Krukas rokturis

Tvaicésanas un blendésanas krika
Asmens

Asmenu varpstas izolacija

Tvaika cel$ uz grozu

TvaiceéSanas grozs

Krikas vaka tvaika ieplude

Vaka fiksators

Krikas vaks

Krukas vaka tvaika atvere
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Pirms pirmas lietoSanas reizes

1 Nonemiet visus iepakojuma materialus no ierices.

2 Ripigi notiriet visas dalas pirms pirmas lietoSanas reizes. Skatiet
nodalu “TiriSana un atkalkoSana”.

3 Pirmsierices pirmas lieto$anas reizes ieteicams veikt vienu
tvaicéSanas ciklu ar tukSu tvaicéSanas grozu. Skatiet nodalu "Udens
tvertnes piepildisana” un "Tvaicésana"

lerices lietosana

leveribai

* Vienmer parbaudiet pagatavotas partikas temperatiru un konsistenci
ar roku, lai parliecinatos, ka partika ir drosa jisu mazulim.

Siierice ir paredzéta zZidainiem svaigu un cietu produktu tvaicésanai, pirms
tos blendet idz nepiecieSamai konsistencei. Parasti vispirms produktus
tvaiceé un péc tam blendé. Tomériendi var arn izmantot tikai tvaicésanai vai
tikai blendésanai. Ja lietojat ierici tikai blendésanai, varat izlaist sadalas
"Udens tvertnes piepildisana" un "Tvaicé$ana" un rikoties saskana ar sadala
"Tikai blendésana" aprakstitajiem noradijumiem.

Siierice NAV paredzéta $adiem noldkiem.

- Vienu un to pasu produktu tvaicésanaiilgak par 30 minutém

- Sasaldétu jelu produktu tvaicesanai

- Vispirms blendésana, péc tam tvaicésana

- Skidrumu, pieméram, zupu, mércu vai tdens, sildianai

- Partikas atkartotai sildisanai

- Partikas atkausesanai

- Risu un pastas gatavosanai

- Cietu produktu, pieméram, ledus gabalinu un cukura gabalinu, vai
lipigu produktu, pieméram, siera, griesana

Udens tvertnes piepildiana

levenbai

» Pirms kriikas izmantoSanas, lai mértu ddeni, ludzu, izskalojiet kriku
un parliecinieties, ka ta ir tira.

» Pirms kriikas izmantoSanas, parliecinieties, ka asmens, tostarp
asmens varpstas izolacija ir pareizi uzstadita. Asmens varpstas
izolacijas plakanai pusei jablt vérstai uz augsu (att. 29).
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E leverot

+ Parliecinieties, ka dens tvertné neparsniedz 180 ml. Udens imena
indikators atrodas uz blendésanas krikas.

* leteicams izmantot mikstu vai attintu udeni, jo mineraltdeni vai krana
Udeni esoSie minerali var izraisit atraku katlakmens veidoSanos Gdens
tvertnes iekSpuse.

* Nekad nelejiet Gdens tvertné citus Skidrumus, tikai Gdeni, iznemot
gadijumus, kad atkalkoSanai izmantojat balto etiki.

1 Pabidiet uz aizmuguri tvaicé$anas un blendésanas krikas rokturi, lai
to nonemtu no galvenas ierices (att. (2)). Uzpildiet ar Gdeni pareiza
tilpuma atbilstoSi noradijumiem lietotaja rokasgramatas nodala
"Sastavdalas un tvaicésanas laiks" (att. (4)).

2 Pagrieziet Gdens tvertnes vaku pretéji pulkstenraditaju kustibas
virzienam, lai vaku atvértu (att. (5)) péc tam uzpildiet ar tdeni,
izmantojot blendé$anas kriku (att. (¢)). Neparsniedziet atzimi MAX
180 ml (att. (@)).

3 Uzlieciet Gidens tvertnes vaku un péc tam pagrieziet vaku
pulkstenraditaju kustibas virziena, lai to stingri nostiprinatu. (7)).

leverot

* VVienmer parliecinieties, vai esat nofiksé&jis Gdens tvertnes vaku, pirms
jerice sak darboties.

Tvaicesana

Bl evénibai

 Parliecinieties, ka asmens, tostarp asmens varpstas izolacija ir pareizi
uzstadita. Asmens varpstas izolacijas plakanai pusei jabut vérstai uz
augsu (att. ).

» Karsts tvaiks vai karsts Gdens var apdedzinat jasu pirkstus.
Nepieskarieties un nekad nelaujiet bérniem pieskarties ierices
karstajam dalam vai nonakt saskare ar tvaiku, kas izplust no ierices, jo
var git applaucéjumus.
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E Note

« Pirms tvaicéSanas sastavdalas janomazga, janomizo un jasagriez
mazos gabalinos, ne lielakos parl cm.

* Vienmeér atkauséjiet saldetus jelus produktus, pirms ievietot tos
tvaicéSanas groza tvaicésanai. Nokratiet lieko Gdeni no atkausétajiem
produktiem, pirms tos ievietot kruka.

* lerice nesaks tvaicésanu, ja krika un krikas vaks nav pareizi salikts un

novietots uz galvenas ierices (att. 10) un (7).

1 Pabidiet vaka izcilni pulkstenraditaju kustibas virziena, lai nonemtu
vaku no blendésanas krakas (att. (3)).

2 levietojiet cietus produktus (sagrieztus aptuveni 1cm gabalinos)
tvaicéSanas groza. Produkti nedrikst parsniegt groza tvaika cela
aug$éjo malu (att. (8)).

3 Novietojot grozu atpakal krika, parliecinieties, ka tvaika cel$ atrodas
roktura pretéja pusé. Kad grozs tiek pareizi fiksets, dzirdésiet klusu
klikski (att. (9)).

4  Uzlieciet kriikas vaku uz kriikas un pagrieziet to pretéji
pulkstenraditaju kustibas virzienam, lai vaku ciesi noslégtu (att. (10)).

5 Uzlieciet kriku atpakal uz galvenas ierices, parvietojot kruku
pulkstenraditaju kustibas virziena (att. 7).

E leverot

» Galvenajai iericei ir rievas, kas palidz vienmeéngi virzit fiksacijas tapas
un noslégt vaku pareizaja pozicija. Pirms tvaicéSanas vai blendésanas
parliecinieties, ka krika ir drosi fikséta uz galvenas ierices.

6 Javal neesat uzpildijis Gdens tvertni ar ddeni tvaicésanai, skatiet
nodalu "Udens tvertnes piepildisana’ un pirms lietoSanas sakSanas
ielejiet tvertné tdeni.

leverot

 Parliecinieties, ka Gdens tvertnes vaks ir pareizi noslégts.

7 lespraudiet ierices kontaktdaksu kontaktligzda.

8 Pagrieziet vadibas pogu uz tvaika iestatijumu (att. (12)). Skatiet tabulu
nodala "Produkti un tvaicéSanas laiks", lai uzzinatu par tvaicéSanai
ieteicamo udens tilpumu.

» |edegsies dzeltenas krasas indikators, noradot, ka ierice veic
tvaicésanui.
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L Kad tvaicésanas cikls ir pabeigts, ierice automatiski izslégsies un
tvaicésanas indikators nodzisis.

Pagrieziet vadibas pogu atpakal izslégta pozicija (OFF) (att. (13)).

Pirms nonemt kruku, uzgaidiet 2 minutes vai lidz bridim, kad no

krikas augSdalas vairs neplust tvaiks.

n levénibai

Ja planojat sakt citu tvaicéSanas ciklu, laujiet iericei atdzist
10 minUtes un pirms Gdens tvertnes uzpildisanas un jauna
tvaicésanas cikla sakSanas izlejiet atlikuso Gdeni no tvertnes.

E leverot

Negrieziet vadibas slédzi pozicija “off” (Izslégts), kameér tvaicéSanas

cikls nav pabeigts, lai novérstu nepietiekamu tvaicésanu un lai tvertné

nepaliktu udens.

Blendéesana pec tvaicesanas

n leveribai

Parliecinieties, ka asmens, tostarp asmens varpstas izolacija ir pareizi
uzstadita. Asmens varpstas izolacijas plakanai pusei jabut vérstai uz
augsu (att. ).

Péc tvaicésSanas cikla krika un vaks sakarsis. Turiet kriku tikai aiz
roktura.

Lai atvertu krikas vaku, izmantojiet tikai vaka izcilni.

Lai péc tvaicéSanas izceltu grozu, izmantojiet tikai lapstinu.

» Jaierice tiek lietota, vienmeér parliecinieties, vai vaks un kruka ir pareizi

uzstaditi un novietoti uz galvenas ierices (att. 10) un (17).

Lai no galvenas ierices nonemtu blendésanas kriku, turiet rokturi un
bidiet to uz aizmuguri, lai atblokétu kriku (att. 2).

Lai atvértu krakas vaku, pabidiet vaka izcilni (att. (3)).

Izmantojiet komplekta esoSo lapstinu, lai tvaicéSanas grozu iznemtu
no krukas. levietojiet lapstinu caur caurumiem groza (ar vardu
"Avent" uz augsu) un to paceliet (att. (15).

lelejiet tvaicéto édienu blendésanas krika, turot lapstinu (att. ().

leverot

* Nav nepiecieSams izliet Gdeni, kas sakrajies kruka. Sajauciet to ar

tvaiceto edienu, lai blendeéetu.
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5 Uzlieciet blendéganas krikas vacinu un nostipriniet to vieta (att. 17)).
Gatavojoties blendésanai, nelieciet tvaicéSanas grozu krika.

Sakratiet blendésanas kriku, lai vienmerigi izlidzinatu produktus.
Ja nepiecieSams, nonemiet kriikas vaku un pievienojiet papildu
produktus blendésanai (pieméram, tdeni biezeniem vai gatavas
piedevas, pieméram, risus vai pastu). Neparsniedziet MAKSIMALO
partikas tilpumu 400 ml.

8 Novietojiet blendésanas kriku atpakal uz galvenas ierices. Pagrieziet
kruku, lai nostiprinatu to vieta. Parliecinieties, vai kruka ir stingri
nostiprinata un vai rokturis atrodas tiesSi virs krikas blokéSanas
slédza. Parliecinieties, ka rokturis atrodas labaja pusé (att. ().

O Lai saktu blendésanu, pagrieziet slédzi blendésanas pozicija, kamér

produkti tiek sablendéti vajadzigaja konsistencé (att. (8)).

leveribai

 Nelaujiet iericei veikt blendésanu ilgak par 30 sekundém viena reizé.
Ja neesat pabeidzis blendésanu péc 30 sekundém, atlaidiet pogu, lai
partrauktu blendésanu, un uzgaidiet dazas sekundes, pirms turpinat.
Ja galvenais bloks uzkarst, laujiet tam daZas minates atdzist, pirms
turpinat.

10 Atvienojiet ierici no elektrotikla.
n Nonemiet kriku no galvenas ierices un atveriet krakas vaku (att. (4)).
12 Izmantojiet lapstinu, lai partiku no krikas ievietotu bloda vai $kivi

(att. 19).

Tikai blendésana

Bl (evéribai

 Parliecinieties, ka asmens, tostarp asmens varpstas izolacija ir pareizi
uzstadita. Asmens varpstas izolacijas plakanai pusei jabut vérstai uz
augsu (att. ).

- Vienmer parliecinieties, ka blendésSanas krikas vaks ir pareizi fiksets
vieta, kamer ierice tiek lietota.

E leverot

+ Pirms blendéSanas sastavdalas janomazga, janomizo un jasagriez
mazos gabalinos, ne lielakos parl cm.
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1 Nonemiet blendésanas kruku no galvenas ierices un pabidiet vaka
izcilni, lai atvértu kraku (att. 2) un att. (3)).

2 lelejiet sasmalcinato édienu ble_ndééanas krika bez tvaicésSanas
groza. Neparsniedziet MAKSIMALO tilpumu 400 ml.

3 Uzlieciet blendésanas krikas vacinu un nostipriniet to vieta (att. 17)).
Sakratiet blendéSanas kruku, lai nodroSinatu, ka sastavdalas tiek
vienmeérnigi izlidzinatas.

4 Novietojiet blendéganas kriku atpakal uz galvenas ierices un stingri
nostipriniet kraku.

5 Lai saktu blendésanu, pagrieziet slédzi blendésanas pozicija, kamér
produkti tiek sablendéti vajadzigaja konsistencé (att. (8)).

E leverot

» Ja produkti pielip krukas sieninam vai ja sablendétie produkti
joprojam ir parak cieti, atlaidiet blendésanas pogu, iznemiet kriku
no galvena bloka, atdaliet produktus ar lapstinu un pielejiet mazliet
dzerama tdens, [idz sablendétajai partikai ir atbilstosa konsistence,
kas piemeérota jusu mazula vecumam.

Bl evéribai

 Nelaujiet iericei veikt blendésanu ilgak par 30 sekundém viena reize.
Ja neesat pabeidzis blendésanu péc 30 sekundém, atlaidiet pogu, lai
partrauktu blendésanu, un uzgaidiet dazas sekundes, pirms turpinat.
Ja galvenais bloks uzkarst, laujiet tam daZas minates atdzist, pirms
turpinat.

Atvienojiet ierici no elektrotikla.
Nonemiet kriku no galvenas ierices un atveriet krakas vaku (att. (4)).
Izmantojiet lapstinu, lai partiku no krukas ievietotu bloda vai Skivi

(att. 19).

Produkti un tvaicésanas laiks

0o NO

Partikas Produkts Aptuvenais Udens limenis
veids tvaicesanas udens tvertne
laiks (min.)* (ml)
Augli Aboli 20 120
Apelsini/mandarini 20 120
Persiki 10 60

Bumbieri 20 120
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Partikas Produkts Aptuvenais Udens limenis
veids tvaicesanas udens tvertne
laiks (min.)* (ml)

Ananasi 30 180
Plumes 10 60
Zemenu 20 120

Darzeni Spargeli 20 120
Brokoli 20 120
Burkani 30 180
Ziedkaposti 20 120
Selerijas 20 120
Baklazani 20 120
Fenhelis 30 180
Karsu pupas 30 180
Puravi 20 120
Sipoli 20 120
Zirni 20 120
Paprika 20 120
Kartupeli 30 180
Kirbji 20 120
Spinati 20 120
Kali 20 120
Kukurtza 20 120
Saldie kartupeli 20 120
Tomati 20 120
Kali 30 180
Cukini 20 120

Gala Vista, liellops, jers, 30 180
cukgala utt.

Zivis Lasis, paltuss, menca, 20 120
forele utt.

*Visas partikas daudzumam jabut sagrieztam mazos gabalinos, kas
nav lielaki par 1cm. TvaicéSanas laiks aprékinats ar 200 g partikas.
Noreguléjiet tvaicéSanas laiku, nemot véra faktisko partikas produktu
daudzumu.
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* Tvaicésanas ilgums var mainities atkariba no sprieguma svarstibam.

RecepsSu piemeéri

(1) Kartupelu
un brokolu
biezenis*

(2) Banani un
avokado *

(3) Vegetars
maisijums*

(4) Galas
maisjums*

(5) Mans
pirmais
musli*

Produkts

140 g
kartupelu
70 g brokolu

* 50 g bananu
* 50 g avokado

*+80g
ziedkaposti
*90¢g
kartupelu
* 60 g burkanu
250 g liellopu
galas/jéera/
vistas filejas/
cukgalas

* 100 g persiku

« 100 g
bumbieru

* 50 g mellenu

Udens tilpums
un tvaicesanas

laiks
Pielejiet
120 ml udens
un tvaicejiet
apmeéeram
20 min.
Nav
nepiecieSama
tvaicésana.

Pielejiet

180 ml udens
un tvaicejiet
apmeram

30 min.
Pielejiet

180 ml udens
un tvaicejiet
apmeram

30 min.

Pielejiet

120 ml udens
un tvaicejiet
apmeram

20 min.

MaisiSana

» Blendéjiet 3-5 reizes
(15 sekundes katra
reizé).

Pievienojiet 60 ml
piena.

» Blendéjiet 3-5 reizes
(15 sekundes katra
reize).

Blendéjiet 2-3 reizes
(15 sekundes katra
reize).

» Blendéjiet 3-5 reizes
(15 sekundes katra
reize).

 Ja nepieciesams,

sajauciet 1 edamkarote

galas biezena ar

3 tejkarotem darzenu

biezena [skatiet

vegetara maisijuma

recepti (3)]

Blendéjiet 2-3 reizes

(5 sekundes katra

reize).

» Péc blendésanas
sadaliet biezeni 5
porcijas. Sajauciet
T porcijuar100 g
auzu parslam katrai
édienreizei.



Produkts

* 100 g mencas

150 g
kartupelu

(6) Menca ar
kartupeliem*

* 120 g lasa

* 120 g brokolu

(7) Brokolu
maisijums*

« 240 g
spargelu

(8) Spargelu
maisjums*

Udens tilpums

un tvaicésanas
laiks
» Pielejiet .
180 ml tdens
un tvaicejiet
apmeram .
30 min.

* Pielejiet
120 ml ddens
un tvaicejiet
apmeram .
20 min.

* Pielejiet
120 ml adens
un tvaicejiet e
apmeram
20 min.
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Maisisana

Blendéjiet 2-3 reizes
(5 sekundes katra
reize).

Péc blendésanas
sadaliet biezeni 5
porcijas. Sajauciet 1
porciju ar 100 g mikstu
rsu biezputru katrai
édienreizei.
Blendéjiet 2-3 reizes
(5 sekundes katra
reize).

Péc blendésanas
sadaliet 4 porcijas.
Sajauciet 1 porciju ar
140 g mikstu pastu
katrai édienreizei.
Blendésana nav
nepieciesama.

Péc tvaicesanas
sadaliet spargelus

3 porcijas. Sajauciet

1 porciju ar100 g
vantu jauno kartupelu
daivinu un 20 g malta
Parmezana siera katrai
édienreizei.

* Pirms gatavosanas produkti janomazga, janomizo un jasagriez mazos
gabalinos, kas nav lielaki par1cm.
* Pirms barosanas vienmeér parbaudiet partikas temperatlru un konsistenci.

* leprieks noraditas receptes ir paredzétas zidainiem dazados
piebarosSanas posmos. lesakam:

* Receptes 1-2 pirmajam piebarosanas posmam (4-6 menesu vecuma)
* Receptes 3-4 otrajam piebarosanas posmam (6-8 ménesu vecuma)
* Receptes 5-6 tresajam piebarosanas posmam (9-12 ménesu vecuma)

* Receptes 7-8 ceturtajam piebarosanas posmam (vecakiem par 12

ménesiem)
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*Ta ka mazuli ir atsSkingi un to augsanas process ir dazads, ladzu, izvélieties
piemeérotas receptes atbilstosi sava bérna attistibai.

TinsSana un atkalkosana

Tinsana

Bl evéribai

» Vienmer iztiriet ierici uzreiz péc lietoSanas.

* Nekad neiegremdéjiet galveno ierici un tdens tvertni tdeni vai
neskalojiet zem tekosa krana tGdens.

« Nekad neizmantojiet balinaSanas vai kimiskas sterilizéSanas
skidumus/tabletes sai iericei.

« lerices tirisanai nekad nelietojiet tirisanas sukas, abrazivus tirisanas
idzeklus vai agresivus Skidrumus, pieméram, benzinu, acetonu vai
spirtu.

» TvaicéSanas grozu, tvaicésSanas un blendésanas kriku, asmeni un
krikas vaku var mazgat trauku mazgajama masina. Pirms liekat tos
trauku mazgajama masina, lidzu, uzreiz péc izmantosanas noskalojiet
Sis dalas zem tekoSa krana Gidens. Neiegremdéjiet Gdeni tiras dalas
kopa ar vél netirajam dalam.

 Péc tiriSanas vienmér ievietojiet asmens varpstas izolaciju atpakal
blendésanas iericé. Parliecinieties, ka asmens varpstas izolacijas
plakana puse ir vérsta uz augsu.

1 Atvienojietierici no elektrotikla un nonemiet kruku no galvenas
ierices.

2 Lai atbrivotu krioikas vaku, pabidiet vaka izcilni pulkstenraditaju
kustibas virziena (att. (3)).

3 Izskalojiet tvaicé$anas grozu, tvaicé$anas un blendésanas kriku,
krikas vaku un lapstinu zem tekoSa krana Gdens, lai atbrivotos no
partikas atlikumiem (att. 7).

4 Janepiecie$ams skalo3anai, asmeni var izjaukt skaloanai (att. 20).
5 Janepiecie$ams tiridanai, nonemiet asmens varpstas izolaciju no
blendésanas ierices.

leveribai

 Rikojieties ar asmeni loti uzmanigi, lai izvairntos no savainojumiem, jo
griezéjmalas ir asas.
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6 Pagrieziet Gdens tvertnes vaku pretéji pulkstenraditaju kustibas
virzienam un nonemiet no Udens tvertnes.

7 Noskalojiet Gidens tvertnes vaku krana Gdeni.

8 Janepieciedams, ielejiet Gidens tvertné svaigu Gdeni un izskalojiet to.
Atkartojiet péc nepiecieSamibas, [idz Gdens tvertne ir tira. Neatstajiet
adeni Gdens tvertné (att. ).

O Ppéc tindanas izzavéjiet galveno ierici un visas dalas (att. @3).

10 Kad dalas ir sausas, salieciet tas kopa.

E leverot

« Dalas, kas saskaras ar édienu, pieméram, tvaicésanas grozs un krika,
var but partikas iekrasotas. Tas ir normali. Visas dalas joprojam var
drosi lietot, un tas nekaités pagatavotajai partikai.

Udens tvertnes atkalko$ana

LaiiegUtu optimalu veiktspéju, ieteicams atkalkot ienci ik pec 2-4
nedélam. Lai samazinatu katlakmens veidosanos, tvaicésanai ieteicams
izmantot mikstu vai attintu adeni.

Neieslédziet iendi, ja tas Gdens tvertné ir atkalkosanas Skidrums.
Lai atkalkotu iendi, izpildiet talak noraditas atkalkoSanas instrukcijas.
Raugieties, lai ierice butu izslégta.

Sajauciet 80 ml balta etika (6 % etikskabes) ar 80 ml tdens. Udens
tvertnes atkalkoSanai varat ari izmantot citronskabi silta tdeni.

lelejiet So SkKidumu tdens tvertné.

Uzlieciet Gdens tvertnes vaku uz tdens tvertnes un pagrieziet vaku
pulkstenraditaju kustibas virziena, lai to nofiksétu vieta.

Uzgaidiet 6 stundas/visu nakti vai lidz bridim, kad viss katlakmens ir
iz8kidis.
Izlejiet izmantoto Skidumu no tGdens tvertnes.

______

atkalkoSanas procesu no 1. lidz 6. darbibai.

lelejiet udens tvertné tiru tdeni un izskalojiet to. Atkartojiet péc
nepiecieSamibas, [idz Gdens tvertne ir tira.

Rapigi izskalojiet Gdens tvertni ar krana tdeni.

Uzpildiet Gdens tvertni ar 180 ml Gdens un, pirms atkal izmantot ierci
ar partiku, laujiet iericei veikt tvaicéSanas ciklu ar tukSu kruku.

SLQ 0 NO U AW N=
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Uzglabasana

1 Pirmsierices novieto$anas glabasana iztuksojiet Gdens tvertni.

2 Pirms ierices novietoanas glabasana parliecinieties, ka visas dalasir
tiras un sausas (skatiet nodalu "Tin3ana un atkalkosana").

3 Uzglabajiet ierici ar asmenu bloku ievietotu kruka, lai izvairitos no
bojajumiem.

4 Vienmér parliecinieties, ka Gdens tvertnes un krikas vaki ir pareizi
nofikséti, pirms novietot glabasana.

Parstrade

Sis simbols nozZimé, ka produktu nedrikst izmest kopa ar
parastiem sadzives atkritumiem (2012/19/ES).

levérojiet sava valsti spéka esosos likumus par atsevisku
elektrisko un elektronisko produktu utilizaciju. Pareiza utilizacija
palidz noveérst negativu ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu.

Garantija un apkope

Ja nepieciesama informacija vai radusas kadas problemas, ludzu,
apmekléjiet Philips timekla vietni www.philips.com/avent vai sazinieties
ar Philips klientu apkalpoSanas centru sava valsti (detalizétu informaciju
skatiet ieklautaja pasaules garantijas brosura). Ja jasu valsti nav klientu
apkalposanas centra, versieties pie vietéja Philips izplatitaja.

Trauceéjummeklesana

Saja nodala apkopota informacija par izplatitam problémam, kas var
rasties iericei. Ja nevarat novérst problému, izmantojot talak sniegto
informaciju, sazinieties ar savas valsts klientu apkalposanas centru.



Problema

lerice
nedarbojas.

Tvaicésanas
lampina qp
neiedegas.

Pirmajas
lietosanas
reizes no
udens tvertnes
izplatas
nepatikama
smaka.

lerice neizdala
tvaiku.

No Gdens
tvertnes izplust
tvaiks.

lesp&jamais
célonis

Stierice ir aprikota
ar drosibas

slédzi. Stierice
nedarbosies,

ja dalas nav
pareizi saliktas uz
galvenas ierices.

lerice nav
pievienota
elektrotiklam.
Kruka nav pareizi
novietota uz
galvenas ierices.
Esat sacis otru
tvaicesanas
ciklu talit péc
iepriekséja
beigam.

Pirms lietosanas
neesat izskalojis
udens tvertni.

Neesat iel&jis
Udeni tvertné.
Udens tvertné

ir parak daudz
katlakmens.
Tvaika cels, Gdens
tvertnes tvaika
izpludes un
krikas vaka tvaika
iepludes atveres ir
bijusas blokétas.
Udens tvertnes
vaks nav pareizi
noslégts.
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Risinajums

Salieciet dalas pareizi. Pirms
tvaicésanas krukas vaks janovieto
uz krukas unjanostiprina, pagriezot
to pretéji pulkstenraditaju kustibas
virzienam. Uzlieciet kruku atpakal
uz galvenas iences vertikali un
nostipriniet kraku, pagriezot to
pulkstenraditaju kustibas virziena.
lespraudiet kontaktdaksu
kontaktligzda.

Novietojiet kruku uz galvenas
ierices pareizi.

Pirms sakt otru tvaicésanas ciklu,
izslédziet ienci un laujiet tai
10 minutes atdzist.

Skatiet nodalu “Tirnsana un
atkalkosana’, lai iztintu udens
tvertni; péc tam pabeidziet

tvaicésanas ciklu ar tuksSu kraku.

|zslédziet un atvienojiet ierici no
tikla, péc tam ielejiet Gdeni tvertné.
Atkalkojiet Udens tvertni. Skatiet
sadalu "Atkalkosana" nodala
"Tinsana un atkalkoSana"
Parbaudiet udens tvertnes tvaika
izplGdi, krOkas vaka tvaika iepladi
un tvaika celu un parliecinieties, ka
atveres nav bloketas.

Pareizi aizveriet Udens tvertnes
vaku, pagriezot to no atblokétas
pozicijas uz blokétu.
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Problema

Produkti nav
vienmerngi
pagatavoti.

Partika list ara
no krakas.

No krukas vaka
plUst parak
daudz tvaiku.

Blendésanas
funkdija
nedarbojas.

lesp&jamais
célonis

Kruka nav pareizi
novietota uz
galvenas ierices.
Krukas vaka tvaika
ieplude ir blokéta.
Kruka ir parak lieli
gabali.

Kruka ir parak
daudz partikas.

Udens tvertné ir
parak maz adens.

Udens tvertné

ir parak daudz
katlakmens.
Kraka ir parak
daudz partikas.
Krdkas vaks nav
pareizi uzlikts uz
krukas.

Kruka ir parak
daudz partikas.

Risinajums

Novietojiet krUku pareizi uz
galvenas ierices.

Iztiriet krUkas vaka tvaika ieplides
atveri.

Sagrieziet édienu mazakos
gabalinos (@ptuveni 1 cm lielos
kubinos).

Samaziniet partikas daudzumu
kraka.

Produktu daudzums nedrikst
parsniegt groza tvaika cela augséjo
malu.

Pielejiet pareizo tdens daudzumu
atbilstosi tvaicéSanas laikam.
Skatiet nodalu "Produkti un
tvaicesanas laiks" lai parliecinatos,
ka pielieta Gdens daudzums atbilst
tvaicgjamo produktu vai recepté
noraditajam tvaicesanas laikam.
Atkalkojiet Udens tvertni. Skatiet
sadalu "Atkalkosana" nodala
"Tinsana un atkalkosana"
Izsledzietiernci un apstradajiet
mazaku produktu daudzumu.
Uzlieciet krukas vaku uz krakas

un pagrieziet to pulkstenraditaju
kustibas virziena, lai vaku stingri
fiksétu.

|zslédziet ierici un apstradajiet
mazaku produktu daudzumu.
Nekada gadijuma nelieciet kruka
tik daudz partikas, ka nevar
aizvert vaku. MAKSIMALAJAM
partikas daudzumam blendésanai
nevajadzetu parsniegt 400 g.
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Problema

Partika nav
sablendéta
pietiekami
smalki.

lesp&jamais
célonis

Kruka nav pareizi
novietota uz
galvenas ierices.

Krdkas vaks nav
pareizi fikséts uz
krukas.

Jds izmantojat
jerici, lai blendétu

lipigus produktus,

pieméram, sieru.
Jus izmantojat
blendésanas
funkdiju
nepartrauktiilgak

par 30 sekundéem.

Nepietiekama
blendésana.

Produkti

nav ieprieks
pietiekami
apstradati.

Parak mazs

vai parak liels
produktu apjoms
blendésanai.
Nepietiekams
tvaicéSanas laiks.
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Risinajums

Novietojiet krUku uz galvenas
iernces ar vaku augspuse, salagojiet
krGkas rokturi ar ikonu o’ uz
galvenas ierices un pagrieziet
kruku pretéji pulkstenraditaju
kustibas virzienam, lai kruku stingri
nostiprinatu uz galvenas ierices.
Uzlieciet krukas vaku uz krakas

un pagrieziet to pulkstenraditaju
kustibas virziena, lai vaku stingri
fiksetu.

Skatiet produktu un tvaicésanas
laika tabulu vai recepsSu piemérus
un izvélieties produktus, kas ir
pieméroti blendesanai.
Partrauciet blendesanu un laujiet
ierncei atdzist dazas sekundes, pec
tam atsaciet blendét.

Blendéjiet produktus vél

dazas reizes. Neblendéjiet

bez partraukuma ilgak par 30
sekundém viena reize.

Pirms tvaicésanas un blendésanas
sastavdalas janomazga, janomizo
un jasagriez mazos gabalinos, ne
lielakos parl cm.

Atbilstosi palieliniet vai samaziniet
blendéjamas partikas apjomu.

Pievienojiet pareizo Gdens
daudzumu, lai tvaicéSanas laiks
butu pietiekams. Skatiet nodalu
"Produkti un tvaicesanas laiks"
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Problema

lerice darbojas
skali, izdala
nepatikamu
smaku, ta

ir karsta
pieskaroties,
izdala dumus
u. C.

Uz Gdens
tvertnes un
udens tvertnes
vaka ir balti
plankumi.

lerces virsmas,
kas noklust
saskare ar
partiku, maina
Krasu.

No
blendésanas
krUkas izplUst
Skidrumes.

lesp&jamais
célonis
Sastavdalas ir
sausas un pielip
pie krdkas sienam
blendésanas laika.

Kruka ir parak
daudz partikas.

Krukas vaks nav
pareizi aizverts.
Juds izmantojat
blendésanas
funkciju parakilgi.
Uz Sim dalam
veidojas
katlakmens.

Partikas krasvielas
var nokrasot
dalas, kas nonak
saskare ar partiku.

Asmens nav
pareizi uzstadits.

Nepareizi salikta
asmens varpstas
izolacija.

Risinajums

Péc tvaicéSanas nav nepieciesams
izliet Gdeni, kas sakrajies kruka.
Sajauciet to ar tvaicéto edienu,
lai blendétu. Jaizmantojat

tikai blendéesanas funkciju (bez
tvaicésanas), pirms blendesanas
pievienojiet kruka piemeérotu
daudzumu dzerama udens un
samaisiet ar édiena sastavdalam.
Izslédziet ierci un apstradajiet
mazaku produktu daudzumu.

Novietojiet krukas vaku uz krukas
un ciesi to nostipriniet.
Neblendéjiet ar iericiilgak par 30
sekundém viena reize.

Tas ir normali. Periodiski nofiriet
katlakmeni. Notiriet Gdens tvertnes

vaku un krukas vaku ar mitru dranu.

Atkalkojiet udens tvertni. Skatiet
sadalu "Atkalkosana" nodala
"Tinsana un atkalkosana"

Tas ir normali. Tas neietekmé
kvalitati un ierices veiktspéju. Visas
dalas joprojam var drosi lietot, un
tas nekaités pagatavotajai partikai.

Pievelciet asmeni.

Salieciet asmens varpstas izolaciju

pareizi (att. @4).
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Tehniska specifikacija

Spriegums/jauda vatos: skatiet tipa plaksniti ierices apakspusé
- Maksimala udens tvertnes ietilpiba: 180 ml

- Maksimala blendésanas krlkas ietilpiba: 400 ml

- Darba temperatura: no 10 °C lidz 40 °C

- Aizsardziba: sildisanas sistéma ar temperattras kontroli
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Important!

Citeste cu atentie acest manual de utilizare inainte de utilizarea aparatului
si pastreaza-1 pentru consultare ulterioara.

Pericol

A nu se introduce unitatea principala in apa sau in alte
lichide. A nu se clati sub jet de apa.

Avertisment

Inainte de a conecta aparatul, verificd daca tensiunea
indicata pe aparat corespunde tensiunii de alimentare
locale.

Nu folosi aparatul daca stecherul, cablul de alimentare
sau aparatul sunt deteriorate. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de
Philips, de un centru de service autorizat Philips sau

de personal calificat asemanator, pentru a evita orice
pericol.

Acest aparat nu trebuie sa fie utilizat de catre persoane
care au capacitati fizice, mentale sau senzoriale reduse
sau care sunt lipsite de experienta si de cunostinte, cu
exceptia situatiei in care sunt supravegheate sau au fost
instruite cu privire la utilizarea in conditii de siguranta a
aparatului siin care inteleg pericolele pe care le prezinta.
Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul (inclusiv cu
accesoriile).

Acest aparat nu trebuie sa fie utilizat de catre copii. Nu
lasa aparatul si cablul sau de alimentare la indemana
copiilor (si nici accesoriile).

Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu trebuie
realizate de catre copii.

Nu atingeti lamele cutitului, in special atunci cand
aparatul este in functiune. Lamele cutitului sunt foarte
ascutite.

Manevrarea lamelor ascutite la golirea vasului si curatare
trebuie efectuate cu grija. Deconecteaza intotdeauna



78 ROMANA

dispozitivul de la sursa de alimentare daca este lasat
nesupravegheat.

Daca lamele se blocheaza, scoate stecherul aparatului
din priza inainte de a indeparta ingredientele care
blocheaza lamele.

Aparatul, inclusiv capacul vasului, se incing in timpul
procesului de preparare la aburi sau la putin timp dupa
acesta (in special suprafetele cu simbolul LM\ si pot
provoca arsuri daca sunt atinse. Capacul vasului trebuie
deschis numai prin utilizarea umarului capacului. Cosul
trebuie ridicat folosind spatula. Pentru a ridica vasul,
foloseste-te de maner.

Retine caies aburi fierbinti in timpul procesului de
preparare la aburi si atunci cand capacul este indepartat.
Ai grija la aburii fierbinti generati de rezervorul de apa
atunci cand deschizi capacul acestuia.

Retine ca dupa finalizarea ciclului de abur va continua
sa iasa abur fierbinte pentru un timp din orificiul pentru
abur de pe capacul vasului. Procedeaza cu atentie
atundi cand ridici capacul vasului.

Daca aparatul nu este montat corect, este posibil sa
iasa abur fierbinte la marginea capacului rezervorului de
apa. Pentru prevenirea sau remedierea acestei situatii,
consulta capitolul ,Depanarea”.

Nu utiliza acest aparat pentru a marunti ingrediente dure
sau lipicioase.

Nu utiliza niciodata indlbitor sau solutii/tablete de
sterilizare chimica pe aparat.

Nu folosi niciodata bureti de sarma, agenti de curatare
abrazivi sau lichide agresive cum ar fi benzina, acetona
sau alcoolul pentru a curata aparatul.

Lasa intotdeauna aparatul sa se raceasca timp de 10
minute dupa un ciclu de preparare la aburi, inainte de a
incepe din nou prepararea la aburi.
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Nu lasa aparatul sa amestece timp de peste 30 de
secunde la o utilizare. Daca dupa 30 de secunde nu ai
terminat de amestecat, elibereaza butonul pentru a opri
amestecarea si asteapta cateva secunde inainte de a
continua. Daca unitatea principala se incinge, las-o sa se
raceasca timp de cateva minute inainte de a continua.
Nu turna niciodata lichid in vasul pentru prepararea la
aburi.

Atentie

Nu utilizati niciodata accesorii sau componente de la alti
producatori sau nerecomandate explicit de Philips. Daca
utilizati aceste accesorii sau componente, garantia se
anuleaza.

Nu pune aparatul pe plite sau pe masini de gatitin
functiune sau inca fierbinti sau langa acestea.

Opriti aparatul si deconectati-1 de la sursa de alimentare
Tnainte de schimbarea accesoriilor sau manevrarii
componentelor mobile in timpul utilizarii.

Intotdeauna, scoate stecherul din priza si lasa aparatul
sa se raceasca inainte de a-l depozita.

Roteste butonul de comanda in pozitia oprit de fiecare
data dupa preparare.

Nu utiliza niciodata vasul sau orice componenta a
aparatului intr-un cuptor cu microunde, deoarece partile
de metal ale manerului vasului si ale blocului taietor nu
sunt adecvate pentru aceasta utilizare.

Nu steriliza niciodata vasul sau orice componenta a
aparatului intr-un sterilizator sau intr-un cuptor cu
microunde, deoarece partile de metal ale blocului taietor
Nnu sunt adecvate pentru aceasta utilizare.

Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic. Daca
aparatul este utilizat in mod necorespunzator, in regim
profesional sau semiprofesional sau fara respectarea
instructiunilor din manualul de utilizare, garantia poate

fi anulata, iar Philips isi va declina orice responsabilitate
pentru daunele provocate.
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Pune aparatul pe o suprafata stabila, orizontala si
neteda. Aparatul emite aburi fierbinti in timpul utilizarii.
Asigura-te ca exista suficient spatiu liber in jurul
acestuia, pentru a evita deteriorarea dulapurilor sau a
altor obiecte.

Nu utiliza aparatul daca a cazut sau daca este deteriorat
in orice fel. Du-l la un centru de service autorizat Philips
pentru reparatii.

Nu utiliza functia de preparare la aburi fara a avea apa in
rezervorul de apa.

Asigura-te ca apa din rezervor nu depaseste 180 ml.
Asigura-te de blocarea corespunzatoare a capacului
rezervorului Tnainte de prepararea la aburi.

Atunci cand amesteci, nu depasi nivelul volumului MAX
de amestecare a alimentelor indicat pe vas (400 ml).

Nu ridica sau deplasa aparatul in timp ce functioneaza.
Nu introduce niciun obiect in priza de abur a rezervorului
de apa, in admisia de abur a capacului vasului si in calea
de abur de pe cos.

Nu umple niciodata rezervorul de apa in timpul
prepararii la aburi, deoarece din aparat pot sa iasa apa si
aburi fierbinti.

Asigura-te intotdeauna de racirea capacului vasului
rezervorului de apa inainte de a-l deschide.

Nu alimenta niciodata acest aparat prin intermediul unui
dispozitiv de comutare extern, cum ar fi un cronometru
si nu-l conecta la un circuit care este pornit si oprit la
intervale regulate.

Verifica intotdeauna temperatura alimentelor gatite cu
partea dorsala a palmei, pentru a verifica daca acestea
sunt sigure pentru bebelusul tau.

Verifica intotdeauna consistenta alimentelor pentru
copil. Pentru indrumari privind consistentele de hrana
corespunzatoare pentru diferite varste, consulta ghidul
pentru intarcat disponibil pentru descarcare pe site-ul
web Philips sau solicita sfatul unui medic sau al unui
consultant.
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Utilizeaza spatula furnizata numai pentru ridicarea
cosului si pentru golirea alimentelor din vas, conform
instructiunilor (fig. (15)).

Detartrarea la intervale regulate a aparatului il
protejeaza Impotriva deteriorarii.

Asigura-te ca toata cantitatea de alimente din cosul de
preparare la aburi nu depaseste marginea superioara
a caii de abur de pe cos, in caz contrar calea poate fi
blocata.

Nivel de zgomot: Lc= 88 dB[A]

Sisteme de siguranta

Pentru siguranta in timpul utilizarii, aparatul este echipat cu un dispozitiv
de sigurantd incorporat. Acest aparat va functiona numai daca toate
componentele au fost asamblate corect. Asamblarea corecta a tuturor
componentelor va dezactiva dispozitivul de siguranta incorporat.

De asemenea, acest aparat este echipat cu o functie de oprire de
siguranta in caz de supraincalzire. Supraincalzirea poate avea loc daca
intervalul intre doua cicluri de preparare la aburi este prea scurt. Daca
oprirea de siguranta la supraincalzirea aparatului se activeaza in timpul
unui ciclu de preparare la aburi, lasa aparatul sa se raceasca timp de
cateva minute. Dupa aceea, poti utiliza aparatul din nou.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate standardele si reglementarile aplicabile
privind expunerea la campuri electromagnetice.

Introducere

Felicitari pentru achizitie si bine ati venit la Philips Avent! Pentru a beneficia
pe deplin de asistenta oferita de Philips Avent, inregistreaza-ti produsul la
www.philips.com/welcome.

Acest aparat de gatit hrana pentru bebelusi Essential ajuta parintii sa
prepare mese hranitoare pentru copiii lor, cu functii de preparare la aburi i
de amestecare combinate intr-un singur aparat.
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Descriere generala

Prezentare generala a produsului (fig. (1)

Spatula

Capac rezervor de apa

Priza de abur a rezervorului de apa
Rezervor de apa

Unitate principala

Buton de comanda

a Pozitie ,Abur”

b Pozitie ,Oprit”

c Pozitie ,Amestec”

d Indicator de alimentare (preparare la aburi)
Comutator de blocare vas

Cablu de alimentare

Indicator de nivel de apa si de volum de alimente
Maner vas

Vas de preparare la aburi si de amestecare
Bloc taietor

Garnitura arbore lama

Cale de abur pe cos

Cos de preparare la abur

Admisie de abur capac vas

Clapeta capacului

Capacul bolului

Orificiu pentru abur capac vas

TMOoOND>

WIPLTOZIrXVY—"ITn

Tnainte de prima utilizare

1 indepartati intregul ambalaj de pe aparat.

2 Inainte de prima utilizare, curata bine toate componentele. Consulta
capitolul ,,Curatarea si detartrarea”

3 inainte de a utiliza aparatul pentru prima dat, recomandam
efectuarea unui ciclu de preparare la aburi cu cosul gol de preparare
la aburi si cu vasul gol. Consulta capitolele ,Umplerea rezervorului de
apa” si ,Prepararea la aburi”.
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Utilizarea aparatului

Atentie

« Verifica intotdeauna temperatura si consistenta alimentelor gatite
pe partea dorsala a palmei, pentru a te asigura ca sunt sigure pentru
bebelusul tau.

Acest aparat este destinat pentru prepararea la aburi a ingredientelor
proaspete si solide inainte de amestecare, la consistenta necesara

pentru bebelusi. In mod normal, ar trebui sa prepari mai intai la aburi
ingredientele si sa le amesteci dupa aceea. Cu toate acestea, aparatul
poate fi folosit, de asemenea, numai pentru prepararea la aburi sau numai
pentru amestecare. Cand utilizezi aparatul numai pentru amestecare, poti
omite sectiunile ,Umplerea rezervorului de apa” si ,Prepararea la aburi” si
poti urma instructiunile din sectiunea ,Numai amestecare”.

Acest aparat NU este conceput pentru urmatoarele utilizari:

- Prepararea la aburi a acelorasi ingrediente timp de peste 30 de minute

- Prepararea la aburi a ingredientelor crude congelate

- Amestecare urmata de preparare la aburi

- Incalzirea lichidelor precum supe, sosuri sau apa

- Reincdlzirea alimentelor

- Dezghetarea alimentelor

- Prepararea orezului sau a pastelor

- Taiereaingredientelor dure precum cuburi de gheata si zahdr cubic sau
aingredientelor lipicioase precum branza

Umplerea rezervorului de apa

Atentie

« Inainte de a utiliza vasul pentru a masura ap3, te rugdm si clatesti
vasul si sa te asiguri ca acesta este curat.

« Tnainte de a utiliza vasul pentru a masura ap4, asigura-te ca blocul
taietor, inclusiv garnitura arborelui lamei, sunt montate corect. Partea
platd a garniturii arborelui lamei trebuie sa fie cu fata in sus (fig. 29).
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E Note

« Asigura-te ca apa din rezervor nu depdseste 180 ml. Indicatorul
pentru nivelul apei poate fi gasit pe vasul de amestecare.

» Recomandam utilizarea apei dedurizate sau purificate, deoarece
mineralele din apa minerala sau din apa de la robinet pot cauza
depunerea mai rapida a calcarului in interiorul rezervorului de apa.

« Cu exceptia utilizarii de otet alb pentru detartrare, nu pune alte
lichide in afara de apa in rezervorul de apa.

1 impinge inapoi manerul vasului de preparare la aburi side
amestecare, pentru a-lindeparta de pe unitatea principala (fig. 2)).
Umple cu un volum adecvat de apa, conform capitolului ,Ingrediente
si timp de preparare la aburi” din manualul de utilizare (fig. (4)).

2 Pentru a deschide rezervorul de apa, roteste capacul acestuia in sens
antiorar (fig. (5)), apoi umple cu apa cu ajutorul vasului de amestecare
(fig. (6)). Nu depéasi MAX 180 ml (fig. ().

3 Puneinapoi capacul rezervorului de apa si roteste capacul in sens
orar, pentru a-l fixa sigur pe pozitie (fig. (7).

Note

« Tnainte de a utiliza aparatul, asigurid-te ci ai blocat capacul
rezervorului de apa.

Calcare cu aburi

n Atentie

» Asigura-te ca blocul taietor, inclusiv garnitura arborelui lamei, sunt
montate corect. Partea plata a garniturii arborelui lamei trebuie sa fie
cu fata in sus (fig. @9).

+ Aburii fierbinti sau apa fierbinte pot provoca arsuri ale degetelor. Nu
atinge si nu permite niciodata copiilor sa atinga nicio componenta
fierbinte a aparatului, si nici aburul generat in partea superioara a
aparatului, deoarece ar putea provoca oparirea.
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E Note

« Inainte de prepararea la abur, ingrediente trebuie s fie spilate,
decojite si taiate cubulete nu mai mari de 1 cm.

« Dezgheata intotdeauna ingredientele crude congelate inainte de a le
pune in cosul de preparare la aburi in vederea prepararii. Elimina apa
in exces de pe ingredientele dezghetate inainte de a le pune in bol.

« Aparatul nu va incepe sa prepare cu abur daca vasul si capacul
vasului nu sunt montate si pozitionate corect pe unitatea principala

(fig. 40 i ().

1 Apasi umarul capacului in sens orar, pentru a indeparta capacul de
pe vasul de preparare la aburi (fig. (3)).

2 Puneingredientele solide (tdiate in bucati de aproximativ 1cm)in
cosul de preparare la aburi. Ingredientele nu trebuie sa depaseasca
marginea superioara a cdii de abur de pe cos (fig. (8)).

3 Atunci cand pui cosul inapoi in vas, asigura-te ci manerul se afli in
partea opusa fata de calea de abur. Vei auzi un ,clic” delicat atunci
cand cosul ajunge in pozitia corecta (fig. (9)).

4 Pune capacul vasului pe vas si roteste-1in sens antiorar pentru a-1
bloca in siguranta (fig. 10).

5 Blocheazi vasul la loc pe unitatea principald, culisandu-Lin sens orar

(fig. (D).

E Note

» Unitatea principala prezinta caneluri care contribuie la ghidarea
usoara a stifturilor de blocare si la blocarea vasului pe pozitie.
Asigura-te ca vasul este blocat in siguranta pe unitatea principala
inainte de prepararea la aburi sau de amestecare.

6 Daca nu ai umplut inca rezervorul de apa cu apa pentru prepararea
la aburi, consulta capitolul ,Umplerea rezervorului de apa” si adauga
apainainte de a incepe.

Note
« Verifica blocarea corecta pe pozitie a capacului rezervorului de apa.

Conectati aparatul.

7

8 Roteste butonul de comanda la setarea pentru abur (fig. 12)). Consulta
tabelul din capitolul ,Ingrediente si timp de preparare la aburi”
pentru a afla volumul de apa recomandat pentru prepararea la aburi.
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L Lumina galbena se va aprinde, indicand faptul ca aparatul emite
abur.

L La finalizarea ciclului de preparare la aburi, aparatul se va opri
automat si indicatorul luminos se va stinge.
O Dupa prepararea la aburi, roteste butonul de comanda inapoi in
pozitia ,oprit” (fig. 13). Inainte de a scoate vasul, asteaptd 2 minute
sau pana cand nu mai iese abur din partea superioara a acestuia.

n Atentie

« Daca intentionezi sa pornesti un nou ciclu de preparare la aburi, lasa
aparatul sa se raceasca timp de 10 minute si elimind apa ramasa din
rezervorul de apa inainte de a-l umple la loc si de a incepe un nou
ciclu de preparare la aburi.

E Note

* Nu roti butonul de comanda in pozitia ,,oprit” inainte de terminarea
ciclului de preparare la abur pentru a evita prepararea insuficienta si
pentru a nu ramane apa in rezervor.

Amestecarea dupa prepararea la aburi

n Atentie

» Asigura-te ca blocul taietor, inclusiv garnitura arborelui lamei, sunt
montate corect. Partea plata a garniturii arborelui lamei trebuie sa fie
cu fata in sus (fig. @9).

« Vasul si capacul vasului vor deveni fierbinti dupa ciclul de preparare la
aburi. Apuca vasul doar de maner.

« Utilizeaza umarul capacului numai pentru a deschide capacul vasului.

« Utilizeaza spatula numai pentru a ridica cosul dupa prepararea la
aburi.

« Asigura-te intotdeauna ca vasul si capacul sunt asamblate si
pozitionate corect pe unitatea principala (fig. 10) si (11) atunci cand
aparatul este in uz.

1 Pentru a demonta vasul de amestecare de pe unitatea principald,
apuca manerul si impinge inapoi pentru a debloca vasul (fig. 2)).

2 Impinge umarul capacului pentru a deschide capacul vasului (fig. @).
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3 Utilizeaza spatula furnizatd pentru a scoate cosul de preparare la
aburi din vas. Introdu spatula prin orificiile de pe cos (cu cuvantul
~Avent” orientat in sus) si ridica-L (fig. (15).

4 Toarna alimentele preparate la aburi in vasul de amestecare tinand

spatula (fig. (6)).

B Note

* Nu este necesar sa golesti apa colectata in bol. Amestec-o cu
alimentele preparate la abur pentru procesare.

5 Pune capacul vasului de amestecare inapoi si blocheaza-| pe pozitie
(fig. @). Nu pune cosul de preparare la aburi inapoi in vas atunci
cand pregatesti pentru amestecare.

6 Scuturd vasul de amestecare pentru a distribui uniform ingredientele.

7 Daci este necesar, scoate capacul bolului si adauga ingrediente
suplimentare pentru a le amesteca (de exemplu apa pentru piureuri
sau ingrediente preparate suplimentare, de exemplu orez sau paste).
Nu depasi volumul de alimente MAX de 400 mL.

8 Aseaza vasul de amestecare inapoi pe unitatea principald. Roteste
vasul pentru a-L bloca pe pozitie. Asigura-te ca vasul este fixat si ca
manerul este pozitionat direct deasupra comutatorului de blocare a
vasului. Asigura-te ca manerul este pe partea dreapta (fig. (7).

9 Pentru aincepe amestecarea, roteste butonul in pozitia ,amestecare”
pana cand ingredientele sunt amestecate la consistenta dorita

(fig. (®)).
Atentie

* Nu lasa aparatul sa amestece timp de peste 30 de secunde la o
utilizare. Daca dupa 30 de secunde nu ai terminat de amestecat,
elibereaza butonul pentru a opri amestecarea si asteapta cateva
secunde Tnainte de a continua. Daca unitatea principala se incinge,
las-o sa se raceasca timp de cateva minute inainte de a continua.

10 Scoateti aparatul din priza.

11 indeparteaza vasul din unitatea principald si deschide capacul
vasului (fig. 19).

12 Uutilizeaza spatula pentru a transfera alimentele din vas in bol sau pe

farfurie (fig. 19).
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Numai amestecare

n Atentie

 Asigura-te ca blocul taietor, inclusiv garnitura arborelui lamei, sunt

montate corect. Partea plata a garniturii arborelui lamei trebuie sa fie
cu fatain sus (fig. @9).

Tn timpul utiliz&rii aparatului, asigurid-te intotdeauna de blocarea
corecta pe pozitie a capacului vasului de amestecare.

B Note

Inainte de procesare, ingrediente trebuie si fie spalate, decojite si
taiate cubulete nu mai mari de 1cm.

1

Indeparteaza vasul de amestecare de pe unitatea principala si
impinge umarul capacului pentru a deschide vasul. (fig. ) si fig. (3)).

Toarna alimentele tocate in vasul de amestecare fara cosul de
preparare la aburi. Nu depasi cantitatea MAX de 400 mL.

Pune capacul vasului de amestecare inapoi si blocheaza-1 pe

pozitie (fig. 7). Scuturd vasul de amestecare pentru a te asigura ca
ingredientele sunt distribuite uniform.

Aseaza vasul de amestecare Inapoi pe unitatea principala si fixeaza-1
sigur pe pozitie.

Pentru a incepe amestecarea, roteste butonulin pozitia ,amestecare”
pana cand ingredientele sunt amestecate la consistenta dorita

(fig. @9).

E Note

Daca ingredientele se lipesc de peretele bolului sau daca
ingredientele procesate sunt inca prea solide, elibereaza butonul de
amestecare, scoate bolul din unitatea principala si separd ingrediente
cu spatula si adauga apa potabild pana cand alimentele amestecate
ajung la consistenta potrivita pentru varsta bebelusului.

n Atentie

Nu lasa aparatul sa amestece timp de peste 30 de secunde la o
utilizare. Daca dupa 30 de secunde nu ai terminat de amestecat,
elibereaza butonul pentru a opri amestecarea si asteapta cateva
secunde Tnainte de a continua. Daca unitatea principala se incinge,

las-o sa se raceasca timp de cateva minute nainte de a continua.
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6 Scoateti aparatul din priza.

7 ndepérteaza vasul din unitatea principald si deschide capacul
vasului (fig. 19).

8 Utilizeaza spatula pentru a transfera alimentele din vas in bol sau pe

farfurie (fig. 19).

Ingredientele si durata de preparare la aburi

Tip aliment Ingredient Durata Nivel de apa in
aproximativa rezervorul de

de preparare  apa (ml)

la aburi
(min.)*

Fructe Apple 20 120
Portocald/Mandarina 20 120
Piersica 10 60
Para 20 120
Ananas 30 180
Pruna 10 60
Capsuna 20 120

Legume Sparanghel 20 120
Broccoli 20 120
Morcov 30 180
Conopida 20 120
Telina 20 120
Vanata 20 120
Fenicul 30 180
Fasole franceza 30 180
Praz 20 120
Ceapa 20 120
Mazare 20 120
Ardei gras 20 120
Cartof 30 180
Dovleac 20 120
Spanac 20 120

Nap suedez 20 120
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Tip aliment Ingredient Durata Nivel de apa in
aproximativa rezervorul de

de preparare  apa (ml)

la aburi
(min.)*
Porumb dulce 20 120
Cartof dulce 20 120
Rosie 20 120
Nap 30 180
Dovlecel 20 120
Carne Pui, vita, miel, porc etc. 30 180
Peste Somon, merlan, calcan, 20 120

cod, pastrav etc.

* Toate alimentele trebuie taiate in cuburi mici, de maximum 1cm.
Estimarea timpului de preparare la aburi se bazeaza pe 200 gr. de
alimente. Regleaza timpul de preparare la aburi in functie de cantitatea
efectiva de alimente.

* Timpii de preparare la aburi pot varia din cauza fluctuatiei de tensiune.

Exemple de retete

Ingredient Volumul de Blendere
apa si timpul

de preparare la

aburi

e 140 gr. de « Adauga 120 e Amesteca de 3-5 ori
(M Piure cartofisi 70 ml de apa si timp de 15 secunde
excelent de gr.de broccoli  prepara la pentru fiecare
cartofi side aburitimp de  amestecare
broccoli* aproximativ

20 min.

e 50 gr. de * Nu este » Adauga 60 mlde
2) Benzsle banane nevoie sa lapte 5

* 50 gr.de prepari la * Amesteca de 3-5 ori
despre . .

avocado aburi timp de 15 secunde

avocado*

pentru fiecare
amestecare



(3) Raiul
zarzavaturilor*

(4) Chiftele*

(5) Primul
meu muesli*

(6) Petrecere
cu cod si
cartofi*

Ingredient

* 80 gr.de
conopida

* 90 gr. de
cartofi

* 60 gr.de
MOorcovi

« 250 gr. de

carne de vita/

miel/piept de
pui/porc

* 100 gr. de
piersici

* 100 gr. de
pere

* 50 gr. de afine

* 100 gr. de cod
* 150 gr. de
cartofi

Volumul de
apa si timpul

de preparare la

aburi

« Adauga
180ml de apa
si prepara la
aburi timp de
aproximativ
30 min.

- Adauga
180ml de apa
si prepara la
aburi timp de
aproximativ
30 min.

» Adauga 120
ml de apa si
prepara la
aburi timp de
aproximativ
20 min.

» Adauga
180ml de apa
si prepara la
aburi timp de
aproximativ
30 min.
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Blendere

« Amesteca de 2-3 ori
timp de 15 secunde
pentru fiecare
amestecare

» Amesteca de 3-5 ori
timp de 15 secunde
pentru fiecare
amestecare

e Daca este necesar,
amesteca 1 lingura
de carne tocata
cu 3 linguri de
piure de legume
[consulta reteta raiul
zarzavaturilor
©)

« Amesteca de 2-3 ori
timp de 5 secunde
pentru fiecare
amestecare

* Dupa amestecare,
imparte piureulin
5 parti. Amesteca 1
parte cu 100 gr. de
fulgi de ovaz pentru
fiecare portie

« Amesteca de 2-3 ori
timp de 5 secunde
pentru fiecare
amestecare

e Dupa amestecare,
imparte piureulin
5 parti. Amesteca 1
parte cu 100 gr. de
terci de orez bine
preparat pentru
flecare portie
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Ingredient

* 120 gr. de
somon
* 120 gr. de
(7) Broccoli broccoli
fericit pana
la adanci
batraneti*
e 240 gr. de
sparanghel

(8)
Sparanghel
insorit*

Volumul de
apa si timpul

de preparare la

aburi
« Adauga 120
ml de apa si
prepara la
aburi timp de
aproximativ
20 min.

Adauga 120
ml de apa si
prepara la
aburi timp de
aproximativ
20 min.

Blendere

« Amesteca de 2-3 ori
timp de 5 secunde
pentru fiecare
amestecare

» Dupa amestecare,

imparte-1in 4 parti.

Amesteca 1 parte cu

140 gr. de paste bine

flerte pentru fiecare

portie

Nu este necesar sa

amestedi

e Dupa preparare,
imparte sparanghelul
in 3 parti. Amesteca
1 parte cu 100 gr. de
feliute de cartofi noi
preparati si 20 gr. de
branza parmezan
rasa pentru fiecare
portie

* Ingredientele trebuie sa fie spalate, decojite si taiate cubulete de
maximum 1cm nainte de procesare.

*Verifica intotdeauna temperatura alimentelor si consistenta inainte de

hranire.

* Retetele de mai sus sunt concepute pentru bebelusi in diferite etape de

intadrcare. Iti sugeram:

* Retetele 1-2 pentru prima etapa de intarcare (aproximativ 4-6 luni)
* Retetele 3-4 pentru a doua etapa de intarcare (@aproximativ 6-8 luni)
* Retetele 5-6 pentru a treia etapa de intarcare (@aproximativ 9-12 luni)
* Retetele 7-8 pentru a patra etapa de intarcare (aproximativ 12 luni)

* Dar pentru ca bebelusii sunt persoane si se dezvolta in ritmuri diferite, te
rugam sa alegi retete potrivite, pe baza dezvoltarii bebelusului tau.
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Curatarea si indepartarea depunerilor

Curatarea

n Atentie

+ Curata aparatul imediat dupa fiecare utilizare.
* Nu scufunda niciodata unitatea principala si rezervorul de apa in apa

si nici nu le clati sub jet de apa.

* Nu introduce niciodata indlbitor sau solutii/tablete de sterilizare

chimica in acest aparat.
Nu folosi niciodata bureti de sarma, agenti de curatare abrazivi sau

lichide agresive cum ar fi benzina, acetona sau alcoolul pentru a curata

aparatul.

Poti curata in masina de spalat vase cosul de preparare la aburi,
vasul de preparare la aburi si de amestecare, blocul tdietor si capacul
vasului. Inainte de a le pune in masina de spalat vase, te rugdm sa
clatesti sub jet de apa aceste componente, imediat dupa utilizare. Nu
le introduce n apa cu piese care nu au fost curdtate.

Reintrodu intotdeauna garnitura arborelui lamei in blocul taietor
dupa ce ai indepartat-o pentru curatare. Asigura-te ca partea plata a
garniturii arborelui lamei este indreptata in sus.

Scoate din priza aparatul si indeparteaza vasul din unitatea
principala.

Apasa umarul capacului in sens orar, pentru a elibera capacul vasului
(fig. ®).

Pentru a indeparta resturile de alimente, clateste sub jet de apa
cosul de preparare la aburi, vasul de preparare la aburi si de
amestecare, capacul vasului si spatula (fig. @1).

Blocul taietor poate fi dezasamblat pentru clatire daca este necesar
(fig. @9).

Pentru curatare, daca este necesar, indeparteaza garnitura blocului
taietor de pe unitatea de amestecare.

Atentie

» Manevreaza blocul taietor cu mare atentie pentru a evita ranirea,

deoarece marginile taioase sunt ascutite.

6 Roteste capacul rezervorului de apa in sens antiorar si scoate-l de pe

rezervorul de apa.
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Spala capacul rezervorului de apa sub jet de apa.

Daca este necesar, toarna apa proaspata in rezervorul de apa si
spala-l. Repeta dupa cum este necesar, pana cand rezervorul de apa
este curat. Nu ldsa apa in rezervorul de apa (fig. @2).

9 Dupia curatare, usuca unitatea principala si toate componentele
(fig. @).

10 Asambleazi toate componentele atunci cand acestea sunt uscate.

Note

00N

« Componentele care vin in contact cu alimentele, precum cosul de
preparare la aburi si vasul ar putea fi colorate de la alimente. Acest
lucru este normal. Totusi, toate componentele sunt sigure pentru
utilizare si nu vor afecta alimentele gatite.

Detartrarea rezervorului de apa

Pentru o functionare ideald, recomandam sa se efectueze detartrarea
aparatului o data la 2-4 saptamani. Pentru a reduce depunerile de calcar,
recomandam utilizarea apei dedurizate sau purificate pentru preparare la
aburi.

Nu porni aparatul cu solutie de detartrare in rezervorul de apa.

Pentru a detartra aparatul, urmeaza instructiunile de detartrare de mai jos.

1 Asigurati-va ca aparatul este oprit.

2 Amestecd 80 mlde otet alb (6% acid acetic) cu 80 ml de apa.
Alternativ, poti utiliza acid citric cu apa calda pentru a indeparta
calcarul de pe rezervorul de apa.

Adauga solutia in rezervorul de apa.

Pune capacul pe rezervorul de apa si roteste-lin sens orar pentru a-1
bloca bine in pozitie.

Asteapta timp de 6 ore/toata noaptea sau pana cand calcarul se
dizolva.

Scurge din rezervorul de apa solutia utilizata.

Daca depunerea de calcar nu s-a dizolvat complet, repeta procesul
de detartrare din acest capitol de la pasul 1 la pasul 6.

Toarna apa curatad in rezervorul de apa si spala-Il bine. Repeta dupa
cum este necesar, pana cand rezervorul de apa este curat.

Clateste capacul rezervorului de apa sub jet de apa.

Umple rezervorul de apa cu 180 ml de apa si lasa aparatul sa
efectueze un ciclu complet de preparare la aburi cu vasul gol, inainte
de a folosi din nou aparatul cu alimente.

-
om 00 NO U1 h~W
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Depozitarea

1 Goleste rezervorul de apa inainte de a depozita aparatul.

2 Inainte de a depozita aparatul, asigura-te ci toate componentele
sunt curate si uscate (consulta capitolul ,,Curdtarea si detartrarea”).

3 Depoziteaza aparatul cu blocul tiietor in bol, pentru a impiedica
deteriorarea.

4 Asigura-te intotdeauna ci atat capacul rezervorului de ap3, cat si cel
al bolului sunt blocate corect in pozitie pentru depozitare.

Reciclare

Acest simbolinseamna ca acest produs nu poate fi eliminat
mpreunda cu gunoiul menajer normal (2012/19/UE).

Urmeaza regulile din tara ta pentru colectarea separata a
produselor electrice si electronice. Eliminarea corecta contribuie
la prevenirea consecintelor negative asupra mediului si asupra

I st umane.

Garantie si service

Daca ai nevoie de informatii sau daca intampini probleme, viziteaza pagina
web Philips la adresa www.philips.com/avent sau contacteaza Centrul
Philips de asistenta pentru clienti din tara in care locuiesti (pentru detalii,
consulta brosura de garantie internationald inclusad). Daca in tara dvs. nu
exista niciun centru de asistenta pentru clienti, contactati distribuitorul
Philips local.

Depanare

Acest capitol contine un rezumat al celor mai frecvente probleme pe care
le potiintalni la utilizarea aparatului. Daca nu puteti rezolva problema cu
ajutorulinformatiilor de mai jos, contactati Centrul de asistenta clienti din
tara dvs.
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Problema

Aparatul nu
functioneaza.

Indicatorul
luminos de
preparare la
aburi qp nu se
aprinde.

Rezervorul de
apa emana un
miros neplacut
la primele
cateva utilizari.
Aparatul nu
genereaza
aburi.

Cauza posibila
Acest aparat
este echipat cu
un dispozitiv
de blocare

de siguranta.
Acest aparat nu
functioneaza
atunci cand
componentele

Nnu sunt montate
corect pe unitatea

principala.

Aparatul nu este
conectat la sursa

de alimentare.

Bolul nu este

pozitionat corect

pe unitatea
principala.
Aiinceput un alt

ciclu de preparare

la aburi imediat
dupa finalizarea
celui anterior.
Nu ai spalat

in prealabil
rezervorul de
apainainte de
utilizare.

Nu ai pus apa in

rezervorul de apa.

In rezervorul de
apa sunt prea

multe depuneri de

calcar.

Solutie

Monteaza corect toate
componentele. nainte de
prepararea la aburi, capacul
vasului trebuie sa fie asezat pe
vas si blocat corect, rotindu-1in
sens antiorar. Pune vasul la loc pe
unitatea principala pe verticala

si blocheaza vasul rasucindu-1in
sens orar.

Introdu stecherulin priza.

Aseaza si blocheaza corect vasul
pe unitatea principala.

Opreste aparatul si lasa-l sa se
raceasca timp de 10 minute Tnainte
de aincepe un al doilea ciclu de
preparare la aburi.

Consulta capitolul ,Curatarea

si detartrarea” pentru a curata
rezervorul de apa, apoi efectueaza
un ciclu de preparare la aburi cu
vasul gol.

Opreste si scoate din priza
aparatul, apoi adauga apa in
rezervorul de apa.

Detartreaza rezervorul de apa.
Consulta sectiunea ,Detartrarea”
din capitolul ,Curatarea si
detartrarea’”.



Problema

Din rezervorul
de apaies
aburi.

Ingredientele
nu sunt gatite
bine.

Cauza posibila

Calea de abur,
priza de abur a
rezervorului de
apa si admisia de
abur a capacului
vasului sunt
blocate.

Capacul
rezervorului de
apa nu este inchis
corect.

Bolul nu este
montat corect

pe unitatea
principala.
Admisia de abur a
capacului vasului
este blocata.
Bucatile din bol
sunt prea mari.

Tn bol se afla o
cantitate prea
mare de alimente.

Este prea putina
apa in rezervorul
de apa.

In rezervorul de
apa sunt prea
multe depuneri de
calcar.
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Verifica priza de abur a rezervorului
de apa, admisia de abur a
capacului vasului si calea de abur
si asigura-te cd nu exista nimic care
sd le blocheze.

Inchide corect capacul rezervorului
de apa, rotindu-1 din pozitia de
deblocare in cea de blocare.

Pozitioneaza corect bolul pe
unitatea principala.

Curata admisia de abur a capacului
vasului.

Taie alimentele in bucati mai mici
(cuburi de aproximativ 1 cm).

Redu cantitatea de alimente din
bol.

Cantitatea de alimente nu

trebuie sa depaseasca marginea
superioara a caii de abur de pe cos.
Adauga cantitatea corecta de apa,
pentru durata de preparare la aburi.
Consulta capitolul ,Ingrediente si
timp de preparare la abur” pentru a
te asigura ca ai adaugat cantitatea
corecta de apa pentru timpul de
preparare la aburi a ingredientelor
pe care doresti sa le prepari la
aburi sau pentru reteta pe care
doresti s-o prepari.

Detartreaza rezervorul de apa.
Consulta sectiunea ,Detartrarea”
din capitolul ,Curatarea si
detartrarea”
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Problema

Alimentele din
Vas se revarsa.

Cauza posibila
In bolse afld o
cantitate prea

mare de alimente.

Din capacul Capacul vasului
vasului se Nnu este montat
scurge o corect pe vas.
cantitate

excesiva de

aburi.

Functia de In bolse afla o

amestecare nu cantitate prea
functioneaza.

Bolul nu este
pozitionat corect
pe unitatea
principala.

Capacul bolului
nu este blocat
corect pe bol.
Utilizezi

aparatul pentru
a amesteca
alimente
lipicioase precum
branza.

Ai utilizat functia
de amestecare
continuu timp
de peste 30 de
secunde.

Alimentele Alimentele nu au
Nnu au fost fost procesate
procesate suficient.

suficient de fin.

mare de alimente.

Solutie
Opriti aparatul si procesati o
cantitate mai mica.

Pune capacul vasului pe vas si
roteste-1in sens antiorar pentru a-1
inchide bine.

Opriti aparatul si procesati o
cantitate mai mica. Nu pune in

vas atat de multe alimente incat
capacul sa nu mai poata fi inchis.
Recomandam ca volumul MAX de
alimente pentru amestecare sa nu
depaseasca 400 g.

Pune vasul pe unitatea principala
cu capacul deasupra, aliniaza
manerul de pe vas cu pictograma o'
de pe unitatea principala si roteste
vasulin sens antiorar, pentru a-1l
bloca bine pe pozitie pe unitatea
principala.

Pune capacul vasului pe vas si
roteste-1in sens antiorar pentru a-1
inchide bine.

Consulta tabelul cu ingredientele
si cu timpul de preparare la

aburi sau exemplele de retete

si alege ingredientele care

sunt corespunzatoare pentru
amestecare.

Opreste amestecarea si lasa
aparatul sa se raceasca timp de
cateva secunde, apoi porneste
amestecarea din nou.

Proceseaza ingredientele de inca
cateva ori. Nu lasa aparatul sa
amestece continuu mai mult de 30
de secunde odata.



Problema

Aparatul este
zgomotos,
produce un
miros neplacut,
este fierbinte la
atingere, emite
fum etc.

Cauza posibila
Ingredientele nu
sunt preprocesate
suficient.

Volumul de
alimente este
prea mare sau
prea mic pentru a
fi procesat.
Timpul de
preparare la abur
nu este suficient.

Ingredientele
sunt uscate si se
lipesc de peretii
boluluiin timpul
procesarii.

In bol se afld o
cantitate prea
mare de alimente.

Capacul vasului
nu este Inchis
corect.

Ai utilizat functia
de amestecare
continuu prea
mult timp.
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Inainte de prepararea la abur si
de procesare, ingrediente trebuie
sa fie spalate, decojite si tdiate
cubulete nu mai mari de 1cm.
Redu sau mdreste volumul

de alimente pentru procesare
corespunzatoare.

Adauga cantitatea corecta de

apa pentru o durata suficienta

de preparare la aburi. Consulta
capitolul ,Ingredientele si duratele
de preparare la abur”.

Dupa prepararea la abur, nu este
necesar sda golesti apa colectata

in bol. Amestec-o cu alimentele
preparate la abur pentru procesare.
Daca folosesti doar functia de
amestecare (fara preparare la abur),
adauga o cantitate adecvata de
apa potabila in bol si amestec-o cu
ingredientele inainte de procesare.
Opriti aparatul si procesati o
cantitate mai mica.

Aseazad capacul vasului pe vas si
inchide-l bine.

Nu lasa aparatul sa amestece
continuu timp de peste 30 de
secunde la o utilizare.
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Problema

Exista puncte
albe pe
rezervorul

de apa si

pe capacul
rezervorului de
apa.

Suprafetele
aparatului
care vinin
contact cu

Cauza posibila
Pe aceste
componente
exista depuneri
de calcar.

Colorantii

din alimente
pot decolora
componentele

alimentele sunt careintrain

decolorate.

Vasul de
amestecare
prezinta
scurgeri.

contact cu
alimentele.
Blocul taietor
Nnu este montat
corect.

Montare incorecta
a garniturii
arborelui lamei de
pe blocul taietor.

Solutie

Acest lucru este normal.
Indeparteaza calcarul la intervale
regulate. Curata capacul
rezervorului de apa si capacul
vasului cu o laveta umeda.
Detartreaza rezervorul de apa.
Consulta sectiunea ,Detartrarea”
din capitolul ,Curatarea si
detartrarea”.

Acest lucru este normal. Acest
lucru nu afecteaza calitatea si
performanta aparatului. Totusi,
toate componentele sunt sigure
pentru utilizare si nu vor afecta
alimentele gatite.

Strange blocul taietor.

Monteaza corect garnitura
arborelui lamei (fig. @9).

Specificatii tehnice

Voltaj/putere: consulta placuta de identificare de pe partea inferioara a

aparatului

Capacitatea maxima a rezervorului de apa: 180 ml

Capacitatea maxima a vasului de amestecare: 400 ml
Temperatura de functionare: 10°C - 40°C/50°F - 104°F
Protectie: sistem de incalzire cu controlul temperaturii
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Dolezite!
Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento navod na pouzitie a
odlozte si ho pre pripad potreby v budicnosti.

Nebezpecenstvo

Hlavnu jednotku nikdy neponarajte do vody aniinej
kvapaliny. Neoplachuijte ju pod teclucou vodoul.

Varovanie

Pred pripojenim zariadenia skontrolujte, ze sa napatie
uvedeneé na zariadeni zhoduje s napatim v danej sieti.
Ak je poskodena zastrcka, sietovy kabel alebo samotnée
zariadenie, nepouzivajte ho. Poskodeny sietovy kabel
smie vymenit jedine personal spoloc¢nosti Philips,
servisne stredisko autorizovane spoloc¢nostou Philips
alebo osoba s podobnou kvalifikaciou, aby nedoslo

k nebezpeclnej situadii.

Toto zariadenie nembzu pouzivat osoby, ktore maju
obmedzené telesne, zmyslove alebo mentalne
schopnosti, pripadne nemaju dostatok skusenosti

a znalosti, pokial nie sU pod dozorom, nebolo im
vysvetlene bezpecne pouzivanie tohto zariadenia a ak si
neuvedomuju suvisiace rizika.

Deti sa nesmu hrat s tymto zariadenim (ani s jeho
prislusenstvom).

Toto zariadenie nesmu pouzivat deti. Zariadenie a

jeho kabel uchovavajte mimo dosahu deti (vratane
prislusenstva).

Deti nesmu toto zariadenie distit ani vykonavat jeho
udrzbu.

Nedotykajte sa cepeli, najma ked je zariadenie zapojené
do siete. Cepele sU mimoriadne ostre.

Budte opatrni pri manipuladii s ostrymi cepelami pocas
vyprazdnovania nadoby a Cistenia. Zariadenie vzdy
odpoijte od zdroja napajania v pripade, ze je bez dozoru.
Ak sa Cepele zaseknu, najskor odpojte zariadenie zo
siete, a potom uvolnite suroviny, ktore blokuju cepele.
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Pocas naparovania alebo kratko po fom je zariadenie
vratane veka nadoby na suroviny horuce (najma
povrchy oznacené symbolom A\) a pri dotyku moze
sposobit popaleniny. Veko nadoby na suroviny by ste
mali otvarat len po uchopeni za vystupok veka. Na
zdvihnutie kosika treba pouzit stierku. Pri dvihani nadoby
na suroviny drzte nadobu na suroviny za rucku.
Upozornujeme, ze pocas naparovania a po odstraneni
veka vychadza z nadoby na suroviny horudca para.

Dajte si pozor na horucu paru, ktora vychadza z nadoby
na vodu po otvoreni veka.

Pripominame, Zze horuca para unika cez otvor na paru na
veku nadoby na suroviny este urcity cas po dokonceni
naparovacieho cyklu. Pri otvarani veka nadoby na
suroviny davajte pozor.

Pri nespravnom zostaveni zariadenia méze horuca
para unikat spod okraja veka nadoby na vodu. Aby ste
tomuto problému zabranili alebo ho vyriesili, pozrite si
kapitolu Riesenie problémov.

Zariadenie nepouzivajte na sekanie tvrdych alebo
lepiacich sa surovin.

Do zariadenia nikdy nepridavajte bielidlo ani chemicke
sterilizacne roztoky ¢i tablety.

Na cistenie zariadenia nikdy nepouzivajte drotenky,
abrazivne distiace prostriedky ani agresivne tekutiny ako
benzin, aceton & alkohol.

Medzi dvoma naparovacimi cyklami vzdy nechajte
zariadenie aspon na 10 minut vychladnut.

Pri mixovani nechajte zariadenie vzdy bezat v
maximalne 30-sekundovych intervaloch. Ak mixovanie
nedokoncite po uplynuti 30 sekdind, pustenim
regulatora zastavte mixovanie a pokracujte az po
niekolkosekundovej prestavke. Ak zacne byt hlavna
jednotka hordica, nechajte ju par minut vychladnut a az
potom pokracuijte.

Do nadoby na suroviny nikdy nenalievajte ziadnu
kvapalinu na naparovanie.
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Vystraha

Nikdy nepouzivajte prislusenstvo ani suciastky od inych
vyrobcov ani prislusenstvo, ktore spolo¢nost Philips
vyslovne neodporudila. Ak takéto prislusenstvo alebo
sudciastky pouzijete, zaruka straca platnost.

Zariadenie neukladajte na ani do blizkosti zapnutéeho
alebo stale horuceho sporaka alebo varica.

Pred vymenou ¢i dotykanim sa casti zariadenia, ktoreé sa
pocas pouzivania pohybuju, zariadenie najskor vypnite a
odpoijte od zdroja napajania.

Pred cistenim zariadenie vzdy odpojte zo siete a
nechajte ho vychladnut.

Po kazdom naparovani otocte ovladaci gombik do
vypnutej polohy.

Nadobu na suroviny ani ziadnu inu cast zariadenia nikdy
nepouzivajte v mikrovinke, pretoze kovove casti rucky
nadoby na suroviny a nastavca s cepelami nie sU na
takéto pouzitie vhodne.

Nadobu na suroviny ani ziadnu inu ¢ast zariadenia nikdy
nepouzivajte v sterilizatore ani mikrovinke, pretoze
kovove Casti nastavca s cepelami nie sU na taketo
pouzitie vhodné.

Toto zariadenie je urcene len na domace pouzitie. V
pripade, ze zariadenie pouzijete nevhodnym spbsobom,
na profesionalne alebo na poloprofesionalne Ucely
alebo ak ho pouzivate v rozpore s pokynmi v tomto
navode, zaruka strati platnost a spolocnost Philips
nenesie ziadnu zodpovednost za spbsobené Skodly.
Zariadenie postavte na stabilny, vodorovny a hladky
povrch. Zariadenie pocas pouzitia produkuje horuicu
paru. Zabezpecte, aby malo okolo seba dostatok
priestoru, aby nedoslo k poskodeniu skriniek ¢i inych
predmetov.

Ak vam zariadenie spadne alebo sa nejako poskodi,
nepouzivajte ho. Vezmite ho na opravu do servisneho
strediska autorizovaneho spoloc¢nostou Philips.
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Funkciu naparovania pouzivajte len vtedy, ked je
nadoba na vodu naplnena vodou.

Uistite sa, ze objem vody v nadobe na vodu nepresahuje
180 ml.

Pred naparovanim sa uistite, ze veko nadoby na vodu je
spravne zaistenée.

Pri mixovani neprekracujte objem jedla na mixovanie,
ktory je na nadobe na suroviny vyznaceny znackou
MAX (400 ml).

Pocas prevadzky zariadenie nedvihajte ani nepresuvajte.
Nevkladajte ziadne predmety do vyvodu pary nadoby
na vodu, privodu pary na veku nadoby na suroviny a do
parovodu na kosi. ,

Nadobu na vodu nikdy nenaplhajte pocas naparovania
- zo zariadenia by mohla uniknut hordica voda a para.
Pred otvorenim veka nadoby na vodu vzdy skontrolujte,
Cije veko vychladnute.

Toto zaradenie nikdy nenapajajte prostrednictvom
externého spinacieho zariadenia, napriklad ¢asovaca,
ani ho nepripajajte do obvodu, ktory sa pravidelne
zapina a vypina.

Vzdy na chrbte ruky skontrolujte teplotu uvareného
jedla, aby ste sa uistili, ze je bezpecna pre dieta.

Vzdy skontrolujte konzistenciu jedla pre vase dieta.
Odporucania tykajuce sa najvhodnejsej konzistencie
jedal pre jednotlive vekove skupiny najdete v prirucke
pre prechod na tuhu stravu, ktora je k dispozicii na
stiahnutie na webovej lokalite spolo¢nosti Philips, alebo
sa poradte so svojim lekarom ¢ poradcom.

Na dvihanie kosa a naberanie jedla z nadoby na
suroviny pouzivajte len dodanu stierku tak, ako je
uvedene v pokynoch (obr. @).

Pravidelne odstranovanie vodneho kamena chrani
zariadenie pred poskodenim.

Uistite sa, ze mnozstvo jedla v naparovacom kosi
nepresahuje horny okraj parovodu na kosi, v opacnom
pripade sa parovod mobze zablokovat.

Uroven hluku: Lc= 88 dB[A]



106 SLOVENSKY

Bezpecnostné systémy

Pre bezpecné pouzivanie je toto zariadenie vybaveneé zabudovanym
bezpecnostnym zamkom. Zariadenie funguje len vtedy, ked su spravne
pripevneneé vsetky jeho ¢asti. Po spravnom pripevneni vSetkych casti sa
zabudovany bezpelnostny zamok odomkne.

Zariadenie je tiez vybaveneé funkciou bezpelnostneho vypnutia pri
prehriati. K prehriatiu méze ddjst vtedy, ked'je ¢as medzi dvoma
naparovacimi cyklami prilis kratky. Ak sa bezpecnostné vypnutie pri
prehriati zariadenia aktivuje pocas naparovacieho cyklu, nechajte
zariadenie niekolko minut chladnut. Potom mdzete zariadenie opat pouzit.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebic¢ znacky Philips vyhovuje vsetkym prislusnym normam a
smerniciam tykajucim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.

Blahozelame vam ku kupe a vitame vas medzi zakaznikmi spolocnosti
Philips Avent! Aby ste mohli vyuzit vsetky vyhody podpory

spoloc¢nosti Philips Avent, zaregistrujte svoj vyrobok na lokalite
www.philips.com/welcome.

Tento vari¢ detskej stravy, ktory kombinuje funkcie naparovania

a mixovania, pomaha vsetkym rodicom pri priprave vyzivnych jedal pre
babatka.
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Opis zariadenia

Prehlad vyrobku (obr. (1)

Stierka

Veko zasobnika na vodu

Vyvod pary nadoby na vodu
Zasobnik na vodu

Hlavna jednotka

Ovladaci regulator

a Poloha ,Para”

b Poloha ,Vypnuté“

c Poloha ,Mixovanie*

d Indikator napajania (naparovanie)
Spinac¢ zamku nadoby na suroviny
Sietovy napajaci kabel

Indikator objemu vody a jedla

Rucka nadoby

Nadoba na mixovanie a naparovanie
Nastavec s ¢epelami

Tesnenie nastavca s ¢epelami
Parovod na kosi

KOS na dusenie v pare

Privod pary na veku nadoby na suroviny
Vystupok veka

Veko nadoby na suroviny

Odvod pary na veku nadoby na suroviny

mTMOoOND>

WIPLTOZIrXVY—"ITn

Pred prvym pouzitim

—

Zo zariadenia odstrarite vSetok baliaci material.

2 Pred prvym pouzitim véetky ¢asti dokladne vydistite. Pozrite si
kapitolu Cistenie a odstranovanie vodného kamena.

3 Pred prvym pouZitim zariadenia vam odporu¢ame spustit jeden

naparovaci cyklus s prazdnym naparovacim kosom a prazdnou

nadobou na suroviny. Pozrite si kapitoly Naplhianie nadoby na vodu

a Naparovanie.
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Pouzivanie zariadenia

Vystraha

» Chrbtom ruky vzdy skontrolujte teplotu a konzistenciu uvareného
jedla, aby ste sa uistili, ze jedlo je bezpecné pre dieta.

Toto zariadenie je ur¢ené na naparovanie Cerstvych pevnych surovin pred
ich mixovanim na konzistenciu, ktora sa vyzaduje pre babéatka. Suroviny sa
za beznych okolnosti najprv pripravia v pare a potom sa mixuju. Zariadenie
vsak mozete pouzit aj len na pripravu v pare alebo len na mixovanie. Pri
pouZivani zariadenia len na mixovanie mézete preskodit sekcie Naplhanie
nadoby na vodu a Naparovanie a postupovat podla pokynov v sekcii Len
mixovanie.

Toto zariadenie NIE JE ur¢ené na nasledujuce ucely:

- naparovanie jednej davky surovin dlhsie ako 30 minut,

- naparovanie zmrazenych surovych potravin,

- mixovanie a nasledné naparovanie,

- zohrievanie tekutin, ako su polievky, omacky alebo voda,

- prihrievanie jedal,

- rozmrazovanie jedal,

- varenie ryze alebo cestovin,

- sekanie tvrdych surovin, napriklad kociek ladu & cukru, alebo lepiacich
sa surovin ako syry.

Plnenie zasobnika na vodu

n Vystraha

» Pred pouzitim nadoby na suroviny na meranie vody oplachnite
nadobu na suroviny a skontrolujte, ¢i je ¢ista.

 Pred pouzitim nadoby na suroviny na meranie vody skontroluijte, ¢ije
nastavec s ¢epelami spolu s tesnenim nastavca s ¢epelami spravne
nasadeny. Tesnenie nastavca s ¢epelami musi byt otocené plochou
stranou nahor (obr. 29).
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E Poznamka

« Uistite sa, Ze objem vody v nadobe na vodu nepresahuje 180 mL.
Indikacia hladiny vody sa nachadza na nadobe na mixovanie.

» Odporuc¢ame pouzivat makku alebo precistentl vodu, pretoze mineraly
v mineralnej vode alebo vo vode z vodovodu mézu spdsobovat
rychlejSie usadzovanie vodného kamena v nadobe na vodu.

» Do nadoby na vodu nikdy nedavajte iné tekutiny ako vodu. Vynimkou
je len pouzitie bieleho octu na odstranovanie vodného kamena.

1 zatlac¢te ri¢ku nadoby na naparovanie a mixovanie a zlozte ju
z hlavnej jednotky (obr. (2)). Nadobu napliite vodou na spravny
objem podla kapitoly Cas naparovania podla surovin v navode na
pouzivanie (obr. (4)).

2 Otocenim veka nadoby na vodu proti smeru pohybu hodinovych
ruciciek otvorte nadobu na vodu (obr. (5)) a potom ju napliite vodou
pomocou nadoby na mixovanie (obr. (6)). Hladina nesmie prekro¢it
zna¢ku MAX (180 ml, obr. (3)).

3 Vratte veko nadoby na vodu spat na miesto a otocenim v smere
pohybu hodinovych ruci¢iek ho bezpeéne zaistite na mieste (obr. (7)).

Poznamka

» Pred spustenim zariadenia vzdy skontrolujte, Zze je veko nadoby na
vodu zaistené.

Naparovanie

n Vystraha

» Skontrolujte, ¢i je nastavec s ¢epelami aj s tesnenim nastavca
s Cepelami spravne nasadeny. Tesnenie nastavca s ¢epelami musi byt
otocené plochou stranou nahor (obr. 29).

» Horuca para alebo horuica voda vam moézu popalit prsty. Nedotykajte
sa a nikdy nenechajte deti, aby sa dotykali akychkolvek horucich
Casti zariadenia alebo pary vychadzajlicej z jeho hornej ¢asti - hrozi
nebezpecenstvo oparenia.
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E Poznamka

» Suroviny treba pred pripravou v pare umyt, osupat a nakrajat na malé
kocky s velkostou nepresahujucou 1cm.

« Zmrznuté neupravené suroviny pred vlozenim do naparovacieho
kosa na naparovanie vzdy rozmrazte. Kym tieto rozmrazené potraviny
vloZzite do nadoby, straste z nich prebyto¢nu vodu.

- Zariadenie nespusti naparovanie, ak nadoba na suroviny a veko
nadoby na suroviny nie su spravne nasadené a umiestnené na hlavnej

jednotke (obr. (10) a (11)).

1 Ak chcete zloZit veko z nadoby na mixovanie, potlacte vystupok veka
v smere pohybu hodinovych ru¢i¢iek (obr. (3)).

2 Vlozte tuhé suroviny (pokrajané na kocky s velkostou priblizne 1cm)
do naparovacieho kosa. Suroviny nesmu siahat nad horny okraj
parovodu na kosi (obr. (8)).

3 Privkladani koga spat do nddoby na suroviny sa uistite, ze parovod
sa hachadza na opacnej strane nez rucka. Ked kos spravne zapadne
na miesto, zaznie jemné cvaknutie (obr. (9)).

4 polozte veko nadoby na suroviny na nadobu na suroviny a oto¢enim
proti smeru pohybu hodinovych ruci¢iek ho bezpecne zaistite
(obr. G0)).

5 Nadobu na suroviny bezpecne zaistite na hlavnej jednotke tak, Ze ju
posuniete v smere pohybu hodinovych ruciciek (obr. (11).

E Poznamka

» Hlavna jednotka ma drazky, ktoré pomahaju plynule naviest poistné
koliky a zaistit nadobu na suroviny na mieste. Pred naparovanim
alebo mixovanim sa uistite, Ze nadoba na suroviny je bezpecne
zaistena na hlavnej jednotke.

6 Akste este nen,aplm'li nadobu na vodu vodou na naparovanie, pozrite
si kapitolu Naplnanie nadoby na vodu a naplite tuto nadobu este
predtym, ako zacnete.

Poznamka

« Uistite sa, Ze veko nadoby na vodu je spravne zaistené na mieste.

7 Zariadenie pripojte do siete.
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8 Otacanim nastavte ovladaci gombik na naparovanie (obr. ).
Odporucany objem vody na naparovanie najdete v tabulke v kapitole
Cas naparovania podla surovin.

L Rozsvieti sa zlté svetlo, ktoré signalizuje, Zze zariadenie naparuije.

L Po dokonceni naparovacieho cyklu sa zariadenie automaticky
vypne a indikator zhasne.
9 Po naparovani oto¢te ovladaci gombik spit do vypnutej polohy
(obr. @). Po¢kajte 2 minuty alebo dovtedy, kym z vrchu zariadenia
prestane vychadzat para, a potom otvorte nadobu na suroviny.

“ Vystraha

» Ak chcete zacat s dalSim naparovacim cyklom, nechajte zariadenie
na 10 minut vychladnut a odstrante zvysnu vodu z nadoby na vodu.
Potom tuto nadobu opat naplrite a spustite novy naparovaci cyklus.

E Poznamka

» Pred ukoncenim parného cyklu neotacajte ovladaci gombik do polohy
Lvypnuté“, aby sa zabranilo nedostatoc¢nej priprave v pare a aby v

nadobe nezostala voda.

Mixovanie po naparovani

n Vystraha

» Skontrolujte, ¢i je nastavec s ¢epelami aj s tesnenim nastavca
s Cepelami spravne nasadeny. Tesnenie nastavca s ¢epelami musi byt
otocené plochou stranou nahor (obr. 29).

» Po naparovacom cykle budu nadoba na suroviny aj veko horuce.
Nadobu na suroviny drzte len za rucku.

» Na otvorenie veka nadoby na suroviny pouzivajte len vystupok veka.

» Na dvihanie kosa po naparovani pouzivajte iba stierku.

 Pri pouzivani zariadenia sa vzdy uistite, Ze veko a nadoba na suroviny
sU spravne zostavené a umiestnené na hlavnej jednotke (obr. (10) a (17).

1 Privyberani nadoby na mixovanie z hlavnej jednotky uchopte rd¢ku
a posuvanim dozadu odpojte nadobu (obr. 2)).

2 Zatla¢enim vystupku veka otvorte veko nadoby (obr. ®)).

3 Pomocou dodanej stierky vyberte naparovaci kg z nadoby. Prestréte
stierku cez otvory na kosi (so slovom , Avent“ smerujucim nahor)
a vytiahnite ho (obr. (15).



12 SLOVENSKY

4 Uchopte stierku a prelejte naparené jedlo do nddoby na mixovanie

(obr. (8).
E Poznamka

» Vodu nahromadenu v nadobe na suroviny netreba vylievat. Pred
mixovanim ju zmiesajte ju s potravinami pripravenymi v pare.

5 Polozte veko nadoby na mixovanie spét na miesto a zaistite ho
(obr. 1@)). Pri priprave na mixovanie nevkladajte naparovaci kds spét
do nadoby.

6 Potraste nadobou na mixovanie, aby sa suroviny rovnomerne
rozmiestnili.

7 Akje to potrebné, odoberte veko nadoby na suroviny a pridajte
dalSie suroviny, ktoré chcete pomixovat (napr. vodu na pyré alebo
dalSie uvarené suroviny ako ryzu ¢i cestoviny). Neprekracujte objem
jedla vyznaceny znac¢kou MAX (400 ml).

8 Nasadte nadobu na mixovanie spét na hlavnu jednotku. Nadobu
pootocte, aby ste ju zaistili na mieste. Uistite sa, Zze nadoba je
zaistena a rucka je umiestnena priamo nad spina¢om zamku nadoby
na suroviny. Zabezpecte, aby sa ru¢ka nachadzala na pravej strane

(obr. (a1).

9 Ak chcete spustit mixovanie, otocte regulator do mixovacej polohy,
kym sa suroviny nerozmixuju do zvolenej konzistencie (obr. (18)).

Vystraha

 Pri mixovani nenechajte zariadenie bezat dlhsie ako 30 sekund. Ak
mixovanie nedokoncite po uplynuti 30 sekund, pustenim regulatora
zastavte mixovanie a pokracujte az po niekolkosekundovej prestavke.
Ak zacne byt hlavna jednotka horuca, nechajte ju par minut
vychladnut a az potom pokracujte.

10 zariadenie odpoite zo siete.
11 Odoberte nadobu z hlavnej jednotky a otvorte veko nadoby (obr. 9).
12 Pomocou stierky preneste jedlo z nddoby do misky alebo na tanier

(obr. 19).
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Len mixovanie

n Vystraha

 Skontrolujte, ¢i je nastavec s ¢epelami aj s tesnenim nastavca
s ¢epelami spravne nasadeny. Tesnenie nastavca s ¢epelami musi byt
otocené plochou stranou nahor (obr. 29).

 Pri pouzivani zariadenia vzdy kontrolujte, ¢i je veko nadoby na
mixovanie spravne zaistené na mieste.

E Poznamka

 Suroviny treba pred mixovanim umyt, osupat a nakrajat na malé kocky
s velkostou nepresahujucou 1cm.

1 ZloZte nddobu na mixovanie z hlavnej jednotky a potla¢enim
vystupku veka otvorte nadobu. (obr. (2) a obr. (3)).

2 Prelejte posekané jedlo do nadoby na mixovanie bez naparovacieho
koSa. Neprekracujte objem vyznaceny znackou MAX (400 ml).

3 Polozte veko nadoby na mixovanie spat na miesto a zaistite
ho (obr. 17)). Potraste nadobou na mixovanie, aby sa suroviny
rovhomerne rozlozili.

4 Nasadte nadobu na mixovanie spét na hlavnu jednotku a bezpeéne
ju zaistite na mieste.

5 Ak chcete spustit mixovanie, otocte reguldtor do mixovacej polohy;,
kym sa suroviny nerozmixuju do zvolenej konzistencie (obr. (18)).

E Poznamka

» Ak sa suroviny lepia na steny nadoby alebo ak su aj po mixovani stale
prilis tuhé, uvolnite ovladac mixovania, odoberte nadobu na suroviny
z hlavnej jednotky, uvolnite suroviny pomocou stierky a pridajte pitnu
vodu, az kym nedosiahnete tu spravnu konzistenciu vhodnu pre vek
vasho dietata.

n Vystraha

 Pri mixovani nenechajte zariadenie bezat dlhsie ako 30 sekund. Ak
mixovanie nedokoncite po uplynuti 30 sekund, pustenim regulatora
zastavte mixovanie a pokracujte az po niekolkosekundovej prestavke.
Ak zac¢ne byt hlavna jednotka hortica, nechajte ju par minut
vychladnut a az potom pokracujte.

6 Zariadenie odpoijte zo siete.
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Odoberte nadobu z hlavnej jednotky a otvorte veko nadoby (obr. (19)).

7
8 Pomocou stierky preneste jedlo z nadoby do misky alebo na tanier

(obr. 19).

Cas naparovania podla surovin

Druh jedla

Ovocie

Zelenina

Surovina

Jablko
Pomaran¢/mandarinka
Broskyna
Hruska
Ananas

Slivka
jahodova
Spargla
Brokolica
Mrkva

Karfiol

Zeler

Baklazan
Fenikel
Zelena fazulka
Por

Priblizny ¢as
naparovania
(min)*

Hladina v
nadobe na vodu
(ml)

120

120

60

120

180

60

120

120

120

180

120

120

120

180

180

120
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naparovania nadobe na vodu

(ml)
120
120
120
180
120
120
120
120
120
120
180
120
180

120

Druhjedla Surovina Priblizny cas Hladina v
(min)*

Cibula 20
Hrasok 20
Paprika 20
Zemiak 30
Tekvica 20
Spenat 20
Kvaka 20
Sladka kukurica 20
Sladky zemiak 20
Rajcina 20
Vodnica 30
Cukina 20

Maso Kuracie, hovadzie, 30
jahnacie, bravcove atd.

Ryby Losos, hejk, morsky 20
jazyk, treska, pstruh
atd.

* VSetko jedlo musi byt nakrajané na malé kocky s velkostou
nepresahujucou Tcm. Odhad doby naparovania vychadza z 200 gjedla.
Upravte dobu naparovania podla skuto¢ného mnozstva jedla.

* Doby naparovania sa mozu lisit v dosledku kolisania napatia.

Priklady receptov

Surovina Objem vody

adoba
naparovania

(M Jemné «140 g  Pridajte
pyre zo zemiakov70 g 120 mlvody
zemiakov brokolice a naparujte
a brokolice* 20 min.

* 50 g bananov -« Naparovanie
(2) Banany - 50 gavokada nieje
s avokadom* potrebné.

Mixovanie

» Mixujte 3- az 5-krat
po 15 sekund.

 Pridajte 60 ml
mlieka.

» Mixujte 3- az 5-krat
po 15 sekund.
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Surovina Objem vody Mixovanie
adoba
naparovania
3) « 80 g karfiolu - Pridajte » Mixujte 2- az 3-krat
. *90¢g 180 mlvody po 15 sekund.
Vegetarianske i i
nebo* zemiakov a rjaparq]te

* 60 g mrkvy asi 30 min.

«250¢g  Pridajte » Mixujte 3- az 5-krat
hovadziny/ 180 mlvody po 15 sekund.
jahnaciny/ a naparujte - V pripade
kuracich prs/ asi 30 min. potreby zmiesajte
bravcoviny 1 polievkovu lyzicu

(4) Masovy masovej kase
mix* s 3 polievkovymi
lyZicami

zeleninoveého pyré
[pozrite si recept
Vegetarianske
nebo (3)]
* 100 g broskyri < Pridajte Mixujte 2- az 3-krat
100 g hrusiek 120 mlvody po 5 sekund.

*50¢g a naparujte * Po mixovani rozdelte
(5) Moje prvé c¢ucoriedok priblizne pyré na 5 porci.
musli* 20 min. Zmiesajte 1 porciu

so 100 g ovsenych
vlodiek pri kazdom
podavani.

Mixuijte 2- az 3-krat

* 100 g tresky * Pridajte

«150g 180 ml vody po 5 sekund.
zemiakov a naparuijte » Po mixovani rozdelte
(6) Treska asi 30 min. pyré na 5 porcii.
a zemiaky* Zmiesajte 1 porciu so

100 g dobre uvarenej
ryzovej kase pri
kazdom podavani.
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Surovina Objem vody Mixovanie
adoba
naparovania
* 120 g lososa -« Pridajte » Mixujte 2- az 3-krat
«120 g 120 mlvody po 5 sekund.
brokolice a naparujte * Po mixovani rozdelte
priblizne cely objem na 4
(v7.) Navleky 20 min. porcie. Zmiesajte
stastna .
. 1porciuso 140 g
brokolica .
dobre uvarenych
cestovinovych
musliciek pri kazdom
podavani.
e 240 g Spargle -« Pridajte « Mixovanie nie je
120 mlvody potrebné.
a naparujte » Po napareni rozdelte
priblizne Sparglu na 3 porcie.
(8) Slnec¢na 20 min. Zmiesajte 1 porciu
Spargla* so 100 g uvarenych

novych zemiakov
a 20 g struhaného
parmezanu pri
kazdom podavani.

* Suroviny treba pred spracovanim umyt, osUpat a nakrajat na malé kocky
s velkostou nepresahujucou 1cm.

* Pred kimenim vzdy skontrolujte teplotu a konzistenciu jedla.

*VysSie uvedeneé recepty su urcené pre babatka v roznych stadiach
prechodu na tuhu stravu. Odporucame:

* recepty €. 1a 2 v prvej faze prechodu na tuhu stravu (vo veku asi 4 az 6
mesiacov),

* recepty ¢. 3 a4 v druhej faze prechodu na tuhu stravu (vo veku asi 6 az
8 mesiacov),

*recepty €. 5 a 6 v tretej faze prechodu na tuhu stravu (vo veku asi 9 az 12
mesiacov),

* recepty ¢. 7 a 8 v stvrtej faze prechodu na tuhu stravu (vo veku viac ako
12 mesiacov).

* KedZe kazdé babatko je iné a rastie inym tempom, vyberajte vhodné
recepty na zaklade vyvoja svojho babatka.
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Cistenie a odstranovanie vodného kamena

Cistenie

n Vystraha

Po kazdom pouziti zariadenie ihned odistite.

Hlavnu jednotku a nadobu na vodu nikdy neponarajte do vody ani ich
neoplachujte pod teciucou vodou.

Do zariadenia nikdy nedavajte bielidlo ani chemické sterilizacné
roztoky.

Na ¢istenie zariadenia nikdy nepouZzivajte drotenky, abrazivne cistiace
prostriedky ani agresivne tekutiny ako benzin, acetén ¢i alkohol.
Naparovaci kés, nadobu na naparovanie a mixovanie, nastavec

s Cepelami a veko nadoby na suroviny mézete umyvat v umyvacke
riadu. Pred vloZzenim do umyvacky riadu tieto sucasti bezprostredne
po pouziti oplachnite pod tecucou vodou. Neponarajte ich do vody so
sucastami, ktoré neboli vyclistené.

Tesnenie nastavca s ¢epelami po vybrati na olistenie vzdy vloZzte spat
do nadoby na mixovanie. Uistite sa, Ze tesnenie nastavca s ¢epelami
je otocené plochou stranou nahor.

—

Odpojte zariadenie a vyberte nadobu na suroviny z hlavnej jednotky.

Zatlacenim vystupku veka v smere pohybu hodinovych ruciciek
otvorte veko nadoby (obr. (3)).

Oplachnutim naparovacieho kosa, nadob na naparovanie

a mixovanie, veka nadoby na suroviny a stierky pod tecidcou vodou
odstrarite zvysky jedla (obr. @1).

Nastavec s ¢epelami mozete v pripade potreby pred oplachnutim
demontovat (obr. 20)).

Ak je to potrebné na ocistenie, vyberte tesnenie nastavca s ¢epelami
z jednotky na mixovanie.

Vystraha

S nastavcom s ¢epelami manipulujte velmi opatrne, aby ste sa

neporanili, pretoze rezné hrany su ostré.

6 Otocte veko nadoby na vodu proti smeru pohybu hodinovych

7

ruciciek a zlozte ho z nadoby na vodu.
Veko nadoby na vodu oplachnite pod te¢tuicou vodou.
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8 Akje to potrebné, nalejte do nadoby na vodu ¢erstvi vodu
a vyplachnite ju. Tento postup opakujte podla potreby, az kym
nebude nadoba na vodu cista. Nenechavajte vodu v nadobe na vodu
(obr. @).

9 Po odisteni osuste hlavnu jednotku a vietky sucasti (obr. @)).
10 Ked budu vietky sucasti suché, zlozte ich.

E Poznamka

 Sucasti, ktoré sa dostanu do kontaktu s jedlom, ako su napriklad
naparovaci koS a nadoba, mozu byt zafarbené od jedla. Je to bezny
jav. VSetky tieto c¢asti mézete nadalej bezpecne pouzivat bez toho,
aby to nejako ovplyvnilo varené jedla.

Odstranovanie vodného kamena z nadoby na vodu

Na dosiahnutie optimalneho vykonu odporuc¢ame zo zariadenia
odstranovat vodny kamen kazdé 2 az 4 tyzdne. Ak chcete obmedzit
usadzovanie vodného kamena, odporicame vam pri naparovani pouzivat
makku alebo predistenu vodu.

Zariadenie nezapinaijte, ked'je nadoba na vodu naplnena roztokom na
odstranovanie vodneého kamena.

Pri odstrariovani vodného kamena zo zariadenia postupuijte podla nizsie
uvedenych pokynov.

1 Uistite sa, Ze je zariadenie vypnuté.

2 Zmiesajte 80 ml bieleho octu (6 % kyselina octova) s 80 mlvody. Na
odstranenie vodného kamena z nadoby na vodu moézete pouzit aj
kyselinu citrbnovu s teplou vodou.

3 Nalejte roztok do nadoby na vodu.

4  Prikryte nadobu na vodu vekom a oto¢enim v smere hodinovych
rucic¢iek ho bezpecne zaistite na mieste.

5 Roztok nechajte pdsobit 6 hodin/celtl noc alebo kym sa véetok
vodny kamen nerozpusti.

6 Pouzity roztok vylejte z nadoby na vodu.

7 Ak savodny kamenr nerozpusti Uplne, zopakujte proces
odstranovania vodného kamena uvedeny v tejto kapitole od kroku €.
1 po krok ¢. 6.

8 Nalejte do nadoby na vodu trochu ¢erstvej vody a vyplachnite ju.

Tento postup opakujte podla potreby, az kym nebude nadoba na
vodu cista.
9 Nadobu na vodu dékladne oplachnite pod tec¢ticou vodou.
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10 Pred opatovnym pouzitim zariadenia s jedlom napliite nadobu na
vodu 180 mlvody a spustite naparovaci cyklus s prazdnou nadobou
na suroviny.

Pomocky na uskladnenie

1 Pred odloZenim zariadenia vyprazdnite nadobu na vodu.

2 Pred odlozenim zariadenia sa uistite, Ze vietky jeho stcasti su
Cisté a suché (pozrite si kapitolu Cistenie a odstranovanie vodného
kamena).

3 Zariadenie ulozte tak, aby nastavec s ¢epelou zostal vlozeny v
nadobe na suroviny, aby sa predislo jeho poskodeniu.

4 Pri ukladani zariadenia vzdy skontrolujte, ¢i su vekd nadob na vodu a
potraviny spravne zaistené na mieste.

Recyklacia

Tento symbol znamena, ze tento vyrobok sa nesmie likvidovat s

beznym komunalnym odpadom (smernica 2012/19/EU).

Postupuite podla predpisov platnych vo vasej krajine pre

separovany zber elektrickych a elektronickych vyrobkov.

Spravna likvidacia pomaha zabranit negativnym dopadom
B oot prostredie a ludské zdravie.

Zaruka a servis

Ak potrebujete informacie alebo ak mate probléemy, navstivte webovu
lokalitu spolo¢nosti Philips na adrese www.philips.com/avent alebo sa
obratte na stredisko starostlivosti o zakaznikov spolocnosti Philips vo svojej
krajine (podrobnejSie informacie najdete v prilozenom medzinarodnom
zaruc¢nom liste). Ak sa vo vasej krajine toto stredisko nenachadza, obratte
sa na miestneho predajcu vyrobkov Philips.

RiesSenie problémov

Tato kapitola uvadza najbeznejsie problémy, s ktorymi sa pri pouzivani
zariadenia mozete stretnut. Ak na zaklade nizSie uvedenych pokynov
nedokazete problém vyriesit, obratte sa na stredisko sluzieb zakaznikom
vo vasej krajine.



Zariadenie
nefunguje.

Kontrolné
svetlo
naparovania qp
sa nerozsvieti.

Nadoba na
vodu pocas
niekolkych
prvych pouziti
zapacha.

Zariadenie
nevytvara paru.

Mozna pric¢ina
Zariadenie

je vybaveneée
bezpecnostnou
poistkou.
Zariadenie bude
fungovat len vtedy,
ak su vsetky jeho
sucasti spravne
pripevnené

k hlavnej jednotke.
Zariadenie nie je
pripojenée k zdroju
napajania.

Nadoba na
suroviny nie

je spravne
umiestnena na
hlavnej jednotke.
Zacali ste s druhym
naparovacim
cyklom hned

po dokonceni
predchadzajuceho
cyklu.

Nadobu na

vodu ste pred
prvym pouzitim
neoplachli.

Do nadoby na
vodu ste nedali
vodu.

V nadobe na vodu
je prilis velka vrstva
vodného kamena.
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RieSenie

Zostavte spravne vsetky casti.
Pred naparovanim musi byt veko
nadoby na suroviny umiestnené
na nadobe a spravne zaistené
otocenim proti smeru pohybu
hodinovych ruciciek. Nadobu na
suroviny nasadte spat na hlavnu
jednotku a zaistite nadobu tak,
ze nou otocite v smere pohybu
hodinovych ruciciek.

Zapojte zastrcku do zasuvky.

Nadobu na suroviny spravne
umiestnite a zaistite na hlavnej
jednotke.

Skor nez zacnete s druhym
naparovacim cyklom, vypnite
zariadenie a nechajte ho na 10
minut vychladnut.

Nadobu na vodu vycistite

podla krokov v kapitole Cistenie
a odstranovanie vodného kamena
a potom dokoncite naparovaci
cyklus s prazdnou nadobou na
suroviny.

Zariadenie vypnite a odpojte

a potom nalejte vodu do nadoby
na vodu.

Odstrante vodny kamen z
nadoby na vodu. Pozrite si
sekciu Odstranovanie vodného
kamena v kapitole Cistenie

a odstranovanie vodného
kamena.
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Z nadoby na
vodu unika
para.

Suroviny nie
sU poriadne
uvarene.

Mozna pric¢ina
Parovod, vyvod
pary nadoby na
vodu a privod pary
na veku nadoby
na suroviny su
zablokované.

Veko nadoby na
vodu nie je spravne
zatvorene.

Nadoba na
suroviny nie je
spravne nasadena
na hlavnej
jednotke.

Privod pary na
veku nadoby

na suroviny je
zablokovany.
Kusky v nadobe na
suroviny su prilis
velke.

V nadobe na
suroviny je prilis
velajedla.

V nadobe na vodu
je prilis malo vody.

RieSenie

Skontrolujte vyvod pary nadoby
na vodu, privod pary na veku
nadoby na suroviny a parovod
a uistite sa, ze ich ni¢ neblokuje.

Zatvorte veko nadoby na vodu
spravne tak, ze nim otocite

z odomknutej polohy do
uzamknutej.

Nasadte spravne nadobu na
suroviny na hlavnu jednotku.

Vycistite privod pary na veku
nadoby na suroviny.

Nakrdjajte jedlo na mensie kusky
(kocky s velkostou okolo 1cm).

Dajte do nadoby na suroviny
menej jedla.

Mnozstvo jedla nesmie siahat nad
horny okraj parovodu na kosi.
Pridajte do nadoby primerané
mnozstvo vody na celé trvanie
naparovania. Pozrite si kapitolu
Cas naparovania podla surovin

a uistite sa, ze ste pridali spravne
mnozstvo vody na trvanie
naparovania surovin, ktoré chcete
naparit, alebo receptu, ktory
chcete pripravit.



Jedlo vyteka

z nadoby na
suroviny.

Z veka nadoby
na suroviny sa
uvolnuje prilis
vela pary.
Nefunguje

funkcia
mixovania.

Mozna pric¢ina

V nadobe na vodu
je prilis velka vrstva
vodného kamena.

V nadobe na
suroviny je prilis
velajedla.

Veko nadoby na
suroviny nie je
spravne nasadené
na nadobu na
suroviny.

V nadobe na
suroviny je prilis
velajedla.

Nadoba na
suroviny nie

je spravne
umiestnena na
hlavnej jednotke.

Veko na nadobe
na suroviny
nie je spravne
pripevnené.

Pouzivate
zariadenie na
mixovanie lepiacich
sa potravin, napr.
syra.
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RieSenie

Odstrante vodny kamen z
nadoby na vodu. Pozrite si
sekciu Odstranovanie vodného
kamena v kapitole Cistenie

a odstranovanie vodného
kamena.

Zariadenie vypnite a spracujte
mensie mnozstvo.

Polozte veko nadoby na

suroviny na nadobu na suroviny
a otocenim v protismere pohybu
hodinovych rucic¢iek ho bezpecne
zaistite.

Zariadenie vypnite a spracujte
mensie mnozstvo. Do nadoby na
suroviny nikdy nevkladajte tolko
jedla, aby sa veko nedalo zatvorit.
Odporucame, aby objem jedla na
mixovanie neprekrocil hodnotu
400 g.

Nadobu na suroviny zakrytu
vekom umiestnite na hlavnu
jednotku, zarovnajte ikonu o' na
hlavnej jednotke s rdckou nadoby
na suroviny a oto¢enim nadobou
na suroviny v protismere pohybu
hodinovych ruciciek ju bezpecne
zaistite na hlavnej jednotke.
Polozte veko nadoby na

suroviny na nadobu na suroviny
a otocenim v protismere pohybu
hodinovych rucic¢iek ho bezpecne
zaistite.

Skontrolujte suroviny a tabulku
c¢asov naparovania alebo priklady
receptov a vyberte si suroviny,
ktoré su vhodné na mixovanie.
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Nedostato¢ne
rozmixované
potraviny.

Zariadenie

je hlucne,
neprijemne
zapacha, je
horuice na
dotyk, dymi sa
z neho atd.

Mozna pric¢ina

Pouzivali ste
funkciu mixéra bez
prestavky dlhsie
ako 30 sekund.
Nedostatocny
pocet mixovania.

Suroviny nie su
dostatoc¢ne vopred
spracovane.

Prilis vela alebo
prilis malo potravin
na mixovanie.
Nedostatocna
doba pripravy v
pare.

Suroviny su suché
a pocas mixovania
sa lepia na

steny nadoby na
suroviny.

V nadobe na
suroviny je prilis
velajedla.

Veko nadoby na
suroviny nie je
spravne zatvorené.

RieSenie

Prestante mixovat, nechajte
zariadenie na niekolko sekund
vychladnut a potom v mixovani
pokracujte.

Suroviny mixujte este niekolkokrat.
Nemixuijte nepretrzite dlhsSie nez
30 sekund.

Suroviny treba pred pripravou v
pare a mixovanim umyt, osUpat

a nakrajat na malé kocky s
velkostou nepresahujucou 1Tcm.
Primeranym spbsobom zvacsite
alebo zmensite mnozstvo potravin
na mixovanie.

Pridajte do nadoby primerané
mnozstvo vody na dostatocny cas
pripravy v pare. Pozrite si kapitolu
,Suroviny a ¢as pripravy v pare,
Po priprave v pare vodu
nahromadenu v nadobe na
suroviny netreba vylievat. Pred
mixovanim ju zmiesajte ju s
potravinami pripravenymi v pare.
Ak vyuzivate len funkciu mixovania
(bez pripravy v pare), pridajte

do nadoby primerané mnozstvo
pitnej vody a pred mixovanim

ju premiesajte s potravinovymi
surovinami.

Zariadenie vypnite a spracujte
mensie mnozstvo.

Polozte veko nadoby na suroviny
na nadobu na suroviny a poriadne
ho zatvorte.



Na veku
nadoby na
vodu a nadobe
na vodu su
biele bodky.

Povrchy
zariadenia,
ktoré su

v kontakte
s jedlom, su
zafarbene.
Nadoba na
mixovanie
netesni.

Mozna pric¢ina
Pouzivate funkciu
mixovania prilis
dlho.

Na tychto miestach
je usadeny vodny
kamen.

Farbiva v jedlach
mozu zafarbit

tie casti, ktore
dochadzaju do
kontaktu s jedlom.

Nastavec

s Cepelami nie je
spravne nasadeny.
Tesnenie nastavca
s ¢epelami nie je
spravne nasadené
na nastavci

s cepelami.
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RieSenie

Pri mixovani nechajte zariadenie
vzdy bezat bez prestavky v
maximalne 30-sekundovych
intervaloch.

Je to beznyjav. Pravidelne
odstranujte vodny kamen.
Odistite veko nadoby na vodu

a veko nadoby na suroviny
vlhkou handri¢kou. Odstrante
vodny kamen z nadoby na vodu.
Pozrite si sekciu Odstrafiovanie
vodného kamena v kapitole
Cistenie a odstrafiovanie vodného
kamena.

Je to beznyjav. Toto nema vplyv
na kvalitu a ¢innost zariadenia.
VsSetky tieto casti mbzete nadalej
bezpecne pouzivat bez toho, aby
to nejako ovplyvnilo varené jedla.

Dotiahnite nastavec s ¢epelami.

Spravne nasadte tesnenie
nastavca s ¢epelami (obr. 29).

Technické sSpecifikacie

Napatie/vykon: pozrite typovy Stitok naspodku zariadenia

- Maximalny objem vody v nadobe na vodu: 180 ml

Maximalny objem v nadobe na mixovanie: 400 ml
Prevadzkova teplota: 10 °C az 40 °C/50 °F az 104 °F

- Ochrana: teplotne ovladany ohrevny systéem
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Ogleijte si slike na zloZzenkah na spredniji in hrbtni strani

uporabniskega priroCnika.
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Pred prvo uporabo
Uporaba aparata
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Shranjevanje
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Pomembno

Pred uporabo aparata natancno preberite ta uporabniski priro¢nik in ga
shranite za poznejsSo uporabo.

Nevarnost
- Glavne enote ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino.
Ne spirajte je pod tekoco vodo.

Opozorilo

- Preden aparat prikljucite na elektricno omrezje,
preverite, ali na adapterju navedena napetost ustreza
napetosti lokalnega elektricnega omrezja.

- Aparata ne uporabljajte, Ce je poskodovan vtic¢, napajalni
kabel ali sam aparat. Poskodovani napajalni kabel sme
zamenjati samo podjetje Philips, pooblasceni servis
Philips ali ustrezno usposobljeno osebje.

- Tega aparata ne smejo uporabljati osebe z zmanjsanimi
fizicnimi ali psihicnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi
izkusnjami in znanjem, razen Ce so prejele navodila
glede varne uporabe aparata ali jih pri uporabi
nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne
nevarnosti.

- Oftrodi se ne smejo igrati z aparatom (vklju¢no z dodatno
opremo).

- Aparatane smejo uporabljati otroci. Aparat in kabel
hranite izven dosega otrok (vkljucno z dodatno opremo).

- Ofrod ne smejo distiti in vzdrzevati aparata.

- Ne dotikajte se rezil, predvsem, ko je aparat prikjucen na
elektricno omreZje. Rezila so zelo ostra.

- Prirokovanju z ostrimi rezili pri praznjenju posode
in med c¢iscenjem bodite previdni. Ce naprave ne
uporabljate, jo izkljucite iz napajanija.

- Ce se rezila zataknejo, aparat izkljucite iz elektri¢cnega
omrezja in sele nato odstranite sestavine, ki jih ovirajo.

- Aparat ter pokrov posode sta med ali takoj po kuhanju
vroc¢a (predvsem povrsine s tem simbolom "A"), zato
se ob dotiku lahko opecete. Pokrov posode odpirajte
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le z jezickom pokrova. Pri dvigovanju kosare uporabite
lopatico. Pri dvigovanju posodo drzite za rocaj.
Upostevajte, da med kuhanjem in ob odstranitvi pokrova
iz posode uhaja vroca para.

Pazite na vroco paro, ki uhaja iz zbiralnika za vodo, ko
odprete pokrov.

UposStevajte, da bo vroca para po konanem parnem
ciklu Se nekaj casa uhajala iz odprtine za paro na
pokrovu posode. Bodite previdni, ko odpirate pokrov
posode.

Ce aparat ni pravilno sestavljen, lahko iz roba pokrova
zbiralnika za vodo zacne uhajati vroca para. V poglavju
"Odpravljanje tezav" si oglejte, kako to lahko preprecite
ali odpravite.

Tega aparata ne uporabljajte za sekljanje trdih in lepljivin
sestavin.

Na aparatu ne uporabljajte belila ali kemicnih
sterilizacijskih raztopin/tablet.

Aparata ne distite s Cistilnimi gobicami, jedkimi cistili ali
agresivnimi tekocinami, kot so bencin, aceton ali alkohol.
Po koncanem kuhaniju v pari pocakajte 10 minut, da se
aparat ohladi, preden nadaljujete s kuhanjem v pari.

Ne pustite, da aparat mesa hrano dlje kot 30 sekund
naenkrat. Ce po 30 sekundah mesSanja se niste koncall,
sprostite regulator, da prekinete mesanje, in pred
nadaljevanjem pocakajte nekaj sekund. Ce glavna enota
postane vroca, pred nadaljevanjem pocakajte nekaj
minut, da se ohladi.

V posodo za kuhanje v pari ne dolivajte nobene
tekocine.

Pozor

Ne uporabljajte nastavkov ali delov drugih proizvajalcev,
ki jin Philips izrecno ne priporoca. Uporaba taksnih
nastavkov razveljavi garancijo.

Aparata ne postavljajte na ali ob delujoco ali vroco
pecico ali kuhalnik.
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Preden zamenjate nastavke ali se priblizate delom, ki se
med uporabo premikajo, aparat izklopite in izkljucite iz
napajanja.

Aparat pred c¢is¢enjem vedno izkljucite iz elektricnega
omrezja in pocakajte, da se ohladi.

Regulator po koncanem kuhanju v pari obrnite v polozaj
zaizklop.

Posode ali drugih delov aparata ne uporabljajte v
mikrovalovni pecici, ker kovinski deli rocaja posode in
rezilna enota niso primerni za to uporabo.

Posode ali drugih delov aparata ne sterilizirajte v
mikrovalovni pecici ali sterilizatorju, ker kovinski deli
rezilne enote niso primerni za to uporabo.

Aparat je namenjen izkljucno uporabi v gospodinjstvu.
Ce se aparat uporablja nepravilno ali v profesionalne
oziroma polprofesionalne namene oziroma na

nacin, ki ni v skladu z navodili za uporabo, postane
garandija neveljavna, Philips pa ne prevzema nikakrsne
odgovornosti za morebitno povzroceno skodo.

Aparat postavite na stabilno, ravno in vodoravno
povrsino. Aparat med uporabo proizvaja vroco

paro. Poskrbite, da je okoli njega dovolj prostora, da
preprecite poskodbe na omarah ali drugih predmetih.
Ne uporabljajte aparata, ¢e je padel na tla ali je kakorkoli
poskodovan. Odnesite jo na pooblasceni servis Philips
za popravilo.

Ne uporabljajte funkcije za paro, ce v zbiralniku za vodo
ni vode.

V zbiralniku ne sme biti vec kot 180 ml vode.

Pred kuhanjem v pari se prepricajte, da je pokrov
zbiralnika za vodo ustrezno zaprt.

Med mesanjem koli¢ina hrane ne sme preseci oznake
MAX (najved), ki je navedena na posodi (400 ml).
Aparata med delovanjem ne dvigajte in ne premikajte.
Ne vstavljajte predmetov v izhod pare na zbiralniku za
vodo, vhod pare na pokrovu posode in pretok pare na
kosari.
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Med kuhanjem v pari ne polnite zbiralnika za vodo, ker
lahko iz aparata uhajata vroca voda in para.

Vedno se prepricajte, da je pokrov zbiralnika za vodo
ohlajen, preden ga odprete.

Napajanja naprave ne speljite skozi zunanjo preklopno
napravo, kot je casovnik, in ga ne prikljucujte na
tokokrog, ki se redno vklaplja in izklaplja.

Pred hranjenjem otroka s hrbtno stranjo dlani preverite
temperaturo otroske hrane.

Vedno preverite gostoto hrane za otroka. Napotke glede
ustrezne gostote hrane za razlicne starosti si oglejte

v prirocniku za privajanje na gosto hrano, ki ga lahko
prenesete s Philipsovega spletnega mesta, ali pa se
obrnite na zdravnika ali svetovalca.

Za dvigovanje kosare ali praznjenje hrane iz posode
uporabljajte samo prilozeno lopatico, kot je navedeno v
navodilih (slika (15)).

Z rednim odstranjevanjem vodnega kamna preprecite
nastanek poskodb na aparatu.

Prepricajte se, da koli¢ina hrane v kosari za kuhanje v
pari ne presega zgornjega roba pretoka pare na kosari,
saj se pretok lahko zamasi.

Raven hrupa: Lc= 88 dB[A]

Varnostni sistemi

Aparat ima vgrajeno varnostno kljucavnico, ki zagotavlja varno uporabo.
Aparat deluje samo, Ce so vsi deli pravilno namesceni. Ko pravilno
sestavite vse dele, izklopite vgrajeno varnostno kljucavnico.

Aparatima tudi funkcijo varnostnega izklopa ob pregrevanju. Ce je ¢as
med dvema cikloma kuhanja v pari prekratek, se aparat lahko pregreje. Ce
se med kuhanjem v pari vklopi varnostni izklop ob pregrevanju aparata,
pocakajte nekaj minut, da se aparat ohladi. Po tem lahko ponovno
uporabljate aparat.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in predpisom
glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.
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Cestitamo vam za nakup in dobrodoéli pri Philips Avent! Da bi izkoristili
vse prednosti podpore druzbe Philips Avent, izdelek registrirajte na
www.philips.com/welcome.

Osnovni aparat za pripravo otroSke hrane s funkcijami za kuhanje v pari in
mesanje starsem pomaga pripraviti hranljive obroke za otroke.

Splosni opis

Pregled izdelka (sl. ()

mMTMOoONmT>

VW0 UTVOZIrXVY—IT0o

Lopatica

Pokrov zbiralnika za vodo

Izhod pare na zbiralniku za vodo
Zbiralnik za vodo

Glavna enota

Regulator
a Kuhanjev pari
b lzklop

Cc Maesanje

d Indikator napajanja (kuhanje v pari)
Stikalo za zaklepanje posode
Napajalni kabel

Oznaka nivoja vode in koli¢ine hrane
Rocaj posode

Posoda za kuhanje v pari in mesSanje
Rezilna enota

Tesnilo za gred rezila

Pretok pare na kosari

KosSara za kuhanje v pari

Vhod pare na pokrovu posode
Jezicek pokrova

Pokrov posode

Odprtina za paro na pokrovu posode
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Pred prvo uporabo

1 zaparata odstranite vso embalazo.

2 Vse dele pred prvo uporabo temeljito ocistite. Oglejte si poglavje
"Ciscenje in odstranjevanje vodnega kamna".

3 Priporo¢amo, da pred prvo uporabo aparata opravite cikel kuhanja
Vv pari s prazno kosaro za kuhanje v pari in prazno posodo. Oglejte si
poglavji "Polnjenje zbiralnika za vodo" in "Kuhanje v pari".

Uporaba aparata

Pozor

* Pred hranjenjem otroka s hrbtno stranjo dlani preverite temperaturo
in gostoto otroske hrane.

Aparat je namenjen kuhanju svezih in trdnih sestavin v pari, preden jih
zmesate do Zelene gostote za vasega otroka. Obicajno sestavne najprej
kuhate v pari in jih nato zmesate. Aparat lahko uporabite tudi samo

za kuhanje v pari ali samo za me$anje. Ce aparat uporabljate samo za
mesanije, lahko preskocite razdelka "Polnjenje zbiralnika za vodo" in
"Kuhanije v pari" ter sledite navodilom v razdelku "Samo mesanije".

Aparata ne smete uporabljate v naslednje namene

- Kuhanje istih sestavin v pari dlje kot 30 minut

- Kuhanje zamrznjenih surovih sestavin v pari

- Mesanje in nato kuhanje v pari

- Segrevanje tekocin, kot so juhe, omake in voda

- pogrevanje hrane

- odmrzovanje hrane

- Kuhanije riza ali testenin

- Rezanje trdih sestavin, kot so ledene in sladkorne kocke, ali lepljivih
sestavin, kot je sir

Polnjenje zbiralnika za vodo

Pozor

* Preden uporabite posodo za merjenje vode, posodo izperite in se
prepricajte, da je Cista.

» Preden uporabite posodo za merjenje vode, se prepricajte, da sta
rezilna enota in tesnilo za gred rezila pravilno sestavljena. Ploska
stran tesnila za gred rezila mora biti obrnjena navzgor (slika 24).
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E Opomba

* Voda v zbiralniku ne sme presegati 180 ml. Oznaka nivoja vode je
navedena na posodi za mesanje.

 Priporo¢amo uporabo mehke ali o¢iS¢ene vode, ker minerali v
mineralni vodi ali vodi iz pipe lahko povzrocajo hitrejSe nabiranje
vodnega kamna v zbiralniku za vodo.

 V zbiralnik za vodo lahko nalijete izklju¢no vodo in beli kis.

1 Rodaj posode za kuhanije v pari in me$anje potisnite nazaj, da jo
odstranite iz glavne enote (slika (2)). V posodo napolnite ustrezno

koli¢ino vode, kot je navedeno v razdelku "Sestavine in ¢as kuhanja v

pari" v uporabniskem priro¢niku (slika (3)).
2 Pokrov zbiralnika za vodo obrnite v levo, da ga odprete (slika ®),

nato pa s posodo za mesanje napolnite vodo v zbiralnik (slika (¢)). Ne

prekoracite oznake "MAX" (najvec) pri 180 ml (slika (4)).

3 Znova namestite pokrov na zbiralnik za vodo in ga obrnite v desno,
da ga pritrdite (slika (7).

Opomba

* Pred uporabo aparata vedno zagotovite, da je pokrov zbiralnika za
vodo pritrjen na mesto.

Likanje s paro

n Pozor

 Prepricajte se, da sta rezilna enota in tesnilo za gred rezila pravilno
sestavljena. Ploska stran tesnila za gred rezila mora biti obrnjena
navzgor (slika 29).

» Vroca para ali vroca voda vas lahko opece po prstih. Vi in otroci se
ne dotikajte vroc¢ih delov aparata ali pare, ki uhaja iz zgornjega dela
aparata, ker se lahko opecete.
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E Opomba

* Pred kuhanjem v pari morate sestavine oprati, olupiti in jih narezati na
majhne kocke, ki niso vedje od enega centimetra.

* Zmrznjene surove sestavine vedno odmrznite, preden jih postavite
v kosaro za kuhanje v pari. Otresite odvec¢no vodo z odmrznjenih
sestavin, preden jih dodate v posodo.

» Aparat ne bo zacel s kuhanjem v pari, ¢e posoda in pokrov posode
nista pravilno sestavljena in ustrezno vstavljena v glavno enoto

(sliki 10) in (17)).

1 Jezicek pokrova potisnite v desno, da pokrov odstranite s posode za
mesanje (slika (3)).

2 Stresite trdne sestavine (narezane na priblizno 1-cm velike kocke)
v kosaro za kuhanje v pari. Sestavine ne smejo presegati zgornjega
roba pretoka pare na kosari (slika (8)).

3 Ko vstavljate kogaro nazaj v posodo, mora biti pretok pare na
nasprotni strani rocaja. Ko se kosara zaskoci na ustrezno mesto,
boste zaslisali neZen Klik (slika (9)).

4 Ppokrov posode namestite na posodo in obrnite v levo, da ga trdno
pritrdite (slika 10)).

5 Posodo obrnite v desno, da ga pritrdite nazaj v glavno enoto

(slika (1D).

E Opomba

- Glavna enota ima utore, ki omogocajo zanesljivo namestitev
zaklepnih zaticev in pritrditev posode. Pred kuhanjem v pari ali
mesanjem se prepricajte, da je posoda trdno pritrjena v glavno enoto.

6 Ce zbiralnika za vodo $e niste napolnili z vodo za kuhanje v pari, si
oglejte poglavje "Polnjenje zbiralnika za vodo" in pred zacetkom vanj
nalijte vodo.

Opomba

» Prepricajte se, da je pokrov zbiralnika za vodo ustrezno zaprt.

Prikljucite aparat.

Regulator obrnite na nastavitev za kuhanje v pari (slika (12)).
Priporocena koli¢ina vode za kuhanje v pari je navedena v tabeli v
poglavju "Sestavine in ¢as kuhanja v pari".

oo\l‘m
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4 Rumeniindikator kuhanja v pari za¢ne svetiti, kar oznacuje, da
aparat kuha v pari.

L Ko je kuhanje v pari koncano, se aparat samodejno izklopi,
indikator pa ugasne.

9 Po kuhanju v pari regulator obrnite nazaj v polozaj za izklop (slika 3).
Pocakajte 2 minuti ali dokler iz zgornjega dela posode ne preneha
uhajati para, preden odstranite posodo.

“ Pozor

« Ce boste nadaljevali s kuhanjem v pari, po¢akajte 10 minut, da se
aparat ohladi, in preostalo vodo izlijte iz zbiralnika za vodo, preden ga
ponovno napolnite in zac¢nete s kuhanjem v pari.

E Opomba

» Regulatorja na obracajte v polozaj za izklop pred zaklju¢kom kuhanja
v pari; s tem se izognete nezadostnemu kuhanju v pari in preostanku
vode v posodi za vodo.

Mesanje po kuhanju v pari

n Pozor

 Prepricajte se, da sta rezilna enota in tesnilo za gred rezila pravilno
sestavljena. Ploska stran tesnila za gred rezila mora biti obrnjena
navzgor (slika 29).

» Po kuhanju v pari sta posoda in pokrov posode vroca. Posodo drzite
samo za rocaj.

» Za odpiranje pokrova posode uporabite samo jezi¢ek pokrova.

» Ko je kuhanje v pari kon¢ano, za dvigovanje kosSare uporabite samo
lopatico.

* Med uporabo aparata morata biti pokrov in posoda vedno pravilno

sestavljena in ustrezno vstavljena v glavno enoto (sliki 10) in (17).

1 Ce Zelite odstraniti posodo za mesanije iz glavne enote, drzite ro¢aj in
ga potisnite nazaj, da se posoda odklene (slika (2)).

2 Potisnite jezi¢ek pokrova, da se pokrov posode odpre (slika ®)).

3 Zajemanje kosare za kuhanje v pari iz posode uporabljajte prilozeno
lopatico. Vstavite lopatico v odprtine v kosari (tako da je oznaka
"Avent" obrnjena navzgor) in jo dvignite (slika (5).

4 Drzite lopatico in prelijte hrano, skuhano v pari, v posodo za mesanje

(slika (19)).
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E Opomba

» Vode, ki se nabere v posodi mesalnika, ni treba izliti. Zmesajte jo s
hrano, skuhano v pari.

5 Znova namestite pokrov na posodo za mesanje in ga pritrdite
(slika (17). Pri pripravi na mesanje ko$are za kuhanje v pari ne
postavite nazaj v posodo.

6 Stresite posodo za meganije, da se sestavine enakomerno porazdelijo.

7 Ceje treba, odstranite pokrov posode in dodajte nove sestavine za
mesanje (npr. vodo za pasirano hrano ali dodatne kuhane sestavine,
kot so riz in testenine). Prostornina hrane ne sme preseci 400 ml
(najvecja dovoljena kolic¢ina).

8 Posodo za mesanje postavite na glavno enoto. Obrnite jo, da se
zaskodi. Prepric¢ajte se, da je posoda trdno namescena in da je rocaj
neposredno nad stikalom za zaklepanje posode. Roc¢aj mora biti na
desni (slika (1)).

9 Gumb obrnite v poloZaj za mesanje in pocakaijte, da se sestavine
zmesajo do zelene gostote (slika (18)).

Pozor

» Mesanje hrane z aparatom ne sme trajati dlje kot 30 sekund naenkrat.
Ce po 30 sekundah mesanja $e niste kon¢ali, sprostite gumb, da
prekinete mesanje, in pred nadaljevanjem pocakajte nekaj sekund.

Ce glavna enota postane vro¢a, pred nadaljevanjem poc¢akajte nekaj
minut, da se ohladi.

10 Izklopite aparat iz elektricnega omreZja.
11 Posodo vzemite z glavne enote in odprite njen pokrov (slika 19).
12 Z lopatico prenesite hrano iz kozarca v skledico ali kroznik (slika (19).

Samo mesanje

Pozor

 Prepricajte se, da sta rezilna enota in tesnilo za gred rezila pravilno
sestavljena. Ploska stran tesnila za gred rezila mora biti obrnjena
navzgor (slika 29).

» Vedno se prepricajte, da je pokrov posode med uporabo pravilno
zaprtin pritrjen.
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E Opomba

» Pred mesanjem morate sestavine oprati, olupiti in jih narezati na
majhne kocke, ki niso vedje od enega centimetra.

1 Posodo za mesanje odstranite z glavne enote in potisnite jezi¢ek
pokrova, da jo odprete (slika (2) in slika (3)).

Sesekljano hrano stresite v posodo za mesanje, v kateri ne sme biti
kosare za kuhanje v pari. Koli¢ina hrane ne sme preseci 400 ml.
Znova namestite pokrov na posodo za mesanje in ga pritrdite
(slika (7). Stresite posodo za mesanje, da se sestavine enakomerno
porazdelijo.

4 Posodo za medanje postavite na glavno enoto in jo trdno zaskocite.
5

w N

Gumb obrnite v polozaj za mesanje in pocakajte, da se sestavine
zmesajo do zelene gostote (slika (18)).

E Opomba

« Ce se sestavine primejo na steno posode ali ¢e so zme$ane sestavine
Se vedno prevec trde, spustite gumb za mesanje, posodo odstranite
z glavne enote in sestavine postrgajte z lopatico ter dodajte nekaj
pitne vode, dokler gostota zmeSane hrane ni primerna starosti vasega
otroka.

Pozor

» MesSanje hrane z aparatom ne sme trajati dlje kot 30 sekund naenkrat.

Ce po 30 sekundah mesanja $e niste kon¢ali, sprostite gumb, da
prekinete mesanje, in pred nadaljevanjem pocakajte nekaj sekund.
Ce glavna enota postane vro¢a, pred nadaljevanjem poc¢akajte nekaj
minut, da se ohladi.

6 Izklopite aparat iz elektri¢cnega omreZja.
7 Posodo vzemite z glavne enote in odprite njen pokrov (slika 19).
8 Zlopatico prenesite hrano iz kozarca v skledico ali kroznik (slika 19).

Sestavine in ¢as kuhanja v pari

Sestavina Priblizen cas Nivo vode v

kuhanjav pari zbiralniku za
(minute)* vodo (ml)

Sadije Jabolko 20 120
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Sestavina Priblizen cas  Nivo vode v
kuhanjav pari zbiralniku za
(minute)* vodo (ml)
Pomaranc¢a/mandarina 20 120
Breskev 10 60
Hruska 20 120
Ananas 30 180
Sliva 10 60
Jagoda 20 120
Zelenjava  Spargelj 20 120
Brsti¢ni ohrovt 20 120
Korenje 30 180
Cvetaca 20 120
Zelena 20 120
Jajcevec 20 120
Janez 30 180
Strodji fizol 30 180
Por 20 120
Cebula 20 120
Grah 20 120
Paprika babura 20 120
Krompir 30 180
Buca 20 120
Spinaca 20 120
Svedska repa 20 120
Sladka koruza 20 120
Sladki krompir 20 120
Paradiznik 20 120
Repa 30 180
Bucke 20 120
Meso Pisc¢ancje meso, 30 180

goveding, jagnjetina,
svinjina itd.
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Sestavina Priblizen cas Nivo vode v
kuhanjav pari zbiralniku za
(minute)* vodo (ml)
Ribe Losos, belica, morski 20 120
list, polenovka, postrv
itd.

*Vsa hrana mora biti narezana na majhne kocvke velikosti do 1cm. Cas
kuhanja v pari velja za 200-gramske porcije. Cas kuhanja prilagodite glede
na dejansko koli¢ino hrane.

* Casi kuhanja v pari se lahko razlikujejo zaradi nihanja napetosti.

Primeri receptov

Sestavina Prostornina Mesanje

vode in cas
kuhanja v pari

«140 g - Dodajte » 3-5-krat mesajte po
(M) Slastna krompirja70 g 120 mlvode 15 sekund.
kasica brokolija in priblizno
krompirja in 20 min
brokolija* kuhajte na
pari.
* 50 g banane <« Kuhanje » Dodajte 60 ml mleka.
(2) Banane z . L.
“vokadom® 50 g avokada na pari ni » 3-5-krat mesajte po
potrebno. 15 sekund.

» 80 gcvetace -« Dodajte » 2-3-krat mesajte po

*90¢g 180 mlvode 15 sekund.

(3) Bozanska  krompirja in priblizno

zelenjava* * 60 g korenja 30 min
kuhajte na
pari.

«250g » Dodajte » 3-5-krat mesajte po
govedine, 180 mlvode 15 sekund.
jagnjetine, in priblizno » Po potrebi zmesajte

(4) Mesni piscandjih prsi 30 min 1Zlico mesne kasice s
zmesancek* ali svinjine kuhajte na 3 zlicami zelenjavne
pari. kasSice (glejte recept

"bozanska zelenjava"

3).
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(5) Maji prvi
kosmici*

(6) Okusna
trska s
krompirjem

(7) Slasten
brokoli za
vsak dan*

(8) Soncni
Sparglji*

Sestavina

* 100 g breskev

« 100 g hrusk

* 50 g borovnic

* 100 g trske
150 g
krompirja

* 120 g lososa
* 120 g brokolija

« 240 g
Spargliev

Prostornina

vode in cas

UL ETERA o1

Dodajte
120 mlvode
in priblizno
20 min
kuhajte na
pari.
Dodajte 180
mlvode in
priblizno
30 min
kuhajte na
pari.

Dodajte
120 mlvode
in priblizno
20 min
kuhajte na
pari.

Dodajte
120 mlvode
in priblizno
20 min
kuhajte na
pari.

Mesanje

2-3-krat mesajte po

5 sekund.

Po mesanju kasico
razdelite na 5 pordij. V
porcijo vmesajte 100 g
ovsenih kosmicev.
2-3-krat mesajte po

5 sekund.

Po mesanju kasico
razdelite na 5 pordij. V
porcijo vmesajte 100 g
dobro kuhane rizeve
kase.

2-3-krat mesajte po

5 sekund.

Po mesanju kasico
razdelite na 4 porcije.
V porcijo vmesajte
140 g dobro kuhanih
testenin (skoljk).
MeSanje ni potrebno.
Po kuhanju v pari
Sparglie razdelite

na 3 porcije. Porcijo
zmesajte s 100 g
kuhanega mladega
krompirja v kosih

in 20 g naribanega
parmezana.

* Sestavine morajo biti pred pripravo oprane, olupljene in narezane na
kocke velikosti do 1cm.

* Pred hranjenjem vedno preverite temperaturo in gostoto hrane.

* Zgornji recepti so sestavljeni za dojencke v razli¢nih fazah uvajanja goste
hrane. Predlagamo:

* Recepta 1-2 za prvo fazo uvajanja goste hrane (priblizno 4-6 mesecev)
* Recepta 3-4 za drugo fazo uvajanja goste hrane (priblizno 6-8

mesecev)

* Recepta 5-6 za tretjo fazo uvajanja goste hrane (priblizno 9-12

mesecev)
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* Recepta 7-8 za Cetrto fazo uvajanja goste hrane (od 12. meseca dalje)

* Ker pa ima vsak dojencek svoj ritem odrascania, se pri izbiri receptov
prilagajajte razvoju svojega otroka.

Cié¢enje in odstranjevanje vodnega kamna

Cidéenje

n Pozor

» Po vsaki uporabi aparat takoj ocistite.

* Glavne enote in zbiralnika za vodo ne potapljajte v vodo in ne spirajte
pod tekoco vodo.

+ V aparatu ne uporabljajte belila ali kemicnih sterilizacijskih raztopin/
tablet.

» Aparata ne distite s Cistilnimi gobicami, jedkimi istili ali agresivnimi
tekocinami, kot so bencin, aceton ali alkohol.

» Kosaro za kuhanje v pari, posodo za kuhanje v pari in mesanje, rezilno
enoto in pokrov posode lahko cistite v pomivalnem stroju. Preden
jih postavite v pomivalni stroj, te dele takoj po uporabi sperite pod
tekoco vodo. Ne potapljajte jih v vodo skupaj z deli, ki niso ¢isti.

 Tesnilo za gred rezila, ki ga odstranite pred ¢isc¢enjem, vedno vstavite
nazaj v enoto za mesanje. Ploska stran tesnila za gred rezila mora biti
obrnjena navzgor.

1 I1zklopite aparat iz omreZne vti¢nice in odstranite posodo z glavne
enote.

2 Jezi¢ek pokrova potisnite v desno, da sprostite pokrov posode
(slika (3)).

3 Kosaro za kuhanje v pari, posodo za kuhanje v pari in mesanje,
pokrov posode in lopatico sperite pod tekoco vodo, da odstranite
ostanke hrane (slika @1).

4 Rezilno enoto lahko pred spiranjem po potrebi razstavite (slika 20).
5 Po potrebi z enote za meganje odstranite tesnilo za gred rezila.

Pozor

» Z rezilno enoto ravnajte zelo previdno, da se ne poskodujete na ostrih
rezilnih robovih.

6 Pokrov zbiralnika za vodo obrnite v levo in snemite z zbiralnika za
vodo.
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7 Pokrov zbiralnika za vodo sperite pod teko¢o vodo.

8 Ceje potrebno, v zbiralnik za vodo vlijte ¢isto vodo in jo izlijte.
Ponavljajte, dokler zbiralnik za vodo ni ¢ist. Vode ne puscajte v
zbiralniku za vodo (slika @2).

9 Glavno enoto in vse dele po ¢igcenju posusite (slika @)).
10 Ko so suhi, vse dele sestavite.

Opomba

« Deli, ki so v stiku s hrano, na primer kosara in posoda za kuhanje v
pari, se lahko navzamejo barve hrane. To je obicajno. Vse dele lahko
Se vedno varno uporabljate in ne bodo Skodovali kuhani hrani.

Odstranjevanje vodnega kamna iz zbiralnika za vodo

Za optimalno delovanje priporo¢amo, da vodni kamen iz aparata
odstranite vsake 2-4 tedne. Nabiranje vodnega kamna lahko zmanjsate

tako, da za kuhanje v pari uporabite mehko ali ocisceno vodo.

Ceje v zbiralniku za vodo raztopina za odstranjevanje vodnega kamna, ne
vklopite aparata.

Vodni kamen iz aparata odstranite v skladu s spodnjimi navodili.
1 Aparat mora biti izklopljen.

2 Zme&ajte 80 mlbelega kisa (6-odstotna ocetna kislina) in 80 ml
vode. Vodni kamen lahko iz zbiralnika za vodo odstranite tudi s
citronsko kislino in toplo vodo.

3 Raztopino vlijte v zbiralnik za vodo.

4 Namestite pokrov na zbiralnik za vodo in ga obrnite v desno, da ga
pritrdite.

5 Podakajte 6 ur/¢ez no¢ ali dokler se ne raztopi ves vodni kamen.

6 Uporabljeno raztopino izlijte iz zbiralnika za vodo.

7 Ce se vodni kamen ne raztopi popolnoma, ponovite korake od 1do
6 iz postopka za odstranjevanje vodnega kamna, ki je opisan v tem
poglavju.

8 Vzbiralnik za vodo vlijte nekaj ¢iste vode in jo izlijte. Ponavljajte,

dokler zbiralnik za vodo ni &ist.
9 Pokrov zbiralnika za vodo temeljito sperite pod teko¢o vodo.

10 V zbiralnik za vodo nalijte 180 mlvode in poc¢akajte, da aparat opravi
20-minutni cikel kuhanja v pari s prazno posodo, preden ga znova
uporabite za pripravo hrane.
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Shranjevanje

1 Preden aparat shranite, izpraznite zbiralnik za vodo.

2 Preden aparat pospravite, poskrbite, da so vsi deli oc¢iS¢eni in suhi
(oglejte si poglavje "CisCenje in odstranjevanje vodnega kamna").
3 Aparat shranite z rezilno enoto v posodi, da preprecite poskodbe.

4 Pred shranjevanjem vedno zagotovite, da sta pokrova zbiralnika za
vodo in posode pravilno namescena.

Recikliranje

Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete odlagati skupaj z
obicajnimi gospodinjskimi odpadki (2012/19/EU).

Upostevajte drzavne predpise za lo¢eno zbiranje elektri¢nin in
elektronskih izdelkov. S pravilnim odlaganjem pripomorete k
preprecevanju negativnih vplivov na okolje in zdravje ljudi.

Garancija in servis

Zainformacije ali v primeru tezav obiscite Philipsovo spletno mesto na
naslovu www.philips.com/avent ali pa se obrnite na Philipsov center za
pomoc uporabnikom v vasi drzavi (podrobnosti si oglejte v prilozenem
mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi drzavi ni centra za pomo¢
uporabnikom, se obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca.

Odpravljanje tezav

V tem poglavju so zbrane najpogostejSe tezave, ki se lahko pojavijo pri
uporabi aparata. Ce tezav s temi nasveti ne morete odpraviti, se obrnite na
center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi.

Tezava Mozni vzrok Resitev

Aparat ne Aparatima Vse dele namestite pravilno. Pred

deluje. varnostni zaklep.  kuhanjem v pari je potrebno pokrov
Aparat ne bo posode namestiti na posodo in ga
deloval, ¢e deli pravilno pritrditi tako, da ga obrnete
niso pravilno v levo. Posodo je treba postaviti
namesceni na navpi¢no na glavno enoto in jo

glavno enoto. obrniti v desno, da se zaskodi.



144 SLOVENSCINA

Indikator
kuhanja v pari
qp se ne vklopi.

Zbiralnik za
vodo pri prvih
nekaj uporabah
oddaja
neprijeten vonj.
Aparat ne
oddaja pare.

|z zbiralnika
za vodo uhaja
para.

Mozni vzrok

Aparat ni
priklju¢en na
napajanje.
Posoda ni
pravilno
namescena na
glavno enoto.
Takoj po
koncanem ciklu
kuhanja v pari ste
zaceli z novim
ciklom.

Pokrova zbiralnika
za vodo pred
uporabo niste
oprali.

V zbiralnik za
vodo niste nalili
vode.

V zbiralniku za
vodo se je nabralo
prevec vodnega
kamna.

Pretok pare, izhod
pare na zbiralniku
za vodo in vhod
pare na pokrovu
posode so
zamaseni.

Pokrov zbiralnika
za vodo ni
pravilno zaprt.
Posoda ni
pravilno
namescena na
glavno enoto.
Vhod pare na
pokrovu posode
je zamasen.

Vti¢ vtaknite v omrezno vti¢nico.

Posodo pravilno postavite na
glavno enoto, da se zaskodi.

Izklopite aparat in pocakajte

10 minut, da se ohladi, preden
zacnete z novim ciklom kuhanja v
pari.

Oglejte si navodila za c¢iScenje
zbiralnika za vodo v poglavju
"Cis¢enje in odstranjevanje
vodnega kamna" ter cikel kuhanja v
pari opravite s prazno posodo.
Aparat izklopite in izkljucite z
napajanja, nato pa v zbiralnik za
vodo nalijte vodo.

Odstranite vodni kamen iz
zbiralnika za vodo. Oglejte si
razdelek "Odstranjevanja vodnega
kamna" v poglavju "Cis¢enje in
odstranjevanje vodnega kamna"
Preverite izhod pare na zbiralniku
za vodo, vhod pare na pokrovu
posode in pretok pare ter se
prepricajte, dajih ni¢ ne ovira.

Pravilno zaprite pokrov zbiralnika
za vodo tako, da ga obrnete iz
odklenjenega v zaklenjen polozaj.
Posodo pravilno namestite na
glavno enoto.

Odistite vhod pare na pokrovu
posode.



Tezava Mozni vzrok
Sestavine V posodi so
niso do konca  preveliki kosi.
skuhane.
V posodi je prevec
hrane.
V zbiralniku za
vodo je premalo
vode.
V zbiralniku za
vodo se je nabralo
prevec vodnega
kamna.
Hrana pada V posodi je prevec
cez rob hrane.
posode.
|z pokrova Pokrov ni pravilno

posode uhajajo pritrien na

hlapi pare. posodo.
Funkcija V posodi je prevec
mesanja ne hrane.
deluje.
Posoda ni
pravilno

namescena na
glavno enoto.

Pokrov ni pravilno
pritrjien na
posodo.
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Resitev
Hrano narezite na manjse kose
(priblizno 1 cm velike kocke).

Zmanijsajte koli¢ino hrane v posodi.

Hrana ne sme segati ¢ez zgornji rob
pretoka pare na kosari.

Dodajte ustrezno koli¢ino vode
glede na cas kuhanja v pari. Oglejte
si poglavje "Sestavine in ¢as
kuhanja v pari" in se prepricajte, ali
ste dodali ustrezno koli¢ino vode
glede na cas kuhanja v pari za
sestavine, ki jih zelite skuhati v pari,
ali recept, ki ga zelite pripraviti.
Odstranite vodni kamen iz
zbiralnika za vodo. Oglejte si
razdelek "Odstranjevanje vodnega
kamna" v poglaviju "Cis¢enije in
odstranjevanje vodnega kamna"
Aparat izklopite in obdelujte
manjse kolicine.

Pokrov namestite na posodo in
obrnite v levo, da ga trdno zaprete.

Aparat izklopite in obdelujte
manijse kolic¢ine. V posodo nikoli ne
nalozite toliko hrane, da se pokrov
ne bi zaprl. Priporo¢camo, da ne
mesSate vec kot 400 g zivil naenkrat.
Posodo na glavno enoto postavite
tako, da je pokrov na vrhu, rocaj

na posodi poravnajte z ikono o'

na glavni enotiin posodo obrnite

v levo, da jo pritrdite na glavno
enoto.

Pokrov namestite na posodo in
obrnite v levo, da ga trdno zaprete.
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Tezava

Hrana ni
dovolj gladko
zmesana.

Aparat je zelo
glasen, oddaja
neprijeten vonj,
je vroc¢ na dotik
ali se iz njega
kadi itd.

Mozni vzrok

Aparat
uporabljate za
mesanije lepljive
hrane, kot je sir.
Funkcijo mesanja
ste neprekinjeno
uporabljali dlje kot
30 sekund.
Nezadostno
mesanije.

Sestavine niso
dovolj predhodno
obdelane.

Premajhna ali
prevelika koli¢ina
hrane za mesanje.
Nezadosten cas
kuhanja v pari.

Sestavine so
suhe in se med
mesanjem
prijemajo na
steno posode.

V posodi je prevec
hrane.

Pokrov posode ni
pravilno zaprt.
Funkcijo mesanja
ste uporabljali
predolgo.

Resitev

Preverite preglednico sestavin

in ¢as kuhanja v pari ali primere
receptov terizberite sestavine, ki so
primerne za mesanije.

Prenehajte z mesanjem in
pocakajte nekaj sekund, da se
aparat ohladi, nato pa nadaljujte z
mesanjem.

Sestavine Se nekajkrat premesajte.
Z aparatom ne mesajte
neprekinjeno dlje kot 30 sekund.
Pred kuhanjem v pari in mesanjem
morate sestavine oprati, olupiti in
jih narezati na majhne kocke, ki
niso vecje od enega centimetra.

Za ustrezno mesanje zmanjsaijte ali
povecajte koli¢ino hrane.

Dodajte ustrezno koli¢ino vode

za zadosten ¢as kuhanja v pari.
Oglejte si poglavje "Sestavine in ¢as
kuhanja v pari"

Vode, ki se po kuhanju v pari
nabere v posodi, ni treba izliti.
Zmesajte jo s hrano, skuhano v
pari. Ce uporabite samo funkcijo
mesanja (brez kuhanja v pari),

v posodo dodajte primerno
koli¢ino pitne vode in jo zmesajte s
sestavinami pred mesanjem.
Aparat izklopite in obdelujte
manjse kolic¢ine.

Pokrov posode postavite na
posodo in jo trdno zaprite.

Z aparatom neprekinjeno ne
mesajte dlje kot 30 sekund.



Tezava

Na zbiralniku
zavodoin
njegovem
pokrovu so beli
madezi.

Povrsine
aparata, ki
pridejo v stik

s hrano, so
razbarvane.
Posoda za
mesanje pusca.

Mozni vzrok

Na teh delih se
je nabral vodni
kamen.

Prehranska barvila
lahko razbarvajo
dele, ki pridejo v
stik s hrano.

Rezilna enota

ni pravilno
sestavljena.
Tesnilo za gred
rezila ni pravilno
vstavljeno v
rezilno enoto.
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Resitev

To je obicajno. Redno odstranjujte
vodni kamen. Pokrov zbiralnika za
vodo in posode obrisite z vlazno
krpo. Odstranite vodni kamen

iz zbiralnika za vodo. Oglejte si
razdelek "Odstranjevanje vodnega
kamna" v poglavju "Cis¢enje in
odstranjevanje vodnega kamna"
To je obicajno. To ne vpliva na
kakovost in delovanje aparata.
Vse dele lahko Se vedno varno
uporabljate in ne bodo Skodovali
kuhani hrani.

Privijte rezilno enoto.

Pravilno vstavite tesnilo za gred

rezila (slika @9).

Tehnic¢ne specifikacije

Napetost/moc: oglejte si tipsko ploscico na spodnji strani aparata
Najvecdja zmogljivost zbiralnika za vodo: 180 ml

Najvecdja zmogljivost posode za meSanje: 400 ml

Delovna temperatura: od 10 do 40 °C (od 50 do 104 °F)

Zascita: temperaturno-krmiljen grelni sistem



148 YKPAIHCbKA

AuBiTbcs 306payKeHHS Ha CKAAAEHWMX CTOPIHKaX Ha MoYaTky i B
KiHLj nocibHUKa KopucTyBava.

BaxkanBo 149
Beryn 153
3araAbHuit onuc 153
[Nepea neplunMm BUKOpUCTAHHAM 154
3acTocyBaHHs NpUCTpoto 154
YueHHs | BUAAAEHHS Hakuny 164
36epiraHHs 166
[Nepepobka 166
[apaHTis Ta 06CcAyroByBaHHs 166
YcyHeHHs HecripaBHOCTeMN 166

TexHiuHi cneundikawii 171



YKPATHCbKA 149

Ba>xAuBO

[Nepea TVM AK BUKOPUCTOBYBATW MPUCTPIN, YBAXKHO NPOUMTANTE LM NOCIOHMK
KOpUCTyBaYa i 36epiraiTe MOro AAs ManbyTHBOT ACBIAKM.

He6ezneuyHo

Y >KOAHOMY pasi He 3aHypIoMTe FTOAOBHWI DAOK Y BOAY UM IHLLY
PiAMHY. He MuiTe Moro nia KpaHoM.

MNMonepearkeHHn

[epea TWM AK Mia'€eAHYBATU MPUCTPIV AO EAEKTPOMEPEXKI,
nepesipTe, UM 30iraeTbCA HaNpyra, BKasaHa Ha NpUCTPOI, 3
Hamnpyro y Mepex.

He BUMKOPUCTOBYITE NMPUCTPIN, AKLLO LUTEKEP, LHYP MBAEHHS UM
caM MPUCTPIN MOLLIKOAXEHO. AKLLO WHYP KMBAEHHS MOLLIKOAMEHO,
AN YHUKHEHHA Hebe3neKkn Moro HeobXiAHO 3aMiHUTI, 3BEPHYBLUMCH
AO CEPBICHOIO LIEHTPY, YrnosHoBaxkeHoro Philips, abo daxisLiB i3
HaAEXHOIO KBaAipIKaLlEO.

LIMM NpUCTPOEM He MOBMHHI KOPUCTYBaTUCA OCOOM i3
NOCAABAEHNMM IBUUHMMM BIAUYYTTAMM aOO PO3YMOBKMM
3AIBHOCTSAMM, UM BE3 HAAEXKHOIO AOCBIAY Ta 3HaHb, KpIM

BMMAAKIB, KOAV KOPUCTYBaHHSA BIADYBA€ETLCA MiA HArAAAOM, M
OYAO MPOBEAEHO IHCTPYKTAX WOAO OE3MeYHOro KOPUCTYBAHHS
MPUCTPOEM Ta X BYAO MOBIAOMAEHO MPO MOXAMBI PU3MKM.

He ao3BoAANTE AITAM BaBUTUCA MPUCTPOEM (BKAIOYAIOUM
akcecyapw).

LIMM MpUCTPOEM He MOXKHA KOPUCTYBAaTUCA AITAM. | pumanTe
MPUCTPIN | LUHYP MOAAAI BiA AiTel (BKAIOUAIOUM aKcecyapy).

He A0O3BOASNTE AITSM BUKOHYBATW UYMLLEHHS Ta AOTASAA.

He TopkanTecs HOXiB, OCODAMBO KOAM MPUCTPIN MiA'EAHAHO AO
mepexi. Hoxi ay»e rocTpi.

ByabTe obepexHi nia Yac poboTH 3 rOCTPUMM HOXaMM,
CNOPOXHIOIOYUM HaLLly | BUKOHYIOUM UYMLLEHHS. 3aBXAM BiA EAHYMTE
MPUCTPIM BiA MEPEXI, AKLLO 3aAMLIAETE MOTrO B3 HarAsAy.

AKWO A0 HOXIB MPUAMMAIOTE MPOAYKTU, BIA EAHANTE MPUCTPIN BIA
EAEKTPOMEPEXI Ta BUAAAITE MPOAYKTU, SKI MPUAWUMAM AO HOXIB.
['ia Yac abo Biapasy nicas 0bpobKm Napoio NpUCTpint (30Kpema,
KPWLLIKA rAeKa) HarpiBaeTbcs (OCODAMBO MOBEPXHI i3 LM CMMBOAOM
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“AN"), 1O MOXKE CIPUUMHUTL OMiki MPY TOPKaHHI. KpuLKy raeka
CAIA BIAKPMBATM AMLLE 32 BYLWKO. LLIOO MiAHATY KOLWKK, CAIA,
KOPWUCTYBaTUCA AonaTKolo. LLIob niaHATK raek, TpyumanTe 1oro 3a
PYHKRY.

[ia Yac 0BPOOKM MAPOID, @ TAKOXK KOAM 3HSATO KPULLIKY, i3 FAeKa
BMXOAMTb rapsAva napa.

OcTepiranitecsa rapsyoi napu, Wo BUXOAMTb i3 pe3epByapa AN
BOAM, KOAM 3HIMAETE MOMO KPULLIKY.

3BEpHITb yBary, WO NICAA 3aBEPLIEHHSA MapOBOro LIMKAY rapaya
napa e AKMNCb Yac MPOAOBXKYE BUXOAMTM 3 MAPOBOrO OTBOPY Ha
KpULLILL TAeKa. ByabTe obepexHi, KOAM 3HIMAETe KPULLKY rAeKa.
AKWO NpUCTPIN He 3I6paHO HAAEXKHMM YMHOM, rapsya napa Moxe
BUXOAMTM 3 KPaiB KPULWKK pe3epByapa Ars Boau. LLLo6 3anobirtu
Lt NpobAeMi abo BUPILKTK i, unTamTe po3AiA "YCyHeHHS
HecnpaBHocTen".

He BukopucTOBYIMTE Ll NPUCTPIN AAS MOAPIOHEHHS TBEPAMX Ta
AVIMKMX MPOAYKTIB.

Y »OAHOMY pasi He BUKOPUCTOBYMTE I3 MPUCTPOEM BIADIAIOBAYIB
ab0 XIMIUHMX TabAETOK/PO3UMHIB AAA CTEPUAIALLIT.

Y »OAHOMY pasi He BUKOPUCTOBYMTE AASA UYMLLEHHSA MPUCTPOIO
YOPCTKMX ryOOK, abpasmBHMX 3aCObIB YMLLEHHS UM arpECUBHINX
PIAVH, TaKMX K OEH3MH, aLleTOH UM CMNPT.

[lepea NOBTOPHOIO OOPOBKOIO MAPOI0 AANTE MPUCTPOEBI
OXOAOHYTU NpOTArom 10 XBUAKMH MICAA 3aBEPLUEHHA OAHOMO LIMKAY
06pobKM Napoto.

He 3miwymte npuctpoem aosue 30 cekyHA, AKLWO NMPOoAYKTM
HEAOCTATHBO 3MillaAncs 3a 30 cekyHA, BIAMYCTITb PErYAATOP, LLOO
3YMUHUTI 3MILLYBAHHS, | MEpeA TUM AK MPOAOBXKYBATH, 3a4eKanTe
KiAbKa CEKYHA, AKLIO rOAOBHMIM ODAOK HarpieThCs, AaTe MOMY
OXOAOHYTU KiAbKa XBUAWMH MEPEA TUM, AK MPOAOBXKYBATH.

HikoAM He HaAnBanTe XOAHOT PIAMHW Y TAEK AAS OOPOOKM Mapoio.

VBara!

He BUKOPUCTOBYIMTE MPUAGAASA UM AETAAI IHLLIMX BUPOBHMKIB, 32

BMHATKOM TUX, siKi pekomeHaye komnanis Philips. BukopucTaHHs

TaKOro MPUAAAAA UM AETAAEM MPU3BEAE AO BTPATW rapaHTIi.

He cTaBTe NpucTpivt Ha abo BIAA YBIMKHEHOT UM LLie rapsyol MiuKK
abo KyXOHHOI MAUTY.
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[epea TUM AK 3aMIHATK NPUAAAAA DO TOPKATUCHA YaCTUH,

AKI PYXaloTbCst MiA YaC BUKOPUCTAHHSA, BUMKHITb MPUCTPIN Ta

BIA €AHANTE MOrO BiA MEPEXKI.

[epea TUM, AK YUCTUTU NMPUCTPIN, 3aBXKAM BiA EAHYMTE MOTO BiA
MEpEeXi | AANTE OXOAOHYTM.

[loBepTanTe peryAaTop Y MOAOHKEHHS BUMKHEHHS LLOPa3y MICAA
06pobKM Napoto.

HikoAn He cTaBTe raek abo OyAb-sKi IHLI YaCTUHKM MPUCTPOIO

B MIKPOXBMABOBY Mi4, OCKIABKM METAAEBI YaCTUHK PYYKM FAEKA |
PiXXy4oro BAOKa He MpU3HaYeH! AAA TaKoro BUKOPUCTaHHS.

HikoAn He cTepuAizynTe raek abo OyAb-AKi IHWI YaCcTWUHW MPUCTPOIO
B CTEPWAIZATOPI UM MIKPOXBUABOBIM MeYi, OCKIABKN METAAEBI
YaCTUHM PiXKy4Oro DAOKa He MpU3HaYeH! AAA Takoro BUKOPUCTaHHS.
Ller npucTpin npr3HaYeHnin BUKAIOYHO AASt MODYTOBOIO
BUKOPUCTaHHS. AKLWO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETLCSA HEHAAEXHO,

y NMpodeCiMHNX Ui HaNiBNPOPECIMHMX LIASX 300 IHWMM YMHOM
BCYNepeY Uil IHCTPYKLN, rapaHTis BTPa4ae YMHHICTb, @ KOMMaHis
Philips He Hece BIAMOBIAAABHOCTI 32 3aMOAISIHY LLUKOAY.

[locTaBTe MPUCTPIN Ha CTINKY, FOPM3OHTAABHY | PIBHY MOBEPXHIO.
['1iA Yac BUKOPUCTaHHS i3 MPUCTPOIO BUXOAMTb rapsya napa.
ChiakyniTe, 1ob HaBKOAO HbOTO BYAO AOCTATHBO BIABHOMO MiCLIS
AAS 3aM0BIraHHA MOLLIKOAXKEHHIO LWad abo IHLWMX NpeAMETIB.

He BMKOPUCTOBYIMTE MOLLUKOAXEHWIA MPUCTPIN UM MPUCTPIN, SKKUM
yMaB. 3 MUTaHHSM PEMOHTY 3BEPHITHCS AO CEPBICHOMO LIEHTPY,
ynoBHoBaxkeHoro Philips.

Y >KOAHOMY pasi He BUKOPUCTOBYMTE QyHKLIIO OOPODBKM Mapoto 3a
BIACYTHOCTI Yy pe3epByapi BOAM.

[epesipTe, un 0b'eM Boan y pe3epsyapi He nepesuiye 180 MA.
[epea 0OpOBKOIO Mapoto NEPEBIPTE, UM KPULLKY pe3epByapa AAS
BOAM MPaBWAbHO 3apIKCOBaHO.

Y pasi 3MilyBaHHA 06’eM MPOAYKTIB HE MaE NMepeBumLLYBaTH
no3Hauky MAX Ha raeky (400 ma).

He niaHiMaliTe | He NepeHoCiTb MPUCTPIN, KOAM BiH MPaLIIOE.

He BCcTaBAANTE »KOAHMX NPEAMETIB Y MApOBMIA OTBIP pe3epByapa
AAS BOAM, MAPOBUIA KAAMaH Ha KPULLLI FA€Ka Ta MapoBKMiM MPpOXia, Ha
KOLLIMIKY.

He aoAvBaiiTe HIYOro B pesepByap AAS BOAM Mia Yac 0bpoOKu
Mapolo. 13 MPUCTPOIO MOXKe BUMTH rapsaya napa abo BoAa.



152 YKPAITHCbKA

- [lepw HiX BIAKPUTU KPULLKY FAEKa Ha pPE3ePBYapi AAS BOAM, 3aBXKAM
nepeBipanTeE, UM BOHa XOAOAHA.

- Y XKOAHOMY pasi He BMMKaMTe Liel NpUCTPIN Yepes 30BHILWHIN
NepeMuKaloynii MPUCTPIN (HaNPUKAaA, TaMeP) Ta He Mia EAHYMTe
MOro A0 MepeXi, ika YacTO BMUKAETHCA Ta BUMMKAETHCA.

- 3aBXAM NepeBipsnTe TeMnepaTypy NpUroToOBaHO! HKi, MPUKAABLIM
il AO 30BHILUHBOI CTOPOHM AOAOHI, LLIOD NEepeBIpUTH, UM BOHA
be3neuHa AN ANTUHM.

- 3aBXKAM NMepeBipAnTe KOHCUCTEHLLIIO AUTAYOT K. IHPopMaLLito
CTOCOBHO KOHCMCTEHLLIT XKi, SiKa MIAXOAUTbL AASt PISHOTO BIKY,

AVB. Y MOCIOHMKY 3 AOTOAOBYBAHHS, SKMM MOXHA 3aBaHTaXKMTU
Ha Beb-canTi Philips, abo 3BepHITLCA 32 MOPaACio AO Aikaps abo
KOHCYAbTaHTa.

- o6 niAHATM KOLWMK | CMOPOXHUTU FAEK BiA, PKi 3MAHO BKA3IiBOK,
BMKOPUCTOBYIMTE AWLLE AOMATKY 3 KOMMAEKTY (MaA. (19).

- PeryaspHe BunaaneHHa Hakmy 3anobirae NOWKOAMEHHIO MPUCTPOIO.

- [lepeBipTe, UM KIABKICTb BKi Y KOLLMKY AAS OBPOBKM Mapoto He
NePEBULLLYE BEPXHBOrO Kpato MapOBOro MPOXOAY Ha KOLMKY, iHaKLLe
LIAAX MPOXOAXKEHHSA Mapy MOXe ByTi 3abAOKOBaHO.

- PiserHb wymy: Lc = 88 ab [A]

Cucrtemu 6e3neku

AAs Be3neKm nia Yac BUKOPUCTaHHA Lielt NPUCTPIi 06AaAHaHO BOYAOBAHOKO CUCTEMOIO
3anobiKHOro HAOKyBaHHs. Ller npucTpirt npauioBaTMe AMLLE TOA], KOAM BCI YaCTUHM
Oyae NpaBMAbHO 3ibpaHo. HaaexHe 306MpaHHA yCiX YacTUH BUMKHE BOYAOBaHY crcTemy
3anob6iKHOrO BAOKYBaHHS.

Llei npucTpiit TakoX 0bAaAHAHO CMCTEMOIO BE3MEUHOrO BUMKHEHHS B Pa3i
neperpisaHHs. [leperpiBaHHa MOXe CTaTUCS, AKLO Yac MK ABOMaA LIMKAGMK 0BPOBKM
Mapolo 3aHAATO KOPOTKMM. AKLO B pasi NeperpisaHHaA NMpyCTPOIO Mia Yac MapoBOro
LIMKAY aKTUBYETBCSA CMCTEMA BUMKHEHHS, AATE MPUCTPOIO OXOAOHYTM MPOTATOM KIABKOX
XBUAVH. [licAS LIbOTO MPUCTPIN MOXHA BUKOPUCTOBYBATU 3HOBY.

EAekTpomarHiTHi noas (EMIM)

Ller npucTpint Philips Bianosiaae yCiM YMHHMM CTaHAGPTaM Ta MPaBoOBUM HOPMaM, LLIO
CTOCYIOTbCA BMAMBY EAEKTPOMATHITHUX MOAIB.
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BcTyn

BiTaemo Bac i3 nokynkoto Ta AackaBo npocumo A0 kayby Philips Avent! LLIo6 ynosHi
CKOpMCTaTUCA NIATPUMKOIO, AKy NponoHye Philips Avent, 3apeecTpyiiTe cBilt BUpIO Ha
BeO-canTi www.philips.com/welcome.

Lle npucTpit aas NpuroTyBaHHsa anTsadol ki Essential oonomorke 6aTbkam roTyBaTw
MOMXMBHI CTPaBM AAA CBOIX MaAIOKIB 33 AOMOMOTOIO GYHKLIM 0OPOBKK Mapolo |
3MilLyBaHHS, WO 00'€AHAHI B OAHOMY MPUCTPOI.

3araAbHUM onNMUc

Orasa Bupoby (mMaa. (1)

TMOO®>

WIOTIOZICrAT~IO

Aonatka

KpuLuKa pesepByapa AAS BOAM
MapoBuit oTBip pe3epByapa AASl BOAM
PesepByap aAs BoaM

loAoBHMIN GAOK

PeryasTop

a [loaoskeHHs "obpobka napoto"”

b TMoroxeHHs "Bumk."

¢ [loAokeHHs "3miyBaHHs"

d IHAMKaTOp >kMBAEHHS (06po6Ka napoio)
Mepemukay 6AOKyBaHHS rAeka

LLHyp »XuBAEHHS

IHAMKaujis piBHA BoAM Ta 06’eMy NMPOAYKTIB
Pyuka raeka

['AeK AAst OGPOOKM Mapolo i 3MillyBaHHS
Pisxkyunin 6aok

YLiAbHEHHS piXXy4Yoro BaAy

MapoBuit Npoxia Ha KOLIKKY

Kolumnk AAs NpUroTyBaHHs Ha napi
[MapoBuit KAANaH Ha KpMLLLL FAeKa
Bywiko KpuwKku

KpuLuka raeka

MapoBuit oTBIp Ha KpULLLL FTAeKa
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I'IepeA nepwMM BUKOPpUCTAHHAM

1 3Buimitsis MPUCTPOIO BCi MaKyBaAbHi MaTepiaAu.

2 TlepeA NepLIMM BUKOPUCTAHHAM AOBPE MOMMIATE BCi YacTUHM. YuTaiiTe posaiA
"YuuieHHs i BUAAAGHHS Hakumy".

3 TMepea NepLMM BUKOPUCTAHHSAM MPUCTPOIO PEKOMEHAYETBCA 3aMyCTUTH OAUH

LLUKA 0BpO6KU Mapoto 3 MOPOXKHIM FAEKOM i KOLUMKOM AAf 06pobKu napoto.
Yuraitte posaiam "HanosHeHHs pesepsyapa aas Boaun" Ta "O6pobka napoio”.

3acTocyBaHHA NPUCTPOIO

VBara!

* 3aBXXAM NepeBipsAiTe TeMMNEpaTypPy | KOHCUCTEHLLIIO MPUTrOTOBAHOI IXKi, MPUKAABLLM
i AO 30BHiLLUHbOI CTOPOHM AOAOHI, LLLOG NMepeBipuTH, UM BOHA BesneyuHa AAs
AUTUHN.

Ller npucTpint npusHaueHo aas 0OpPOBKK Mapolo CBIXKWX, TBEPAMX MPOAYKTIB NepeA
3MILLYBaHHSAM X AO KOHCUCTEHLIT, HEOBXIAHOT AASl MAAIOKIB. 3a3BK4alt, CNoYaTKy
NOTPIOHO 0OPOBUTH MPOAYKTM Mapolo, a MOTIM iX 3MiLLlyBaTK. BTim, NpucTpin MoxHa
TaKOX BMKOPWCTOBYBATU AWLLE AASl OBPOBKM NMapoto abo AuLLe AAA 3MiLLlyBaHHS. Y

pasi BUKOPWUCTAHHA MPUCTPOIO AUILLE AAA 3MILLYBaHHA MOXHA MPOMYCTUTU MIAPO3AIAK
"HanoBHeHHs1 pe3epByapa aas Boan" Ta "Ob6pobKa napoio” i AOTPUMYBATUCS BKA3iBOK Y
MiAPO3AIA "AniLue 3MillyBaHHA".

Llei npucTpiit HE npusHavyeHoO AAA MOAQHMX AAAI LLIAE.

- O6pobka OAHMX | TUX CaMKX MPOAYKTIB AOBLUE, HIX 30 XBUAMH

- O6pobka Napoio 3aMOPOIKEHUX CHPUX MPOAYKTIB

- CnouaTKy 3MillyBaHHs, a NOTiM 06pobKa napoto

- TliairpiBaHHs piaWH, TakMX SK Cyr, coycu abo BoAa

- PosirpiBaHHs ki

- Po3amoporkyBaHHs i

- [lpuroTyBaHHs pucy abo MakapOHHKX BUPObIB

- HapizaHHs TBepAMX MPOAYKTIB, TaKMX SK KYOMKIM AbOAY Ta KYOUKM LIYKPY, 200 AMMKIMX
MPOAYKTIB, HAMPUKAGA, CUPY
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HanoBHeHHs pe3epByapa AAA BoAU

n VBara!

* [Nepea TMM SIK BUKOPUCTOBYBATU FA€K AAS BUMIPIOBaHHS BOAM, CMIOAOCHITb MOTO i
nepesipTe, YN BiH YMCTHUN.

* [Nepea TMM SiK BUKOPUCTOBYBAaTU FA€K AAS BUMIPIOBaHHS BOAM, MepeBipTe, YK
PiXKyumit GAOK, BKAIOYAIOUM YLLIABHEHHS PiXKy4Oro BaAy, BCTAHOBAEHO HaAEXKHWUM
unHoM. [MAacka CTOpOHa yLUiAbHEHHS piXyHoro BaAy Mae GyTu sropu (Maa. 29).

E Mpumitka

* [epeBipTe, un piBeHb BoAM y pe3epByapi He nepesuLuye 180 MA. [TosHaueHHs
PiBHA BOAM MOXHa 3HAUTU Ha TAEKY AAS 3MilyBaHHS.

* PekomMeHAY€eTbCS BUKOPUCTOBYBATM M’sIKY 260 OUMLLLEHY BOAY, OCKIAbKM MiHEpaAM
B MiHEepaAbHii1 BoAi aBo BOAI 3-MiA KpaHa MOXYTb CMPUMMHUTYU LUBUALLIE
YTBOPEHHS HaKM1Iy BCEPEAUHI pe3epByapa AASl BOAM.

* He HaAuBalTe B pe3epByap AAS BOAM iHLUMX PiAUH, HiXK BOAR (32 BUHATKOM 6iAoro
OLTY AAS BUAQAEHHS HaKMMy).

1 MocyHbTe pyyKy raeka AAst 06po6KM Napoio i 3MiLllyBaHHS HasaA, Wo6 3HATH
Moro 3 ronoBHoro 6Aoka (Maa. @) HaaAuiTe BiANOBIAHY KiAbKiCTb BOAM 3riAHO
BKasiBOK po3aiAy "MpoaykTu Ta yac 06pobku napoto” y nocibHMKy KopucTyBada

(maa.(2).

2 TMoBepHiTb KpPULLIKY pe3epByapa AASl BOAM MPOTH FOAMHHUKOBOI CTPIAKH, W06
BiAKPUTH i (MaA. (5)), 2 MOTIM HaAMIATE Y HBOTO BOAM 32 AOTIOMOFOIO FAEKA AAS
3MilyBaHHs (Maa. f). He HaAmBaiiTe Buwe nosHauku MAX (180 ma) (maa. (3)).

3 MocrasTe KpULLKy pesepByapa AAfl BOAM Ha MiCLLe | MOBEpHIT ii 3a
FOAMHHUKOBOIO CTPIAKOIO, o6 3adiKCyBaTU HAAKHMM YnHOM (Maa. (7).

E MpumiTka

* [epea TMM IK MPUCTPIM MOYHe MpaLLIOBaTH, NepPEBIpPANTE, YU 3adiKCOBAHO KPULLKY
pesepByapa AASl BOAM.
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O6pobka napoto

n VBara!

* [NepesipTe, UM pidKyunit BAOK, BKAIOYHO 3 YLLLIAbHEHHSIM PiXXy4Oro BaAy,
BCTAHOBAEHO HaAEXHMM YMHOM. [1Aacka cTOpOHa YLLiAbHEHHS PiXy4oro BaAy mMae
6yT 3ropu (Maa. (29).

* [apsya napa a6o Boaa MOXyTb 06neKTH naabLi. He TopkaiiTecs i He A03BOAsINTE
AITAM TOPKaTUCA rapAaYnX YaCTMH NPUCTPOIO Ta YHUKaMTe KOHTaKTY 3 Napolo, AKa
BUXOAMTD i3 MPUCTPOIO, W06 He obrekTucs

E Mpumitka

* [Nepea 0b6pobKoio Mapoto NPOAYKTU MOTPIGHO MPOMUTH, MOYUCTUTH i HapizaTy
APiGHUMM KyB6UKaMK po3MipoMm He Biablue 1 cMm.

* 3aB>XAM PO3MOPOXKYNTE 3aMOPOXKEHI CUPi MPOAYKTU NMeEpeA TUM, K KAACTH iX y
KOLUMK AASl 0BpO6KM Napoio. MepLu HidK KAACTU pO3MOPO’KEHI MPOAYKTU B TAEK,
3AMIATE 3 HUX BOAY.

* [MpucTpirt He NoYHe 06pO6KY Mapolo, AKLLLO FAEK i KPULLIKY FAeKa He 3ibpaHo i He
BCTAHOBAEHO HaAEXHMM UMHOM Ha FoAoBHOMY 6aoui (Maa. (10) Ta (17)).

1 MocyHbTe BYLWKO KPULIKM 32 FOAMHHMKOBOIO CTPIAKOIO i 3HIMITb KPULLKY 3 FAeKa
AAS 3MiyBaHHS (Maa. (3).

2 ToKkAaaiTb TBEpAi MPOAYKTH (MOpi3aHi Ky6uKamm MPUBA. 1 CM) y KOLIMK AAS
06po6ku napoto. NMpoAyKTH He MOBUHHI BUCTYNaTU 3a BEPXHIiil Kpalil MapoBOro
MPOXOAY Ha KowwuKy (Maa. (8)).

3 BCTaHOBAIOIOUM KOLIMK HA33A Y TAEK, IEPEBIPTE, UM MAPOBUI MPOXiA 3HAXOAMUTHCS
3 MPOTUAEXKHOTO BOKy BiA PyUKU. KOAM KOLLMK MPaBUAbHO OMYCTUTLCA Y Masu,
npoAyHae Aerke "kaauaHHa" (Maa. (9)).

4  BcraHosiTh KPULLKY Ha FAEK i MOBEPHITb 1l MPOTU FOAMHHUKOBOI CTPiAKM, LLLO6
HaajiiHo 3adikcyBaTh (Maa. (10)).

5 3adikcyiTe rAeK 3HOBY Ha FOAOBHOMY 6OLLi, MOCYBalouM MOro 3a FOAMHHUKOBOIO
cTpiAkoto (Maa. (1D).

MpumiTka

* [oAOBHUI BAOK Ma€ Nasu, siKi AOMOMaraloTb A€rKo CripsiMyBaTh GikKcaTopM i
3a¢ikcyBaTH raek. [lepeBipTe, UM rAek HaaiiHO 3adikcoBaHO Ha rOAOBHOMY BAoLj,
MepLU HiXK NOYMHATU 06pPO6KY Napoto abo 3MiLlyBaHHS.

6 Axwo Bu we He HanoBHIOBaAM pe3epByap BOAOIO AAS 06POBKM Mapoto, nepiu
Hi>K moyaTu, npoumnTanTe po3saia "HanosHeHHs pesepeyapa Aas Boau" Ta HaAuiTe
BOAM.
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E Mpumitka

* [NepeBipTe, UM KPULLKY pe3epByapa AASl BOAU MPaBUABHO 3aiKCOBaHO.

7 Nip'earaitte MPUCTPIM AO Mepexi.
8 MosepHitb peryantop y noAoxeHHs 06pobku napoio (MaA. (12)). IndopmaLiio npo

PEKOMeHAOBaHUIM 06’eM BOAU AAS OOPOGKM NMapoo MOXKHA 3HAMTHU y TabAUL B

po3aiai "MpoaykTH Ta yac 06pobku napoio”.

L 3acBITUTBCS XKOBTUM IHAMKATOP, MOBIAOMASIOUU, WO MPUCTPIN BUKOHYE
0b6pobKy napolo.

> [TlicAd 3aBepLIEHHS UMKAY OBOPOBKK Mapoto MpUCTPI aBTOMATUYHO BUMKHETBCS,
a IHAMKATOp 3racHe.

9  Micas 06po6KM NAPOIO MOBEPHITL PETYAATOP Ha3aA Yy MOAOKEHHS "BUMK."
(Man. (13)). TMepw HiX 3HIMaTH rAeK, 3a4eKaiiTe 2 XBUAMHM 260 AoueKaiiTecs
MPUMUHEHHS BUXOAY Napu 3 BEPXHbOI YaCTMHM FAEKa.

“ VYBara!

* Akwo noTpibHO NoyaTh iHWKIA LUKA OBPOBKM Napoto, CoYaTKy AaiTe MPUCTPOIO
OXOAOHYTU npoTsarom 10 XBUAMH i BUAMIATE BOAY, LLLO 3aAMLLIMAACS, 3 pe3epByapa
AAS BOAM.

E Mpumitka

* He noBepTaiiTe peryAaTop y NOAOXEHHS “BUMK.” AO 3aBEpLUEHHS LIUKAY 0O6po6KM
napoto, o6 3anobirtm HeAOCTaTHIN NapoBiit o6pobLi i He 3aAMLIATH BOAY B

pe3epByapi.

MoApi6HeHHA nicAa 06po6KKu napoto

“ VYBara!

* [epeBipTe, UM pixkyunit BAOK, BKAIOYHO 3 YLLLIABHEHHSIM Pi>KY4Oro Baay,
BCTAHOBAEHO HaAEXHUM YMHOM. [1Aacka cTOpOHa YLLiAbHEHHS PiXKy4oro BaAy Mae
6yT1 3ropu (Maa. (29).

* [Micaa 06po6KM Mapoto FAeK Ta Moro KpuLuka 6yAyTb rapsumMmu. bepiTb raek anwe
32 pyuKy.

* BiaKpuBaiiTe KpULLKY rA€Ka AMLLE 33 BYLLUKO KPULLKM.

* o6 niAHATU KoMK MicAs o6pobKM Mapoto, BUKOPUCTOBYIMTE AULLIE AOMATKY.

* 3aBXAM HaAEXHUM YMHOM 36UMpaiiTe i BCTAHOBAIOWTE KPULLKY Ta FA€K Ha
roAoBHOMy 6aoui (MaA. (10) Ta (11)), KOAM MPUCTPIil BUKOPUCTOBYETHCS.
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1 o6 3HsTH raek aas 3MiLLYBaHHS 3 TOAOBHOIO BAOKA, Bi3bMiTb 32 PyUKYy FA€Ka i
NOCyHbTe Ha3aa, Wob po36AoKyBaTH ioro (Maa. (2)).

2 [MocyHbTe BYLUKO KPULLKM, W06 3HATU KPULLIKY FAeKa (MaA. @)

3 LLo6 BUItHATM KOWMK AAS OBPOBKM MapOIO i3 FAeKa, BUKOPUCTOBYITE AMLLE
AOMAaTKY 3 KOMMAEKTY. BcTaBTe AomaTky Yepes oTBOpM Ha KOLUMKY (CAOBOM
"Avent" Aoropu) i MiAHIMITb ioro (Maa. (15)).

4 Buauitte 06poBAeHY MapoIo iy B FAEK AAS 3MiLLlyBaHHs, TPUMAIOUM AOMATKY

(maa. (1©)).

E MpumiTka

* HenoTpi6bHo BUAMBATU BOAY, LLO 3ibparacs y eMHOCTI. 3miwaitTe ii 3 06pobaeHMM
Mapoto NMPOAYKTAMU AASl MOAPIGHEHHS.

5  BcraHosith KpuLLKy rAeka aAs 3miluyBaHHs i 3adikcyiTe i (Maa. (17)). He kaaaiTs
KOLLMK AAS OBPOBKHM Mapoto HasaA Yy FAeK, FOTYIOUUCh AO 3MilllyBaHHSI.

CTpycCiTb rA€K AAS 3MilLYBaHHS, LLO6 PiBHOMIPHO PO3MOAIAUTH MPOAYKTMU.

N O

32 HeobXiAHOCTI 3HIMITb KPULLIKY FAEKA i AOAANTE MPOAYKTU AAS 3MiLLYBaHHS
(HanpuKAaa, BOAY AAs niope 260 AOAATKOBI BapeHi MPOAYKTH, Taki sIK pUC Uu

MakapoHu). He nepesuiuyite makcumaabHoro (MAX) o6’emy npoaykTis (400 MA).

8 MocrasTe raek aAs 3MilyBaHHS Ha3aa Ha FOAOBHMIt GAOK. MOBEPHITH rAeK,
wo6 3adikcysaTtu. MNepesipTe, UM raek 3adiKCOBaHO, a pyUKy BCTAHOBAEHO
6e3rnocepeAHbO Haa NepeMuKadem GAOKyBaHHS raeka. CAiaKyiTe, o6 pyuka
6yAa cnipasa (Man. (17).

9  LLLo6 posnoyaTH 3MilyBaHHS, MOBEPHITL PErYASTOP Y MOAOMKEHHS "3MilyBaHHS",
MOKM BCi MPOAYKTM He 3MilLaloTbca A0 NOTPIGHOI KoHCUCTeHUT (Maa. (18)).

VBara!

* He aaBaiite npuctpoto 3miwysatu aosiie 30 cekyHA 3a pas. AKLW,O NPOAYKTU
HeAOCTaTHbO 3MiluaAmncs 3a 30 ceKyHA, BiAMYCTiTb PeryAsTop, LWob 3ynUHUTH
3MilLyBaHHS, i MepeA TUM SIK MPOAOBXYBATH, 3a4eKalTe KiAbKa CeKyHA. AKLLLO
FOAOBHUIM BAOK HarpieTbCsl, AAUTE MOMY OXOAOHYTHU KiAbKa XBUAUH MEpeA TUM, K
MPOAOBXYBaTH.

10 Bia’eanaitTe npucTpiit Bia Mepexi.
11 3HimiTh rAek i3 roAOBHOrO GAOKa i 3HIMITb i3 HBOrO KPULLKY (MaA. (19)).

12 3a aonomorolo AomaTKu MepeHeciTb MPOAYKTH 3 FA€Ka Ha TapiAKy a6o B ualuy

(maa. (19).
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Ave 3MiwyBaHHA

n VYBara!

lMepeBipTe, UK pixkyumnit GAOK, BKAIOYHO 3 YLLIAbHEHHSIM Pi>Ky4Oro Baay,
BCTAHOBAEHO HAaAEXHMM YMHOM. [1Aacka cTOpOHa YLLABHEHHS piXy4oro BaAy mMae
6yTu 3ropu (Maa. 24).

CAiakyWTe, W06 MiA Yac BUKOPUCTAHHSA MPUCTPOIO KPULLIKY FA€KA AASl 3MiLLyBaHHS
6YAO HAAEXKHWUM YMHOM 3adiKCOBaHO.

E Mpumitka

* [Nepea noapiGHeHHAM NMPOAYKTU MOTPIGHO MPOMUTU, MOYUCTUTH | Hapi3aTH

APiGHUMM KyO6UKaMK po3MipoMm He Biablue 1 cMm.

3HIMITb FAEK AASl 3MilllyBaHHSI 3 TOAOBHOIO BAOKa i MOCYHbTE BYLLKO KPULLKM, LLLO6
BIAKPUTY rAek (MaA.(2) Ta maa. (3)).

BucunTe HapisaHi MPoOAYKTU B FAeK AAs 3MilLyBaHHS 6e3 KoluMKa AAs 06pobKu
napoto. He nepesuiyiite makcumaabHoi (MAX) KiabkocTi mpoaykTie (400 MA).
BCTaHOBITb KPULLKY FA€KA AAS 3MilLyBaHHA i 3adikcyitTe ii (MaA. (17)). CTpyciThb raex
AAS 3MilLYBaHHS, LWO6 YCi MPOAYKTU PiBHOMIPHO PO3MOAIAUAUCS.

[MocTaBTe rAeKk AAS 3MilLlyBaHHSA Ha3aA Ha FOAOBHMI BAOK i 3adikcyiTe iMoro
HaAEXHUM YUHOM.

LLlo6 po3noyati aMillyBaHHS!, MOBEPHITb PEFYASTOP Y MOAONKEHHS "3MilLyBaHHS",
MOKM BCi MPOAYKTU HE 3MiLLAOTbCA AO MOTPIGHOT KOHCUCTEHLT (MaA. )

E MpumiTka

AKLWO NPOAYKTU MPUAMMAIOTL AO CTIHOK EMHOCTI 2b0 3MilliaHi MPOAYKTH BCe Lie
HAaATO TBEPAI, BIAMYCTiTb PEryAiTOp MNOAPIGHEHHS, 3HIMiTb EMHICTb i3 FOAOBHOTO
6GAOKa | MOYUCTITb MPOAYKTHM 32 AOMOMOIOIO AOMATKHU, AOAANTE TPOXM MUTHOI
BOAM AO YTBOPEHHS KOHCUCTEHLLl 3MilLaHOI iXKi BiAMOBIAHOT AAS BiKy Bawoi
AUTUHW.

l] VBara!

He aaBaiiTe npuctpoio 3miwysatn soslue 30 ceKyHA 3a pas. AKLLO MPOAYKTH
HeAOCTaTHbO 3MiluaAmncs 3a 30 ceKyHA, BIAMYCTiTb PeryAaTop, LWob 3ynUHUTH
3MiLLlyBaHHS, i NepeA TUM sIK MPOAOBXYBaTH, 3a4eKaiTe KiAbKa ceKyHA. AKLuLo
FOAOBHMIN BAOK HarpieTbCs, AaTe MOMY OXOAOHYTU KiAbKa XBUAMH Nepea TUM, K
NMPOAOBXYBaTMH.

6
7

Bia’eAHaliTe NpUCTPIl Bia Mepexi.

3HiMiTb FAEK i3 FOAOBHOTO BAOKa i 3HIMITb i3 HbOTO KPULLKY (MaA. (14)).
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8 32 Aonomoroio AonaTkK NepeHeciTh MPOAYKTM 3 FAeKa Ha TapiAKy a6o B Yally

(maa. (19).

MpoAykTH Ta yac 06po6KKu napoio

Tun IHrpeaieHT Mpub6AM3HMIM PiBeHb BOAM B
NPOAYKTIB yac o6pobku pe3epByapi AAA
napoto (xB.)* BoAM (MA)

OpyKTH Abayko 20 120

AneAbcUH/MaHAPWH 20 120

Mepcnk 10 60

[pywa 20 120

AHaHac 30 180

CavBa 10 60

[NoAyHMLS 20 120
Osoui Crnaprka 20 120

Bpokkoni 20 120

Mopksa 30 180

LigiTHa kanycTa 20 120

Cenepa 20 120

BakaarkaH 20 120

DeHxeAb 30 180

KBacoan 30 180

LInbyas-nopen 20 120

LInbyas 20 120



Tun IHrpeaieHT

NPOAYKTIB

[opox
BoArapcbkuin nepeLb
KapTonas

[apby3

[rnHaT

bpykea

LlykpoBa Kykypya3a
ConoaKa KapTonas
[Nomiaop

Pina

Kabayok

,
M'saco KypsTiHa, snoBuumHa,
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6apaHMHa, CBMHWMHA TOWO

Prba /\OCOCb, XEK, KaMbaAa,
TpicKa, opeAb ToLo

Mpn6Au3HMI PiseHb BoAu B
yac 06pobku pe3epByapi AAA
napoio (xB.)* BoAM (MA)

20 120

20 120

30 180

20 120

20 120

20 120

20 120

20 120

20 120

30 180

20 120

30 180

20 120

* Vi NpOAYKTM CAA Hapi3aTU APIOHUMM KyBMKamu, po3MipoM He Biablue 1 cM.
[MprBAM3HMI Yac BMpaxyBaHO Ha OCHOBI 06pobku napoio 200 r npoayKTiB. HarawTynTe
Yac 0OPOOKM MAPOIO 3AAEKHO BiA GAKTUUHOT KIABKOCTI MPOAYKTIB.

*Yac 0bpobKM Napoto MOXKe PI3HUTUCS

Mpukaapm peuenTis

Yepes3 KOAVBaHHA Harpyri.

IHrpeaieHT

* 140 r kapTonai  ©
(1) Buwykare 70 r 6poKKoA
niope 3
KapTOMAI |
OPOKKOAI*

e 50 r 6aHaHiB .

(&) Barny 5 ¢ 50 r aBOKapO

aBOKap0®

O6’em BOAM i
yac 06po6ku
napoto

Aopante

120 mA BOAM
Ta obpobasnTe
napolto
MPUOAN3HO

20 xs.
ObpobaaTn
napolo He
MoTPIbHO

3MilyBaHHSA NPOAYKTIB

* [epemiwarTe 3-5 pasis
no 15 cekyHa

* Aoparte 60 MA MOAOKa
* [lepemiwarite 3-5 pasis
no 15 cekyHa
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3)
BorkecTseHHi
oBoui¥*

(4) M'acHa
cymiw®

(5) Moi nepuwi

MIOCAI*

(6) Tpicka 3
KapTonaeio™®

(7) Niobos a0
OPOKKOAI Ha
BCE XUTTS*

IHrpeaieHT

80 r usiTHOT
KanycTm
90 r kapTOMAi

* 60 r MopkBUM

250 r anoBUUMHK ©

/ GapaHuHu /
KyPSAYOT rpy.AMHM
/ CBUHWHM

100 r nepcuka
100 r rpywi
50 r yopHMub

100 r Tpicku
150 r kapTOnAi

120 r nococa
120 r 6poKKoAi

O6’em BOAM i
yac 06pobku
napoio

Nopsante

180 MA BoAM
Ta obpobasnTe
napoto
MPUOAM3HO

30 xa.
Aopante

180 MA BoAM
Ta obpobasanTe
napoto
MPUOAM3HO

30 xs.

Aopante

120 mA BOAM
Ta obpobasnTe
napoto
MPUOAM3HO

20 xa.

Nopsante

180 MA BoAM
Ta obpobasnTe
napoto
MPUBAN3HO

30 xB.

Aopante

120 mA BOAM
Ta obpobasnTe
napoto
NPUOAM3HO

20 xs.

3MilyBaHHA NPOAYKTIB

* [NepeMmiwarTe 2—3 pasu

no 15 cekyHa

[NepewmiwanTe 3-5 pasis
no 15 cexkyHa

AKLwo noTpibHo,
3miwanTe 1 cToroBy
AOXKY M'ACHOrO Miope 3
3 CTOAOBMMM AOXKKaMM
MepeTEPTUX OBOIB [AVB.
peLLenT MpUroTyBaHHA
"BoxkecTBeHHKX oBouiB"
)]

[NepemiwanTe 2-3 pasu
no 5 cekyHaA,

[icAs 3MmilwyBaHHs
PO3AIAITb Mope Ha

5 vacTuH. 3miwanTe

1 vactuny 3100 1
BIBCAHMMM MAACTIBLAMM
ANST KOXKHOT nopLii
[NepemiwanTe 2—3 pa3u
no 5 cekyHA

[icas 3MiwyBaHHA
PO3AIAITb Mope Ha

5 vacTuH. 3mianTe

1 vactuHy 3 100 r aA06pe
BiABapEHOI PUCOBOI Kalli
AASE KOXKHOT nopii
[NepemiwanTe 2-3 pasu
no 5 cekyHA,

[MicAa 3MmilyBaHHS
PO3AIAITE Ha 4 YacTUHMW.
3miwanTe 1 yacTuHy 3
140 r pobpe BiABapeHMx
MaKapOHIB-MYLLAIB AN
KOXHOT nopuii



YKPAITHCbKA 163

IHrpeaieHT O6’em BOAM i 3MillyBaHHA NPOAYKTIB
yac 06pobku
napoio
* 240 r cnapxi * AopanTe * 3MilWyBaTK He MOTPIOHO
120 mA Boam * [licas 0bpobKM Mapolio
Ta obpobasanTe PO3AIAITE CrapXy Ha
(8) CoHsuHa napoio 3 YaCTWHW. MillanTe
cnapxa* MPUOAN3HO 1 vactuHy 3 100 r BapeHol
20 xs. KapTOnAi AoAbKamu i 20 1

MEAEHOTO C1PY Mapme3aH
AAST KOXHOT nopyii
* [Nepea 06pOBKOIO MPOAYKTU MOTPIOHO MPOMUTU, MOUNCTUTU | HapI3aTV APIOHMMM
KybrKaMmn po3MipoM He Biablue 1 cMm.

* 3aBXAM NepesipanTe TEMNEPaTYPY | KOHCUCTEHLIO DK Mepea TUM, K TOAYBaTH
AATUHY.

* [NoaaHi BuLLie peLenTy NMpr3HadeHi AAS MAAIOKIB Ha Pi3HKX eTarnax AOrOAOBYBaHHS.
Mwn paanmo:

* PeuenTu 1—2 npusHaveHi AAS NEPLUIOTrO eTany AOroAOBYBaHHS (Y BiLli MPWOA.
4—6 micauis)
* PeuenT 3—4 npusHaveHi AAS APYroro eTarny AOroAOBYBaHHA (Y Billi MPHOA.
6-8 micauis)
* PeuenTu 5—6 npusHaveHi AAs TPETbOrO eTany AOrOAOBYBaHHS (Y Billi MPUOA.
9-12 Mmicsuis)
* PeuienTu 7—-8 npusHaveHi aAs YeTBEpTOro eTary AOroAOByBaHHS (Micad 12 Micauis)

* OCKIAbKM YCI HEMOBASATA € HEMOBTOPHWUMM Ta 3pOCTAIOTb PI3HKUMM TEMMamK, BUOMpaiTe
BIAMOBIAHI PELIENTH 3aAEXKHO Bia PO3BUTKY Bawwoi AnTuHM.
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YuweHHA | BUAAAEHHA HaKuny

YuuweHHna

n VYBara!

* 3aBXXAM YUCTITb NMPUCTPIN OAPa3Y MiCASl KOXXHOFO BUKOPUCTaHHS.

* Hi B skoMy pasi He 3aHyploliTe FOAOBHUI GAOK Ta pe3epByap Y BOAY i HE MUitTe iX
niA KpaHoMm.

* YV >XOAHOMy pasi He KA2AiTb Y NMpUCTPIl BiABiIAIOBaYiB 260 XiMIYHUX PO3UYMHIB AAS
CTepuAizaLii/TabAeToK.

* Y KOAHOMY pasi He BUKOPUCTOBYMTE AASl YMLLLEHHS MPUCTPOIO KOPCTKUX FyOOK,
abpasnBHMUX 3acObiB YMLLLEHHS UM arPeCUBHUX PiAMH, TAKUX K BEH3MH, aLETOH M
CnupT.

* Kowuk AAs 06pobKuM Napoio, FAEK AASA 3MilLyBaHHS Ta 06pobKuM Napoto, pixyunii
GAOK | KPULLIKY FAEKa MOXKHa MUTU B MOCYAOMMIHIMA MaLmHi. MMepLu HiX KAacTu
IX Y MOCYAOMUIMHY MaLLUMHY, COAOCHITb Li YaCTUHM NiA MPOTOYHOIO BOAOIO
OApasy MicAs BUKOPUCTaHHs. He 3aHypioiiTe iX y BOAY 3 YacTMHaMM, siki He ByAao
MOYULLLEHO.

* 3aBXXAM BCTAHOBAIOMTE YLLIABHEHHS PiXKy4oro BaAy Ha MicLie Y 6AOK 3MilLyBaHHS
NiCAsl TOTO, IK MOro ByAO 3HATO AAS UMLLeHHS. [TAacka cTOpoHa yLLiAbHEHHS

pi>Xy4oro BaAy Mae GyTu 3ropm.

-—h

Bia’eAHaTe NpUCTPIl Bia MepeXi Ta 3HIMITb FAeK i3 FOAOBHOro 6AOKa.

2 TMocyHbTe ByWKO KPULIKM 32 TOAMHHUKOBOIO CTPIAKOIO, 106 pO3BAOKYBaTH
KPULLKY rAeka (MaA. (3).

3 CroAocHITE KOLWMK AASt OBPOBKM MApOIO, FAEK AASH 3MilllyBaHHS Ta 06pO6KH
Mapoto, KPULLIKY FAEKa i AOMaTKy MiA MPOTOYHOIO BOAOIO, LLLOG BUAAAUTH 33AULLIKM

i (Maa. D).
4 32 HeoBXIAHOCTI piXkyUmit BAOK MOXKHA pO3iGPATH | CMOAOCHYTH (MaA. 20).
5

AKWwo NoTpibHO, 3HIMITb YLLLIABHEHHS Pi>XKy4oro BaAy i3 6AOKa 3MiLLyBaHHS, W06
MOYNUCTUTH KOTO.

VYBara!

* [NpaujoitTe i3 pixkyunm BAOKOM Ay>Ke obepexkHo, o6 He TpaBMyBaTUCS, aAXKe
A€3a € rocTpi.

6 [NoBepHiTb KpULLKY pe3epByapa AAS BOAM NMPOTU FOAMHHUKOBOI CTPIAKM i 3HIMITb
1i 3 pe3epByapa AASl BOAM.

7 TMomuitTe KpULLIKY pesepByapa AAl BOAM MiA KPaHOM.
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8  Axuwio HeobxiaHO, HaAMITE CBIXOI BOAM B pe3epByap i TpoMuKITE Horo.
[NoBTopsiiTe NpoLieAypy, MOKM pe3epByap AASl BOAM He CTaHe YMcTuMm. He
3aAMLLIalTe BOAY B pesepByapi AAsl BOAM (MaA. (22).

9 Micast MUTTS BUCYWITb FOAOBHMIA BAOK Ta BCi YacTHHM (MaA. 23)).

10 36epiTb yci YacTUHM, KOAM BOHM BUCOXHYTD.

E Mpumitka

* I>xa Moxe nodap6yBaTh YaCTUHM, LLLO KOHTAKTYIOTb 3 Helo (TaKi K KOLUMK
AAA 06pobKuM napoto i raek). Lie HopmaabHo. Yci YacTUHKM MOXKHa 6e3neyHo
BMKOPUCTOBYBATH | BOHM HE 3iNCylOTb MPUroTOBaHY XKY.

BuaaAeHHs HaKkuny 3 pe3epByapa AAf BOAM.

AAA ONMTUMAABHOT GYHKLIOHAABHOCTI PEKOMEHAYETBCS BUAGASITU HaKuM i3
NPUCTPOIO KOXKHI 2—4 TVkHI. LLLIOG 3MeHWWTY YTBOPEHHS HaKMMy, PEKOMEHAYETHCA
BMKOPUCTOBYBATU M'sIKY abO OuMLLEHY BOAY AAS OOPOOKM Mapoio.

He BMuKaiTe NpUCTPIN, KOAV B pe3epBYapi AA BOAM HAAMTO PO3UMH AAS BUAAAEHHS
HaKuny.

AN BUAAAGHHS HAKMMY 3 MPUCTPOIO AOTPUMYMTECH MOAAHNX HIDKYE IHCTPYKLIM LLOAO
BUMAGACHHSA HaKMy.
1 MpucTpiit Mae 6yTn BUMKHEHO.

2 3miwarite 80 MA 6iroro ouTy (6%-po3umH oLTOBOI KMCAOTH) 3 80 MA Boau. Kpim
TOTO, AASl BUAQAEHHS HAKMUMY i3 pe3epByapa AAs BOAM MOXXHa BUKOPUCTOBYBATU
AMIMOHHY KMCAOTY 3 TEMAOIO BOAOIO.

AoaaiiTe po3unH y pesepByap AAS BOAM.

H W

BcTaHOBITL KpULLKY pe3epByapa AAS BOAM Ha pe3epByap Ta MOBEPHITH i 32
FOAVMHHUKOBOIO CTPIAKOIO AASl HAAEXHOI ikcaLlil.

3avekaiTe 6 roamH/Hi4 abo AoueKalTecss PO3UYMHEHHS YCbOrO Hakuny.
BuAMiiTe BUKOPUCTAHUIA PO3UMH i3 pe3epByapa AASl BOAM.

AKLWO HaKMM He MOBHICTIO PO3YMHUBCS, MOBTOPITb MPOLLEC BUAAAEHHS HaKUMy 3
KPOKY 1 A0 KPOKY 6 y LLbOMY PO3AiAi.

HaauiTe cBixkoi BoAU B pesepByap i mpomuidTe ioro. [oeTopsiiiTe npoLeaypy,
MOKW pe3epByap AASl BOAM He CTaHe YUCTUM.

CrOAOCHITb KPULLKY pe3epByapa AASl BOAM MiA KPaHOM.

= \O (=] NoNwun

0 Haauitte y pesepsyap aAn Boaun 180 MA BOAM i, EpEA TUM SIK 3HOBY
KOPUCTYBaTUCS MPUCTPOEM AASl OGPOBKM ixKi, AaiiTe MOMy MOMpaLLIoBaTH LIMKA
06pO6KM Napolo i3 MOPOXKHIM FAEKOM.
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36epiraHHs

-—

[Mepea TUM 5K BiAKAAAQTM NMPUCTPI Ha 36epiraHHs, CMOPOXXHITb pe3epByap AAS
BOAM.

2 [Nepea TUM SIK BiAKA2AQTU MPUCTPIN Ha 36epiraHHs, NepeBipsiTe, YM BCi Moro
YACTMHM YMCTi Ta CyXi (AMB. po3AiA "YuLLeHHs | BUAAAEHHS Hakuny").

3 AAs 3an06iraHHs MOWIKOANKEHHIO 36epiraitTe MPUCTPI i3 PixkydMM BAOKOM y
TAEKY.
4 [NepeBipsitTe, UM KPULLKK pe3epByapa AASl BOAM Ta FAeKa 3adpiKCOBAHO HAAEXKHUM

YMHOM AAS 36epiraHHs.

Mepepobka

Llei cMBOA 03Hauag, O Ler BMPIO He MIAAAraE YTUAIZaLIT 3i 3BUYaHUMM
nobyToBnMK Biaxoaamm (2012/19/EV).

AOTPUMYITECH MPaBUA PO3AIAEHOTO 3060PY EAEKTPUUHMX Ta EAEKTPOHHMX
npucTpoiB v Bawin kpaiHi. HaaexHa yTuaizauis Aonomoxe 3anobirtu
HEraTMBHOMY BMAMBY Ha HaBKOAMLLHE CEPEAOBMLLE Ta 3AOPOB'S AIOAEW.

FapaHTia Ta 06cAyrosyBaHHsA

Axwo Bam HeobxiaHa iHdopMaLis abo y Bac BMHMKAR MpobAema, BiABiAaMTe BeO-canT
komnaHii Philips www.philips.com/avent un 38epHiTbca A0 LleHTpy 0bcAyroByBaHHs
KAiEHTIB KoMnaHii Philips y cBoin kpaiHi (AeTaAbHY iHGOPMaLLIIO LyKaiTe B rapaHTiMHOMY
TaAOHI, LLO A0AA€ThCA). AKWo Yy Bawint kpaiHi Hemae LieHTpy 0b6cAyroByBaHHsA KAIEHTIB,
3BEPHITbCA A0 MicLieBoro anaepa Philips.

Y cyHeHHA HecnpaBHOCTeMN

YV UbOMY PO3AJAI MOAGHO OCHOBHI MPOBAEMMU, SIKI MOXKYTb BUHWMKHY T TMiA Yac
BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO. AKLLO MPOBAEMY HE BARETHCS BUPILLMTU 33 AOMOMOrOIO
iHbOpMaLLii, ToAQHOT HVXKYE, 3BEPHITBCA AC LIEHTPY 0BCAYroBYBaHHS KAIEHTIB Y CBOIM
KpaiHi.



Mpo6Aema

[pucTpint He
MpaLioE.

[HAMKaTOP
06pOo0OKM Napoto

MoskAauBa
npMYmMHa

Llen npucTpin
obrapHaHO
cmcTeMolo
3anobiHoro
BGAOKYBaHHS.
[NpucTpint He
npaLioBaTuMe,

AKLLO YACTUHM
HEeMpaBMABHO 3i6paHo
Ha rOAOBHOMY BAOLI.
[NpucTpin He

MiA €EAHAHO AO

QP HE BMUKAETBCA.  EAEKTPOMEPEXKI.

[ia yac neprumx
KIABKOX pasis
BMKOPUCTaHHS 3
pesepByapa AAA
BOAM BUXOAWTD
HENPUEMHMIA
3anax.
[NpucTpin He
noAae napu.

['AeK HernpaBMAbHO
BCTAHOBAEHO Ha
FOAOBHOMY OAOLI.
Bu po3nouaan
HACTYMHUM LKA
0b6pobkM Mapoio
BiApasy MicAd
3aBepLUeHHs
nonepeAHbOro.
Bu He nomuman
pe3epByap AAS
BOAM Nnepea
BUMKOPUCTaHHSM.

Y pe3epsyapi AAS
BOAM HEMAE BOAM.

Y pesepByapi arm
BOAM Ay»e baraTo
HaKuny.

[apoBuit mpoxia,
MapoBUiA OTBIP
pe3epByapa AAA BOAM
i MapoBMI KAaMaH

Ha KpULLILL TAeKa
3aOAOKOBaHO.
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BupiweHHn

36epiTb YCi YaCTHHM HAAEKHMM YUHOM.
[Neplu Hi>k BUKOHYBaTW OOPOOKY Mapoto,
KPWILLIKY TAEKa CAiA PO3TaLLYBaTH Ha

FAEKY | 33OA0KYBATU HAAEHKHMM YMHOM,
MOBEPTAOUM MPOTU FOAMHHUKOBOT
cTpinkn. [TocTaBTe rAeKk Hasaa Ha
FOAOBHUIN BAOK BEPTUKAABHO | 3adiKcyiTe
Oro, MoBEPTAIOUM 33 TOAMHHKKOBOIO
CTPIAKOIO.

BcrasTe wrekep y po3eTky.

BcTaHoBITb i 3adiKcynTe rAek Ha
FOAOBHOMY OAOLLI HAAEKHMM YMHOM.

BUMKHIT NprcTpilt | aarTe oMy
OXOAOHYTW MpoTarom 10 xBuAVH Nepea,
TUM, AK PO3MOYATU HACTYMHUIA LIMKA
06pobKK Napolo.

HuTanTe po3aiA "HULLeHHs | BUAAAEHHS

Hakmmy", o6 NoUMCTUTU pe3epByap AAA
BOAM, @ NOTIM 3aBEpLUITb LIKA OOPOOKM

Mapoio 3 MOPOXHIM FAEKOM.

BUMKHITb i BiA'€AHATE MPUCTPIN Bia
EAEKTPOMEPEXKI, MICASH HOTO ACAUMTE BOAY
B pe3epByap AAS BOAM.

BraaAiTb Hakun i3 pesepsyapa AAS BOAW.
AyB. MAPO3AIA "BuaareHHs Hakumiy"
pO3AIAY "HMLLEHHS | BUAGACHHS HaKMMy".
[epeBipTe MapoBuin OTBIp pe3epByapa
AAA BOAM, MAPOBUI KAAMaH Ha KPULLILL
FAEKa | MapoBUI MPOXiA Ha MPEAMET
BAOKYBaHHS.
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Mo>kAuBa
npuYMHa
I3 pesepByapa ans Kpuliky pesepsyapa
BOAM BUXOAMTH AASt BOAM HE 3aKpUTO
napa. HAAEKHUM YMHOM.

Mpo6Aema

[AeK HempaBuMAbHO
3ibpaHo Ha
FOAOBHOMY GAOLL.
[NapoBui kAanaH
Ha KpULLILL rAeKa

3abAOKOBaHO.
[MpoaykTM Y FAeKY HaATO BEAVIK
HEAOCTaTHbO LWIMaTKM.
MpUroTOBaHi.
Y rAeKy HaATO baraTo
MPOAYKTIB.
V pesepsyapi
HEAOCTATHbO BOAM.
Y pe3epsyapi AAS
BOAM Ay»Ke baraTo
HaKumny.
[poaykT! V rAeKy HaaTo barato
BMAMBAIOTHCA 3 MPOAYKTIB.
rAeKa.
3-nia KpULWKKM KpuLky raeka
rAEKa BUXOAWTD BCTaHOBAEHO
HaATO GaraTto HEMpaBWABHO.

napu.

BupiweHHn

3aKpuiiTe KPULLKY pe3epByapa AASl BOAM
HaASXKHMM YMHOM, MOBEpTalouM i 3
MOAOYEHHS PO3BAOKYBaHHS Y MOAOYKEHHS
BAOKYBaHHS.

BcTaHOBITb FAEK Ha FOAOBHMIM BAOK
HAAEXKHUM YMHOM.

[oYMCTITb MAPOBKI KAAMAH Ha KpUMLLLL
rAeKa.

[opixTe MPOAYKTM Ha APIOHILLI LIMATKM
(KybuKamm posmipy MpubA. 1 cm).

3MEHLLITb KIABKICTb K Y FAEKY.

KiAbKICTb ki He NOBMHHA BMCTYNaTH 3a
BEPXHIl1 Kpal MapoBOro MPOXOAY Ha
KOLLWKY.

AOAMITE HAAEXKHY KIABKICTb BOAM
BIAMOBIAHO AO Yacy 0BpPOOKK Mapoto.
AyiB. po3ain "[MpoaAyKTM Ta Yac 06pobKu
napolo”, Wob ACAATH MPaBUABHY KIABKICTb
BOAM BIAMOBIAHO AO Yacy 0OpOOKM Mapolo
MPOAYKTIB, AIKi MOTPIOHO MPUrOTYBATH,
abo 3riaAHO peLienTy, 3a AKNM baxaeTe
MpUroTYBaTH.

BraaaiTe Hakun i3 pe3epByapa AASi BOAW.
AVB. NiaApo3AiA "BraareHHs Hakmmy"
PO3AIAY "HMLLEHHS | BUAGAEHHS HaKumMy".
BUMKHITb MpUCTpit Ta nepepobasiiTe
MPOAYKTN MEHLLMMM MOPLLSMM.

BcTaHOBITb KPULLKY Ha rAeK Ta MoBEpHITb
i1 MPOTN FOAMHHUKOBOI CTPIAKM, W06
HaAIMHO 3aKpUTL.



Mpo6aema MoskAauBa
Np1YnHa
DOyHKUis
3MilLyBaHHS He
MpaLloe.

MPOAYKTIB.

['A€K HEeMpaBMALHO
BCTaHOBAEGHO Ha
FOAOBHOMY BAOL.

KpuLuKy raeka He
3aiKCOBaHO Ha rAeKy
HAAEKHUM YMHOM.
Bu BrKkopucTOBYETE
NPUCTPIN AAS
3MiLLYBaHHST AVUMKUX
MPOAYKTIB, TakMX 5K
ap.
Bu BukopucToByBam
GYHKUIO 3MiLLYyBaHHS
6e3nepepBHO biAblue
30 cekyHA.
HeaocTaTHbO HeaocTaTHe
ApibHe NOAPIOHEHHS.
NOAPIOHEHHS
MPOAYKTIB.
[poAYKTM MPOMLUAW
HEAOCTATHIO

nonepeAHio 06pOOKY.

3aHaATO Maao abo
HAATO BaraTo HKi AAA
NOAPIOHEHHS.
HeaocTaTHilt yac
0b6pobKK Mapoio.
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BupiweHHn

Y rAeKy HaATO 6arato  BUMKHITE MpUCTpilt Ta nepepobasanTe

MPOAYKTN MEHLLMMI MOPLIAMY.

HikoAn He KAGAITb Y FAEK CTIAbKM

DKi, OO HEMOMXAMBO OYAO 3aKpUTU
KpULLKY. PaavMo He mepesulLyBaTh
MakcmanbHoro (MAX) o6'emy MpoAyKTiB
AAA 3MiyBanHA (400 r).

BcTaHoBITb rAek Ha rOAOBHMIA BAOK i3
KPWLLKOIO 3BEpXY, BUPIBHANTE PYUKy Ha
FAEKY 3 MIKTOrPamoio ' Ha FOAOBHOMY
OAOL Ta MOBEPHITL MEK MPOTH
FOAMHHUKOBOT CTPIAKM AAS MOTO HaAIMHOT
diKcaLlii Ha rOAOBHOMY GAOLL.

BcTaHOBITb KPULLKY Ha rAeK Ta MOBEPHITb
il MPOTWN FOAMHHUKOBOI CTPIAKM, LLOO
HaAIMHO 3aKpUTL.

AVBITbCA TaDAMLIO MPOAYKTIB Ta Yacy
06pO0OKM Napoto abo MprKAaAM peLenTiB
i BUOMpaTEe NPOAYKTH, SIKi MOXKHa
3MiLLyBaTL.

[pPUNKHITB 3MiLLYBaHHS | AQWiTE MPUCTPOIO
OXOAOHYTU KiAbKa CEKYHA, MICAS YOro
MOYHITb 3MiLLYBaTX 3HOBY.

[NoApibHIOMTE MPOAYKTHM KiAbKa pasis. He
noapibHioNnTe besnepepaHo aAoslue 30
CEKYHA 3a pas.

[Nepea 0bpobKkoto napoio Ta
NOAPIBHEHHAM MPOAYKTW MOTPIOHO
MPOMUTU, MOUNCTUTL | Hapi3aTu APIOHUMM
Ky61Kammn po3mipoM He BGinblie T cm.
30iAbLWITL ab0 3MEHLLITH KIABKICTb KI AASA
MOAPIGHEHHA HAASXKHUM UMHOM.

AOAVINTE HAAEKHY KIABKICTE BOAM AAS
BIAMOBIAHOIO Yacy 06pobKM Mapoto.
AvBiTbcsa po3ain "lMpoayKTH Ta Yac
0b6pobKK Napoto”.
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Mpo6Aema

[NpucTpint
LWYMWUTb, BUAIASIE
HEMNpPUEMHMIA
3anax, rapadmn Ha
AOTUK, 3 HBOrO
nae AVM TOLLO.

Ha pesepsyapi
AN BOAM

Ta KpuLLi
pesepayapa € OiA
MASAMA.

[NoBepxHi
MPUCTPOIO, AKI
KOHTaKTYIOTb 3
DKeto, BTpaTHAM
KOAIp.

[AEK AN
3MiLLYBaHHS
MPOTIKaE.

Mo>kAuBa
npMYmMHa
[NpoaykTn cyxi Ta
MPUAMMAIOTb AO
CTIHOK EMHOCTI i,
Yac NoApiGHEHHS.

Y rAeKy HaaTO 6arato
MPOAYKTIB.

HenpasuabHo
3aKPUTO KPWILLKY
rAeKa.

B HaaTO AOBro
BMKOPUCTOBYBAAM
GYHKLLIIO 3MiLLYBaHHS.
Ha umx yactmHax
YTBOPMBCSA HaKMm.

XapyoBi 6apBHUKM
MOXYTb CPUHUHUTM
BTPaTy KOAbOPY
YaCTUH, AKI
KOHTaKTYIOTb i3 Keto.
Pixcyumin 60K

He BCTaHOBAEHO
HAAGKHUM YMHOM.
YUWIABHEHHS PiXKy4oro
BaAY Ha piXKy4omy
6AOL HEMPaBMABHO
3ibpaHo.

BupiweHHn

HenoTpibHO BMAMBATH BOAY, LLIO
3ibpanacs y EMHOCTI MicAst 0OpOOKM
napoto. 3MilanTe i 3 06pobAeHNMM
Mapoio MPOAYKTaMU AASI MTOAPIOHEHHS.
Axwo Bu BrkopucToByeTE AMLLE
dyHKUiIo MoapibHeHHs (6e3 0bpobKuM
Mapolo), AOAANTE BIAMOBIAHY KIABKICTb
MUTHOT BOAM Y EMHICTB, LLOO 3MiluaTh 1i 3
MPOAYKTaMM MepeA, NOAPIOHEHHSM.
BUMKHITb NprcTpilt Ta nepepobasiiTe
MPOAYKTN MEHLLMMM MOPLLAMM,

BcTaHOBITb KPULLKY Ha rAeK i HaAIMHO
3aKpunTe .

He 3miwwyiiTe npucTpoem besnepepeHo
sosue 30 cekyHA,

Lle HopmanbHo. BuaaasiiTe Hakumn
nepioanyHo. [NoMuiTe KpULLKY
pe3epByapa AAS BOAK | KPUILLKY FAeKa
BOAOIOIO FaHUipKoIO. BUAAAITE Hakmn i3
pe3epayapa AAA BOAW. AVIB. MIAPO3AIA
"BraaneHHs Hakuny" posaiAy "dueHns i
BUAAAEHHS HaKkumny".

Lle HopmanbHo. Lle He BnAvBaE Ha sKicTb
Ta poboTy MPUCTPOIO. YCi YaCTUHU MOXKHA
6e3MeYHO BMKOPWCTOBYBATM | BOHW He
3iNCylOTb MPUrOTOBaHY HKY.

3aTArHITL PiXKyUmMin BAOK.

36epiTb YLLIABHEHHS PXKYYOrO BaAy
HAAGXKHIM UMHOM (MaA. 29)).
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TexHiuHi cneumndikaduii

- Hanpyra/noTy»HICTb: AVB. TABAMUKY 3 AGHMMM Ha AHI MPUCTPOIO
- MaKkciManbHa eMHICTb pesepByapa and Boawt: 180 Ma

- MaKcMMaAbHa EMHICTb rAeKa AAA 3MitLyBaHHs: 400 MA

- Poboua Temnepatypa: ia 10°C a0 40°C

- 3axuCT: cucTeMa HarpiBaHHs 3 KOHTPOAEM TemnepaTypu

CAy»x6a MIATPUMKM CMOXKMBaYiB
TeA.: 0-800-500-697
(A3BIHKM 3i CTaLIOHAPHKX | MOBIABHIX TeAePOHIB Y Mexax YKpaiHy OE3KOLITOBHI)

AR BiAbLL AETaABHOT iHGOpMaLLi 3aBiTaiTe Ha www.philips.ua

Komnanis Philips BCTRHOBAIOE CTPOK CAYXOM Ha AaHMI BUPIO — He MeHLe 3 poKiB






